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i Da 50 anni proponiamo prodotti di eccellente qualit , For 50 years we have been offering products of
~ frutto di design e ricerca, sempre all’avanguardia. excellent quality, the result of cutting-edge design
La nostra propensione all'innovazione ci ha portato and research. Our willingness to innovate leads to
3 migliorare costantemente e presentare soluzioni the constant improvement of current production and
q_(/ ~innovative che rispondono sempre alle esigenze the introduction of new solutions that always meet
' dei nostri clienti. the needs of our customers.
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INNOVATION

2015 - 2016 2017 - 2018

50 anni di storia e innovazione attraverso i cataloghi
Rolling Center dal 1975 ad oggi. Un percorso che
racconta la nostra evoluzione, la passione e la
dedizione che ci hanno portato ad assere leader
nel settore. Celebriamo insieme mezzo secolo di
successi e guardiamo avanti verso nuovi traguardi.

2019 - 2020

Rolling il

2021 - 2022 2023 - 2024

50 years of history and innovation through the
Rolling Center catalogues from 1975 to the present
day. A journey that tells of our evolution, of the
passion and commitment that have made us market
leaders. Let’s celebrate half a century of success
together and set new goals.
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La nostra storia
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Our history from 1975 to the
present day.
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ISO 9001:2015
Certified
Quality system.

IS0 9001:2015 Certified
Quality system.

-
) juality standards
and with cutting-edge

tecnologie produttive di production technologies,
avanguardia per assicurare always to ensure compliance
sempre la conformit ai pi with the strictest control
rigidi parametri di controllo. parameters.



ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

DNV

CERTIFICATO DI SISTEMA DI
GESTIONE

Certificato n.: Data Prima Emissione: Validita:
87984-2010-AQ-ITA-SINCERT 18 ottobre 2010 19 ottobre 2022 — 18 ottobre 2025

Si certifica che il sistema di gestione di

ROLLING CENTER S.p.A.

Via Monte Bianco, 12 - 31040 Falze di Trevignano (TV) - Italia

E conforme allo Standard:

1ISO 9001:2015

Questa certificazione & valida per il seguente campo applicativo:

Progettazione e produzione di accessori per cancelli e portoni industriali
(IAF 17)

Luogo e Data: Per I'Organismo di Certificazione:
Vimercate (MB), 29 agosto 2022 DNV - Business Assurance
ACCREDIA | ‘1 Via Energy Park, 14, - 20871 Vimercate (MB) -

Claudia Baroncini
Management Representative

Il mancato rispetto delle condizioni stabilite nel regolamento di certificazione potrebbe invalidare il certifcato.
UNITA' ACCREDITATA: DNV Business Assurance Italy S.r.l., Via Energy Park, 14 - 20871 Vimercate (MB) - ltaly - TEL: +39 68 99 905. www.dnv.it
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pg. 13 » 117

CARDINI

Hinges
Torbdnder
Gonds
Pernios

Metnun

CERNIERE
E CATENACCI

Hinges - Bolts
Scharniere - Riegel
Charnieres - Verrous
Bisagras - Cerrojos

LLlapHupbl M 3aABUKKM

GUIDE PER SCORREVOLI
A PAVIMENTO

Floor tracks for sliding doors
Bodenschienen fiir Schiebetore

Rail au sol pour portes coulissantes
Guias al suelo para puertas corredizas

HanonbHble HanpasnswoLwmMe AN pasnBUXHbIX BOPOT

RUOTE

Wheels
Laufrollen
Roues
Ruedas

Ponuku

CREMAGLIERE

Racks
Zahnstangen
Crémaillére
Cremalleras

3ybuatble peiiku

PIASTRE
E RULLI GUIDA

Rollers guide
Flihrungsrollen
Plots de guidage
Placas y Rodillos

PonukoBbie Hanpaensiowme
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ACCESSORI
PER PORTONI

Accessories for sliding and folding doors
Zubehor fir Falt - und Schiebetore
Accessoires pour portes coulissantes
Accesorios para puertas correderas

Akceccyapbl ans BOpoT

pg. 118 » 203

CARRELLI
AUTOPORTANTI

Cantilever gate carriages

Wagen fuer freitragende Schiebetore
Chariots pour portail autoportants
Carros para cancelas autoportantes

pg. 204 » 239 Tenexku Ang pasaBuxXHbIX BOPOT

AMERICA

pg. 240 » 245

PROFILO RETE G T

Grill profile
Gitterprofil
Profil grille
Perfil para rejilla

[podunb ceTkn

pg. 246 » 252

LINEA INOX

Line inox

Linie inox
Ligne inox
Linea inox

JInHna n3 HepxaBerowwen ctam
pa. 253 » 284

INDICE ANALITICO  pg.285» 289

Analytic index / Analytisches verzeichnis / Index analitique / indice analitico / AHanuThueckuii ykasatens
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Cardini

Hinges
Torb nder
Gonds
Pernios
Netnn

www.rollingcenter.com
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S FIX

Cardine per montanti a sezione Hinge for square section pillars Dispositivo di imperniamento che consente il movimento dell'anta
guadra. Senza necessitd di with no need of welding senza necessita di saldare il cardine al montante del cancello, ma
saldatura attraverso un cavallotto che si adatta alle dimensioni del tubo.

The pivot system tool
P 400 allows the movement
of the door without
welding the hinge
to the gate but using
a clevis that adapts
to the pipe dimensions.

CR 30QP

PASCAL 2N Esempio di applicazione
cardine Pascal dove

e possibile notare I'apertura
di180°, dando cosi

la possibilita di avere una
luce netta di passaggio.

Example of application
hinge Pascal where it
is possible to notice

Cardine PASCAL brevettato Patented PASCAL hinge opening up to 180",
si propone come un innavativa soluzione The patented PASCAL hinge is an giving therefore the
per cancelli ad una o due ante o per porte innovative solution for single or 2 wings possibility to have one
industriali anche di grandi dimensioni. gates, or even for large industrial doors. clean light of passage.

Battente zincato fisso porta
incontro per elettro-serratura
e serratura manuale

Galvanized fixed keep for electro
and manual lock
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CR 300
CR 350
CR 400
CR 500

-

132 P
132 G

P18
P 20
P24
P 28

CR 30QP
CR 35QP
CR 400QP
CR 50QP

P 35
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PG 5152
PG 7152
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METAL GATES AND DOORS

Relling
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@ TUB@FIX cardine per montanti a sezione quadra

00006 ©

000000

senza necessita di saldatura

TUBOFIX hinge for square section pillars with no need of welding

Tubofix Torband flr Pfosten mit quadratischem Querschnitt, Kein AnschweiBen notig

Tubofix gond pour tubes cadre a section carrée sans nécessité de soudure

Tubofix bisagra para montantes con seccién cuadrada sin necesidad de soldar

«Typboduke» Metns kKBagpaTHas Ans WraHr1 6ec cBapku

-

seue) Buyioy Aq

ATV1| - OSIAZAL

o
]

Articolo - Article

\

CARDINI

oD

min/max

Riferimento - Reference

CR 300
CR 350
CR 400
CR 500

TUB@FIX cardine con piastra per montanti a sezione

guadra senza necessita di saldatura

Tubofix hinge with plate for square section pillars with no need of welding
Tubofix Torband mit Platte flr Pfosten mit guadratischem Querschnitt. Kein anschweien notig

Tubofix gond avec plague pour tubes cadre @ section carrée sans nécessité de soudure

Tubofix bisagra con placa para montantes con seccién cuadrada sin necesidad de soldar

«Typbodukcy» MeTns kKBaApaTHas C MAACTUHON AN WTaHMM Bec cBapku

Piastra e perno inferiore per tubo quadro
Rotating plate for square section tubes with no need of welding
Untere Drehplatte fir Vierkantrohr, Kein anschweiBen notig.

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CR30QP |CTO0O030QP
CR35Q0P | CTO00350QP
CR 40QP | CT 00 40 QP
CR500P | CT 0050 QP

Plague tournante pour tubes a section carrée sans necessité de soudure

Punto de giro con placa para tubos con seccion cuadrada sin necesidad de soldar

Metns v oca ans KBagpaTHo TPyoKM

Articolo - Article

| ouN mm NB
CTO0300QR | 28 M8/ M8 | 63-85 |33 | 4 [15 30| 1068
CTOD35QR | 28 |M20| M8 | 67-91 [365| 4 |15 | 35 | 4 |33
CTO040QR | 34 |M24|M10| 77-106 (435 5 | 177 | 40| 4 |53
CTO050QR | 34 |M24|M12| 82-11 (485 6 | 17 |50 | 4 | 70
F1

.

4@\

15 |

o p— EE

=

G

min/max

67-90

33

4

77-97 |365] 4
86-13 |435 5
91-18 |485| 6

30

N

40x70 |60x30 | 10 | 80
70 100 4 | 49
90 120 4 |80
90 120 4 | 896

Riferimento - Reference

P 40Q
P 500

CToo4oQl
CToo50Ql

80x70x20
80x70x20

mm
40
50

43,5
48,5

64,5
69,5

Abbinabile
Combining
B
CR40Q/CRA0QP 4 |07
CR50Q/CR50QP 4|15
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Cardine con cavallotto per tubo quadro, con dado

o

registrabile o piastra registrabile
@ Hinge with support for square tube, with adjustable nut or adjustable plate 2
0 Torband mit u-Bligel fir Vierkantrohr, mit Einstellbarer mutter oder Einstellbarer Platte
G Gond avec support pour tube carré, avec écrou réglable ou plaque réglable l¢]
G Bisagra con soporte para tubo cuadrado, con tuerca o placa regulable
bug

Metns C Moppepxkoit ng KeaapatHoi Tpybku, C Perynupyemoit Taitkoit Mnu Perynupyemoit Mnactutoii

Articolo - Article

Riferimento - Reference
CR 40U Z ‘ CZ U0 20 RO

Articolo - Article F Fl Gminnmax | A S Q INT L d1 [
Riferimento - Reference UNI mm g N @
= CR 40UP Z ‘ CZ U0 20 RP \M20| M10 60-90 21 ‘ 20 ‘ 5 ‘ 40 ‘ 70 ‘ 00 N 10 6,1

@ Cardine con vite di fissaggio passante per tubo quadro, con
dado registrabile o piastra registrabile

@ Hinge with fixing screw traversing the square tube, with adjustable nut or adjustable plate

0 Gond avec vis de fixation traversante le tube carré, avec écrou réglable ou plaque réglable

o Torband mit Durchgehender befestigungsschraube flr Vierkantrohr, mit Einstellmutter oder Einstellplatte

I
Q
>

G Bisagra con tornillo fijador pasante para tubo cuadrado, con tuerca o placa regulable

1@ Netna C Oukcupytowum Buntom Mo KeagpatHoit Tpybke, C Perynupyemoit aiikoit nu Perynupyemoit Mnactunoit

Articolo - Article F1 G min/max |
Riferimento - Reference (%) UNI mm N° @
CR20840z |czsieoro | 28| 14 |m2o|mio] s0-90 |21 |5 |6 [40] 10 | 61
_A1
S.d "
MY
= =t I HT = -
N : 1 u
\W,

Articolo - Article F F1 G min/max

Riferimento - Reference UNI mm N @
DRZUPSAEIZ‘CZSWEIRP M20|M10| 60-90 | 21 ‘ 20 ‘ 6 ‘ 40 ‘ 70 ‘mo il 10
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Cardine a saldare
Hinge to be welded
AnschweiBband

Gond a souder

Pernio para soldar

letns nop, ceapky

000000

000000

Cardine a saldare registrabile
Adjustable weld - on hinge

Einstellbares AnschweiBband

Gond réglable a souder

Pernio para soldar regulable

MeTns perynupyemas nof ceapky

Cardine registrabile con piastra
Adjustable hinge with plate

Einstellbares Torband mit Platte

Gond réglable avec plaque

Pernio regulable con placa

lMetns perynupyemas ¢ n1acTMHOM

CARDINI

Articolo - Article
Riferimento - Reference

c18 CT 0018 SO
c20 CT 0020 S0
co4 CT 0024 S0

G min/max
%) UNI
25 14 M 18 45 =75
25 14 M 20 45 + 80
29 7 M24 55+ 90
= =

mm N° o
18 36 5 20 20 76
21 40 6 20 20 9,3
26 47 6 26 10 78
.S _d_
F’=‘V=ﬁ ‘
i
- ! ] [
,,,<'7/,7,,, Ul wlal
N [ ]
|
G

Articolo - Article
Riferimento - Reference

CR18 CT 0018 RO
CR20 CT 00 20 RO
CR 24 CT 00 24 RO

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CR 18P CT 00 18 RP
CR 20P CT 00 20 RP
CR 24P CT 00 24 RP

5 15
6 20
6 26

G min/max

%) UNI mm
28 14 M 18 50 + 85 18 36
28 14 M 20 50 = 85 21 40
34 7 M24 60 + 100 26 47

S d

"

I .
B —z — 7: & —

N 1]

S
G

OB
20 8
20 | 98
10 81
i
=
=
Z g

F G min/max

UNI mm

M 18 40 =75 18 | 36 5
M 20 40 =75 21 | 40 6
M24| 52 +90 26 | 47 6

O
17 | 60x90
20 | 100
20 | 120

mm
9 | 40X70
70
n 30




CARDINI

Cardine a saldare con ali
Hinge with wings to be welded
Fligelscharnier zum Anschweissen
Gong a souder avec ailes

Pernio para soldar con alas

[Metns ons CBapKM C KpbibILKAMK

000000

Articolo - Article
Riferimento - Reference

C18A CT A0 18 S0
C 20A CT AD 20 SO
C 24A CT A0 24 80

Cardine a saldare registrabile con ali
Adjustable hinge with wings

Einstellbares Flligelscharnier

Gong a souder a régler avec ailes

Pernio ajustable con alas para soldar

MeTns ans cBapku perynupyemas C KpbiibiliKaMu

000000

Articolo - Article
Riferimento - Reference

CR1BA CTAQ 18 RO
CR 20A CT AD 20 RO
CR 24A CTAD 24RO

Cardine registrabile con piastra con ali
Adjustable hinge with plate and wings

Einstallbares Flligelscharanier mit Platte

Gong a régler avec plague et ailes

Pernio ajustable con soporte y alas

[TeTns perynupyemas € nNacTUHOM C KPbIMbIWKaMu

000000

Articolo - Article
Riferimento - Reference
CR 18PA CT AD 18 RP
CR 20PA CT AC 20 RP
CR 24PA CT A0 24 RP

F
UNI
M18
M 20
M 24

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

G min/max
UNI mm NB
14 M 18 45 +75 18 36 5 20 20 72
14 M 20 45 + 80 21 40 6 20 20 8,8
7 M24 55+ 90 26 47 6 26 10 7.3

G min/max
UNI mm NB
4 M 18 50 + 85 18 36 5 15 20 76
14 M 20 50 - 85 21 40 6 20 20 9,2
17 M 24 60 =100 26 47 b 26 10 76

[-%
(a1,

T

G min/max

mm |:| @ mm N’ @
40 =75 18 36 5 17 | 60XS0 | 9 |40X70 | 10 5
45+75 21 | 40 | 6 | 20 | 100 9 70 10 81
52 + 90 26 47 6 20 120 n 90 10 13,6
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 Rellng(knler CARDINI

Piastra e perno per cancelli ad ante
Gate plate and pin

Bodenplatte mit Zapfen

Plagque et pivot pour portail a battants

Placa y gazne para cancelas

000000

Ocb NOBOPOTHAA Mo CBapKY AN NeTeNb

Articolo - Article &brﬁg:ﬂgﬂfe

Riferimento - Reference mm N° @

P18 CT 0018 PO 55 x50 x12 25 57 13 8 Cardini / Hinges M18 | 20 |9,56
P20 CT 0020 P1 60 x 50 x 12 30 64 13 21 Cardini / Hinges M20 | 20 12,28
P24 CT 00 20 PO 70 x 60 x 15 30 80 13 26 | Cardini / Hinges M24 | 20 | 20,2
P28 CT0024P0 80x70x20 | 35 95 18 29 - 10 7

Piastra e perno inferiore leggero
Lower plate and pin

Platte mit Zapfen

Plagque et pivot inférieur

Placa y pernio inferior

000000

MeTns HUKHSS ONOpHas NOBOPOTHasA

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
132 P CT 63 60 20 89 60 x70x 15 20 8 0 6,2
1328 CT 63 60 24 96 | 60X70x20 | 24 26 10 86

Piastra e perno inferiore pesante
Lower plate and pin

Platte mit Zapfen

Plague et pivot inférieur

Placa y pernio inferior

MeTns HUXHAS Onop Has NOBOPOTHas

000000

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @

P 35 CT7060 0l 70 x B0 x 15
P40 Crso7o0l 80 x 70 x 20

35
40

40
40

12 18 20
7




CARDINI

Cardine a saldare serie ferro battuto
Hinge to be welded wrought iron range

AnschweiBband Schmiedeiserne Taore

Gond a souder série fer forgé

Pernio para soldar seire hierro forjado

o
@
0
[F
Ed
kug

letns nop, ceapky

Articolo - Article

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

F1 G min/max

Riferimento - Reference 1) UNI mm N° @
€30 CT0030C0 25 30 |M20 | M10 44 - 68 22 6 205 | 20 | 101
€35 CT0035C0 29 35 (M24 | M10 50-74 26 6 265 | 10 73
C 40 CT 00 40 CO 36 40 | M30 | M2 70 - 110 34 6 24 10 12,3

¢» Cardine a saldare registrabile
serie ferro battuto

@ Adjustable hinge to be welded wrought iron range

0 Einstellbares AnschweiBband Schmiedeiserne Tore

0 Gond réglable a souder série fer forgeé

G Pernio regulable para soldar seire hierro forjado

4@ MeTns perynupyemas nop ceapky

Articolo - Article

>

F1 G min/max

Riferimento - Reference @) UNI mm N’ @
CR 30 CT 00 30 CR 28 | 30 |M20 M0 50-78 22 6 15 | 20 | 107
CR 35 CT 00 35 CR 34 | 35 |M24 M10 | 57-88 26 6 7o 77
CR 40 CT 00 40 CR 43 | 40 |M30 | M2 | 70-T10 3 | 6 24 | 10 | 136

@» Cardine registrabile con piastra G A

serie ferro battuto i

@ Adjustable hinge with plate wrought iron range %

() cinstellbares Torband mit Platte Schmiedeiserne Tore 7 ;E{i

0 Gond réglable avec plaque série fer forge ,—\%

G Pernio regulable con placa seire hierro forjado )

4@ MeTna perynupyemas ¢ NAacTMHoM T g

Articolo - Article

Riferimento - Reference O o
CR 30P CT 00 30 CP 100 | 30
CR 35P CT 00 35 CP 120 | 35
CR 40P CT 00 40 CP 120 | 40

G min/max

UNI mm @ mm N’ @
M20 | M10 39-63 22 6 20 9 70 10 89
M24 | M10 45-74 26 6 20 M 30 8 LAl
M30 M12 70 - 110 34 6 25 m 90 8 11

ﬁ@




Reling(enter CARDINI

Tronchetto di giunzione montante cancello

Upright gate joint element

Verbindungsstick

D2

Axe bout de jonction pour montant de portail

Eje de giro del montante de la cancel

000000

lnactuHa perynupyemas ans netnm durypHas

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm N° @
T30 CT0030T0 285 | 35 35 55 20 | 75
T35 CT 00 3570 335 40 40 60 10 53
T40 CT 0040 TO 38,5 50 45 65 10 81

Tronchetto di giunzione con foro
Upright gate joint element with hole
Verbindungsstick mit Bohrung

Axe de jonction avec trou

Soparte guia con agujero

CoeaunHUTeNbHbIN NaTpyboK C 0TBEpPCTUEM

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm mm N’ o
T 30F CT 00 30 63 29 | 285 | 35 33 53 5 20 8
T 35F CT 00 3568 34 | 335 | 40 38 58 5 10 53
T 40F CT 00 4073 44 | 385 50 43 63 5 10 7.7

Piastra registabile per cardine
Adjustable hinge plate

Einstellbare Flanschplatte fuer AnschweiBtorband
Plasgue reglable pour gond

Placa regulable para pernio

INT.

[Metns HWKHAS ONOpHas NoA CBapKy

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference O UNI mm (6] N° @
NEW PR 16 PT 00 16 RO £0x90 M 16 4 14 40x70 g9 20 5
PR 18 PT 0018 RO 60x30 M 18 4 14 40x70 9 20 5
PR 20 PT 00 20 RO 100 M 20 5 19 70 9 20 87
PR 24 PT 00 24 RO 120 M 24 6 20 90 n 10 71
PR 30 PT 00 30 RO 120 M 30 6 25 90 n 10 77
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Piastra a fiore registrabile per cardine
serie ferro battuto

Adjustable flower plate for hinge wrought iron range

Regelbar - Blumenplatte Anschweissband Schmiedeiserne Tore
Plaque fleur réglable pour gond série fer forgé

Placa regulable flor para pernio serie hierro forjado

00006 ©

MnactuHa perynupyemas ans nemm

Articolo - Article

Riferimento - Reference O UNI mm 1) N° @
PR 18F PT 0018 R1 10 M 18 5 19 60 g9 20 75
PR 20F PT 00 20 R1 1o M 20 5 19 60 g 20 75
PR 24F PT0024 R1 130 M 24 6 20 65 il 10 6

Cardine con cavallotto e piastra doppia regolazione 180°
Hinge with weldable collar and plate with double regulation 180°

Anschweissband mit Klemme und Platte mit doppelter Einstellung 180°

Gond et plaque a double reglage a 180°

Pernio con abarcén (abrazaderas o tornillos a U) y plancha de doble regolacion 180°

000000

[Metns ¢ 33nM 1 NNACTUHA C ABOWHOM perynupoBKku

Articolo - Article G min/max R min/max L

Riferimento - Reference UNI mm N’ @
CL16R CT 0016 2R M 16 60 - 118 26 | 47 47 - 62 80 50 | 6 6 10 7
CL20R CT 00 20 2R M 20 65 - 165 26| 47| 60-80 |80 50 6 | 8 10 10
CL24R CT 00 24 2R M 24 85-185 26 | 47 75-95 80 50| 6 |10 10 18

Cardine con ali e piastra doppia regolazione 180°
Hinge with wings and plate with double regulation 180°

Anschweissband mit Fligeln und Platte mit doppelter Einstellung 180°
Gond avec des cotés et plaque a double réglage a 180°

Pernio con ala y plancha de dobla regulacién 180°

000000

[TeTns ¢ KpbINbsAIMU W LBOIIHON perynupoBKu

Articolo - Article G min/max | R min/max

Riferimento - Reference UNI mm N’ @
CL16RA CT AD 16 2R M 16 60 - 118 21|40 47 - 62 80 50| 5 6 10 7
CL20RA CT AD 20 2R M 20 65 -165 26| 47| 60-80 |80 |50 6 | 8 10 10

CL24RA CTAQ 24 2R M 24 85-185 26 | 47 75-95 80 50| 6 |10 0 8
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Cardine con barra lunga
Hinge with longer bar
AnschweiBband mit Gewinde - Bolzen
Gond avec barre plus longue

Pernio con barra larga

[eTns ¢ AMHHBIM BUHTOBbIM KpenneHnem

Cardine a muro

Wall - hinge

AnschweiBband mit Mauerhlelse
Gond mural

Pernio para empotrar

Metns B cTeny

Cardine a cavallotto regolabile
Adjustable staple hinge

Regelbar. Halter - Anschweissband

Charniere gond réglable avec étrier

Pernio con caballete regulable

[TeTns wapHuUpHas perynupyemas co ckobon

CARDINI

Articolo - Article

Riferimento - Reference 1) UNI mm N° @
CL 16 CT 0016 LO 14 M 16 92 21 18 40 6 8 10 4,0
CL 20 CT0020L0 14 M 20 143 21 22 40 6 g 10 6.4
CL24 CT 0024 L0 7 M 24 4 26 24 47 6 10 10 99

Articolo - Article G min/max
Riferimento - Reference %) UNI mm N’ @
CM 18 CT 0018 MO 14 M18 40 - 60 18 36 5 66 20 8,5
CM 20 CT 00 20 MO 14 M 20 46 -70 21 39 6 95 20 95
CM 24 CT 00 24 MO 7 | M24 52-76 26 | 47 | 6 |00 | 10 | 81
G
| D
[ N
4 ]
< - @
N |
[ ‘ % ‘

M12

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @

53 - 62
51-63

24,5

25

131P CZ 3045 P0 29 45
1316 CZ 456060 43 60




ROLLING CENTER CATALOGUE
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Riferimento - Reference mm N B
by Alberto Pasquale PASCAL1 CTPA20RI 120140 |46,5 12 | 80 | 80 | 20 | 40 | 235/247 | 5 | Tropicalizzato | 6 | 85

' ' ' ' ' PASCAL 1IN CN PA 20 R1 120|140 |465| 12 | 80 | 80 | 20 | 40 | 235/247 | 5 ici 6 85
Cardine di facile installazione e brevettato e

Cardine Pascal 2, brevettato
Hinge Pascal 2, pat pending
AnschweiBband Pascal 2, regestriert

Gond Pascal 2, breveté

Pernio Pascal 2, registrado

[MeTns Mackang 2,3anaTeHToBaHO

Riferimento - Reference mm N° o]
PASCAL 2 CT PA 20 R2 150 | 80 |46,5| 12 100 | 20 | 40 | 178/190 5 Tropicalizzato 6 73
by Alberto Pasguale
PASCAL 2N CN PA 20 R2 150 | 80 |46,5| 12 100 | 20 | 40 | 178/190 5 | Verniciato nero 6 73
P Esempio di applicazione cardine PASCAL dove e possibile Exemple d'application de charniere Pascal ou il est
v Y 180° N N notare I'apertura di 180°, dando cosi la possibilita di possible de noter I'ouverture @ 180°, donnant donc la
/ \ avere una luce netta di passaggio possibilité d'avoir un passage net
Example of application hinge PASCAL where it is Ejemplo del uso de la bisagra PASCAL donde estd
possible to notice opening up to 180°, giving therefore posible notar la apertura de 180°, dando por lo tanto la
the possibility to have one clean light of passage posibilidad para tener una luz limpia de paso
Beispiel der Anwendung des Scharniers PASCAL, wo es Mpumep ncnonb3oBauus netu Mackans ¢
méglich ist, die Offnung bis 180° hinaus zu beachten, BO3MOXHOCTbHK OTKPbITUS A0 180° 1 cnocobHoCTbIO
mit der Moglichkeit, ein sauberes nponycKaTh YUCTbIA CBET

Licht-Durchgang zu haben



 Rellng(knler CARDINI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Piastra girevole superiore a saldare L
Rotating top hinge to be welded
Oberes Drucklager zum AnschweiBen

Plague tournante supérieure d souder
Punto de giro superidr a soldar

BerHSIﬂ NOBOPOTHaA niaCTHa nopg CBapky

000060

Articolo - Article min?mux ::;uc::y (]
Riferimento - Reference (%) mm @ N° @
PG 518 CT 0150 DS 50 | 23 | 25 | 10 | 43| 50 80| 8 48 - 60 450 10 6
PG 51S100 | CT P4 50 DS 50 | 23 | 25 | 10 | 43 | 50 100| 8 65+80 450 10 7
PG 71S CT 0170 DS 70032 | 3 | M 51 70 | 120 8 80-95 1000 10 | 148
PG 1218 CT 0112 DS 120 | 45 | 35 | 10 | 60 | 100 | 250| 15 | 184-198 1500 2 17,7

Piastra girevole inferiore a saldare
Rotating bottom hinge to be welded /
Unteres Drucklager zum Anschwei3en

Plaque tournante inférieure a souder ‘

Punto de giro inferiér a soldar @ \ |
HWXHAS NOBOPOTHAs NAACTUHA NOJ, CBapKy

000060

: : Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference (%) mm & N° ]
PG 501 CT 0050 DI 50 8 31 1000 10
PG 701 CToo 7001 70 10 35 2500 10 8,7
PG 1201 Ctoo12ol 120 20 43 3000 2 8

Piastra girevole superiore con piastra di fissaggio .
Rotating top hinge with fixing plate fanna)

Oberes Drucklager mit Befestigungsplatte ; \
Plaque tournante supérieure avec plaque de fixation @ @

Punto de giro superidr con place de fijacion

0000600

BEPXHﬂﬂ NOBOPOTHAs NAACTUHA C NAUTOI KpenneHus

8 : G Portata
Articolo - Article T
Riferimento - Reference [0%) mm @ N° @
PG 5182 CT0150LS 50 23 25 43 50 | 80 | 70| 8 52 - 64 400 10 7.4
PG 7182 CT0170 LS 70 32 32 51 70 | 100 | 80| 8 65 - 80 800 0 16,5




ROLLING CENTER CATALOGUE
CAR D | N | THE FOCUS ON INNOVATIONS

Piastra girevole inferiore con piastra di fissaggio
Rotating bottom hinge with fixing plate

Unteres Drucklager mit Befestigungsplatte
Gond tournant inférieur avec plague de fixation
Punto de giro inferior con place de fijacion

000060

HWXH$AS NOBOPOTHAs NAACTMHA C NAUTOI KpenaeHus

. n G Portata
Articolo - Article min/max Capacity
Riferimento - Reference (%) mm & N° ]
PG5012 | CTOOSOL 50 | 31| 70 | 33|40 | 80| 8 |52-64 | 200 0 | 75

PG 7012 CTo070LI 70 | 3 | 80 | 45 | 60 | 100 | 10

65-80 300 0 16,8

Piastra girevole inferiore a tassellare quadra
Rotating bottom hinge with square fixing plate

Unteres Drucklager mit viereckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur avec plague de fixation carrée

Punto de giro inferiér con place de fijacién cuadrada

000060

KBazpaTHas noBOpPOTHAs NAACTUHA LS HUXKHETO KpenaeHus

Articolo - Article g:;;'gfy

Riferimento - Reference %) mm @ N° @
PG50 IPQ |CT02500I 50 80 ‘ 37 55 ‘ 6 1000 kg 4 27
PG701PQ |CTO2700I 70 105 43 75 8 2500 kg 4 6

Piastra girevole inferiore a tassellare rettangolare
Rotating bottom hinge with rectangular fixing plate

Unteres Drucklager mit rechteckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur avec plague de fixation rectangulaire

Punto de giro inferiér con placa de fijacién rectangular

000060

npﬂMOerﬂbHaﬂ MOBOPOTHAA NNACTUHA A9 HUXKHEro KpenneHusa

Articolo - Article [f:ﬁ!:%tuy

Riferimento - Reference (%) mm @ N° @
PG50 IPR |CT 03500 50 7 49 37 30 | 40 ‘ 6 1000 kg 4 22
PG70IPR |CT03700DI 70 | 100 | 69 | 43 | 45 | 50 8 2500 kg 4 5
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Relling(kenler CARDINI

Piastra girevole inferiore a sbalzo registrabile a tassellare
Cantilevered rotating bottom hinge with rectangular fixing plate

Freitragendes unteres Drucklager mit rechteckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur porte-a-faux avec plague de fixation rectangulaire

Punto de giro inferior tipo autoportante con placa de fijacién rectangular

000060

KoHconbHasi perynupyemas noBOPOTHas MAaCcTUHA C HUXHUM KpenaeHueM

Abbinabile Portata

Articolo - Article Combining  Capacity
Riferimento - Reference | J mm @ N° @
PG 50 IR Q |CT 0450 DI 50 | 80 | 58 | 55 | 50 | 120 | 8 | 39+51 | CR50/CL50 | 1000kg | 4 | 19
PG70IRQ |CT 0470 DI 70 |105| 71| 75 | 70 | 155 | 10 | 41+59 | CR60/CL60 | 1500kg | 4 | 44

@ Cardine superiore con due cuscinetti e barra lunga

@ Top hinge with 2 bearings and long thread S ' ’- = =

0 Oberes Torband mit 2 Kugellagern und langem Gewinde mn ‘ T

o Gond supérieur avec 2 roulements et axe long -

G Bisagra superior con 2 cojinetes y pernio largo o L @'f — s

@ LLlapHup € ABYMS NOALWMMHUKAMU U [IUHHBIM CTEPXHEM =4

c

12 (c] Portata
min  max Capacity

B N

w000kg | 2 | 39

Articolo - Article

Riferimento - Reference
CG50LS ‘CT 2450 LS

mm
mea | 50 | a5 | 8 | 74 | a5 | s0 | w0

Cardine inferiore con cuscinetto conico e barra lunga

Bottom hinge with conical bearing and long thread “‘ ‘

Unteres Torband mit konischem Kugellager und langem Gewinde

|
M24]

Gond inférieur avec roulement conique et axe long

000060

Bisagra inferidér con cojinete cénico y pernio largo - . ﬁ%ﬁ
wv
LLlapHMp C KOHMYECKMM MOAWMMHUAKOM W JJIMHHBIM CTEPXKHEM | L —
e

12 G Portata e
min  max Capacity <

ook | 4 | 77

Articolo - Article

Riferimento - Reference
CG 50 LI CT 2450 LI

wea | 60 | a0 | 8 | 72 | 45 | s0 | w0
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THE FOCUS ON INNOVATIONS

@ Cardini per cancelli ad ante pesanti con —
due cuscinetti e perno ingrassatore - A
@ Hinge for heavy gates with two bearings and lubricating pin | g
0 Scharniere mit 2 Lagern und Stifte = T e E gyg -
o Gond pour portail trés lourd avec 2 roulements et graisseur o
G porni . . . ! emns
ernio para cancela de hoja pesada con dos cojinetes y ingrassador | 23 |

Metns ons oueHb TAXENbIX BOpOT C 2 NOAWMMNHAKAMMU U MACTIEHKOM

RN

AR
{4 ) ) G Portata

Articolo - Article H - | S L Capacity
Riferimento - Reference mm @ x1 N° @
CR 50 CT 0050 RO 50 72 | 95-150 | 45 10 100 500 2 4,2
CR 60 CT 00 60RO 60 85 |100-155| 50 12 110 680 2 6

Cardine per cancelli ad ante pesanti con due cuscinetti e

barra lunga ‘ e o

Hinge for heavy swing gates with 2 bearings and long thread T

4
Torband flr schwere Fliigeltore mit 2 Kugellagern und langem Gewinde /

Gond pour vantails lourds avec 2 roulements et axe long N 7 _ E[ k y
Bisagra para puertas a librillo pesadas con 2 cojinetes y pernio largo

LLlapHupbI NS KANUTOK UM TSXKENbIX CTBOPOK C ABYMS MOALIMMHUKAMU U AJIMHHBIM CTEPKHEM

[s_

00006 ©

Articolo - Article n'fn mix [?:ﬁ?:?:y -

Riferimento - Reference mm @ N’ @
CL 50 CT0050L0 M30 | 50 | 72 10 | 100 | 45 | 50 | 140 | 500kg ‘ 2 56
CLBO CT0060LO M30 | 60 86 2 1o 50 55 140 600 kg 2 76




Reling(enter CARDINI

Cerniera superiore ad avvitare a 2 cuscinetti
Upper hinge to screw on, with 2 bearings
Oberes Scharnier zum Anschrauben, mit 2 Kugellagern

Charniere supérieure @ visser, avec 2 roulements
180

Bisagra superior para atornillar, con 2 rodamientos

000060

BEpXHﬂﬂ nemna ang npMBUHYMBAHKA, C 2 NOALWMMNHUKAMM

——

o @ @

(O 211 |
I 4 DINNINN

120
95

CCECCRcc

DIINNIN

© @ o ©

60 60 60 J

-

: At Portata P
Articolo - Article Capacity 4
Riferimento - Reference @ N° @

@v CRN 50 S ‘ET 1218 SO 1000 kg ‘ 4 ‘ 88

Cerniera inferiore DX e SX ad avvitare
con cuscinetto conico

Lower hinge right and left to screw on, with conical bearing .
Versione DX
Unteres rechtes und linkes Scharnier zum Anschrauben, mit konischem Kugellager

Charniere inférieure droite et gauche a visser, avec roulement conigue

35

€>f
ol ||

DININININD)

Bisagra inferior derecha e izquierda para atornillar, con rodamiento conico

000086 ©

HwxHsas netns cnpasa u 1eBa Ans NPUBMHYMBAHMS, C KOHWYECKUM NOALIMITHUKOM

120
95

60
55
©

|
NN

© @

60 60 60

Articolo - Article ;f';'z}:y
Versione SX Riferimento - Reference @ N° @
CRN50ID |ET12181D 1000 kg ‘ 4 ‘ 10
@ CRN 50 IS ET12181S 1000 kg 4 10




ROLLING CENTER CATALOGUE
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Fermo d'arrestro tropicalizzato

per cancelli a due ante

Yellow galvanized gate stop for 2 - leaf - gate

End - Sperren fuer 2 - Tiirige Tore

Butée d'arrét bichromatée pour portail a battants
Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas

00006 ©

Ynop LeHTpanbHbIi ANS pacnallHbiX BOPOT B HeTOH

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
F 105 | Fr9277 00 92 | 7 |63 | 3 | 20| 20 | 73

Fermo d'arresto con base tropicalizzato

per cancelli a due ante

Galvanised gate stop with base for 2 - leaf - gate

End - Sperren mit Basis fuer 2 - Tlrige Tore

Butée d'arrét avec base bichromatée pour portail a battants a visser
Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas para atornillar

00006 ©

yI'IOp LleHTpaﬂbelﬁ ANa pacnalwHbiX BOPOT NoA BUHT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
F 105 BP FT10 36 00 68 36 8 122 70 100 36 20 6
F 105 BG FT13 40 00 88 42 20 | 157 | 90 | 130 | 40 10 5




Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

CARDINI

Fermo di fine corsa con fissaggio a pavimento

Floor travel stop

Torendanschlag mit Befestigungsplatte

Buteée de fin de course a fixation au sol

Tope de final de carrera con fijacién al suelo para atornillar

CTonop ¢ kpenieHueM B non

Arresto di fine corsa a saldare
Gate stops to be welded

Torendanschlag zum Anschwei3en

Butée fin de course a souder

Tope final de carrera a soldar

KoHueBow ynop ans ceapku

Art. F40 Z

Art. F30 Z

Arresto di fine corsa con piastra ad avvitare
Gate stopper with plate to be bolted

Torstopper mit Platte zum Anschrauben

Butee de portail avec plague @ boulonner

Tope de puerta con placa para atornillar

Cronop 3aTBoOpa C NPMUKpy4YMBaEMON NNACTUHOM

%)
f
| L
Riferimento - Reference %] mm N° @
F 40 Sz FZ 4012 PO 40 110 120 45 4 5 4,4

A SH
[\
; — o
1 B \\7/////
o
o
i i D
L L
Riferimento - Reference %] mm N° @
F302z FZ 3095 SO 30 50 95 23 8 20 56
F40z FZ 4012 SO 40 110 120 45 4 0 6,6
_—
J—

84
100

Riferimento - Reference N°
F 427 FZ 10 40 PO 30 51



ROLLING CENTER CATALOGUE
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Arresto di fine corsa con tubo a cementare ] o 1A
Gate stopper with pillar to be cemented 7: B o ky
Torstopper mit zu zementierender Sdule
Butée de portail avec pilier a cimenter
Tope de puerta con pilar para cementar
Cronop BOpOT CO CTOMKOIA HA LLeMeHTUPOBaHue 2
o] o
78
Riferimento - Reference N° @
F 437 FZ 40 24 MO 20 | 128
Tamponi in gomma
Rubber stopper
Auswechselbarer Gummipuffer fuer Torendanschlag
Tampon de gomme
Tampanes de gomma
Ynop pe3uHoBbIii cTonopa F
Riferimento - Reference %) mm N’ @
TP 30 FP 30 25 OX 30 5 25 | 150 | 26
TP 40 FP 40 40 OX 40 | 10 | 40 | 50 | 23

TP 50 FP 40 50 0X 40 10 50 50 3



Reling(enter CARDINI

Incontro superiore regolabile con
rulli in nylon smontabili

Top adjustable meeting point with removable
nylon rollers

Oberes verstellbares Torfangstlick mit abmontierbaren 8
nylon Rollen

58

124

Butée supérieure réglable avec rouleaux nylon démontables

Soporte de encuentro alto gjustable con rodillos nylon
desmontables

@0 0 6 O

BepxHuit perynupyeMbiii CTbIK CO CHUMAEMbIMM
He/I0HOBbIMU PONIMKAMU 230 A

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° o
50 RP FT9060RS 40+80 | 20x60 | 60| 5 6
50 RS FT9080RS 80+150 | 50x60 | 80| 5 66
@» Incontro superiore regolabile per cancelli
scorrevoli .
@ Adjustable special guide for sliding gates —
0 Einstellbare Schiene fur Flihrungsrolle, roh oder verzinkt
o Guide supérieur réglable pour porte coulissante 9
e Guia superior gjustable para portones correzidos
‘@ Perynupyemblit npodunb AN poNMKOBbIX HAaNPaBASOLUX 2
484

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
50 | PT10 4050 5 | 36
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QUICK F1

QF A130
QF A200




Reling(enter CARDINI

Sistema anta battente con
apertura a libro

Systeme de porte battante avec
ouverture a accordéon

Swing gate system with folding
movement

Sistema para puertas cancela
con movimiento a librillo

Drehfalttorsystem

s
Cknapyatas aBepb C pacnalHoi
cucTeMoii

MONTAGGIO IN LUCE =

Esempio/Example: PG71S+PG701+139.., S=80mm

L L1:larghezza apertura/0Opening Width (Max 4 mt)
G: posizione asse rotazione/Pivot position
| I: sormonto-distanza asse rotazione-anta/Pivot-Leaf Distance
‘ L: larghezza anta/Leaf Width (Max 2 mt)
A: lunghezza asta/Truss Length
E: ingombro impacchettamento in luce/0Opening encumbrance
S: larghezza tubo/Tube Width (Max 80 mm)
U: distanza ante/Inter-Leaves Distance (139..=40; CRN1...= 50)

130_‘ 1130

]

218

Cardini Pilastro Peso Max 1 AntCIf (L1/H=2)

Max Weight 1 Lea

Post Hinges

Sopra/Top Sotto/Bottom CRN1A CRN1 139...
Riferimento - Reference mm Kg

PG51S PG50I 54 S/2 250

L1-G+I-U L1-G-I

PG51S100 PG50I 72,5 S/2 2 — -210 250

PG71S PG70I 87,5 S/2 500

CR50 PG50IRQ 95+150 45 S 250
260+G- — 150 200

CR60 PG70IRQ 100+155 50 2 500

CR50 CR50 95+150 | 50+105 ﬂ LGH -210 300

2
CR60 CR60 100+155 | 55+105 400
CL60 CL60 100+155 | 55+106 400

MONTAGGIO OLTRE LUCE

A

—

130

120

Esempio/Example: CG50LS+CG50LI+CRN1A, S=50mm

L1:larghezza apertura/0Opening Width (Max 4 mt)
. posizione asse rotazione/Pivot position

sormonto-distanza asse rotazione-anta/Pivot-Leaf Distance
. larghezza anta/Leaf Width (Max 2 mt)
. lunghezza asta/Truss Length
. ingombro impacchettamento in luce/0Opening encumbrance
. larghezza tubo/Tube Width (Max 80 mm)

cC nm>rMn T o

: distanza ante/Inter-Leaves Distance (139...=40; CRN1...= 50)

Cardini Pilastro

Peso Max 1 Anta

Post Hinges Max Weight 1 Leaf (L1/H=2)

Sopra/Top Sotto/Bottom CRN1A CRN1 139...
Riferimento - Reference mm Kg

CR50 PG50IRQ 45 250

CR60 PG70IRQ 50 500

CG50LS CG50LI 50+105 L1+G-I-U L1+G+I S 400
— | —-210, 250-G- — 150 200

CR50 CR50 50+105 2 2 300

CR60 CRE0 55+105 400

CL60 CLG0 55+105 400
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: : : : 10,5
@) Meccanismo a boomerang per sistema QuickFolding o s o ¢
@ Boomerang mechanism for QuickFolding system
0 Boomerang-Mechanismus fir das QuickFolding-System o BT wL L 3
, . . . . © e w;—_‘E'_-;:n l ==}
o Mécanisme Boomerang pour systeme QuickFolding S A 100
e Mecanismo Boomerang para el sistema QuickFolding
‘@ MexaHu3m Tuna «bymepanr» ¢ cuctemoit QuickFolding S}
I
- ol ®
N
©
x Z/
o m
s \YJ
80
340
Articolo - Article -
Riferimento - Reference N’ @
QUICK F1 ‘cnz 80 QF ‘ 2 ‘ 6,4
@ Asta lunga per sistema QuickFolding
@ Long rod for QuickFolding system -
0 Lange Stange flr QuickFolding-System § 28 é’
o Tige longue pour systéme QuickFolding 1 P w
e varilla larga para sistema QuickFolding *ﬁ | 4 [t
‘@ [Lavnubiii wrok ans cuctemsl QuickFolding L L J
—— —_ —— -
A —— - ! Articolo - Article L -
Riferimento - Reference mm N° @
QF A130 TT 2813 FO 1300 | 2 | 28
QF A200 [T 2820 FO 2000 | 2 | 42

Fissaggio regolabile in luce e oltre luce per sistema QuickFolding
Adjustable fixation lateral to the post or on the back of the post
Befestigung seitlich am Pfosten oder hinten am Pfosten
Fixation réglable latéralement au pilier ou derriere le pilier qz
Fijacién ajustable al lado del pilar o detrds del pilar {J/f G
2
<
=

000060

Perynupyemoe kpennenue B npocseTe u 3a npoceTom ang cuctembl QuickFolding

N
%
QF F2 QF F1
Articolo - Article F'éis)?igm G [
Riferimento - Reference mm N° @
QF A1 FT 0116 QF Oltre luce / Back | 150+180 2 2,8
QF F2 FT 02 16 QF In luce / Lateral 65+35 2 3,4




Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Battente porta fisso per elettro-serratura e manuale
Fixed strike plake for manual and electrolocks

Fester Anschlag flr manuelle und Elektroschlésser

Battant zingue fixe pour serrure électrigue ou serrure manuelle

Batiente cincado fijo para electro-cerradura y cerradura manual

(DukcMpoBaHHas 3aLuenka ABepu Ans 3NeKTPUYECKUX U PYYHbIX 3aMKOB

Battente porta regolabile a fissare per elettro-serratura
Adjustable strike plake for electrolocks to be screwed

Verstellbarer Anschlag Elektroschlésser zum Anschrauben

Battant zingué reglable pour serrure électrique a visser

Batiente cincado ajustable para electro-cerradura para atornillar

Perynupyemas 3aluenka anekTpuyecknx 3amMKoB Ansi Gukcaumm Ha ABepb

Battente porta regolabile a saldare per elettro-serratura
Adjustable strike plake for electrolocks to be welded

Verstellbarer Anschlag Elektroschlésser zum AnschweiBen

Battant zingue reglable pour serrure électrique a souder

Batiente cincado ajustable para electro-cerradura para soldar

Perynupyemas 3ailenka ABepy 3neKTpUYeCKMX 3aMKOB N0j, CBapKy

CARDINI

70

T

7‘ 50 ‘/
Bﬁ'

8 8 d 8 g
=10
@
5
20 (e
85
Riferimento - Reference mm N° @
BL 30 FZ 7018 30 30 4 2,8
BL 35 FZ 7018 35 35 4 2,8
BL 40 FZ 7018 40 40 4 2,8
BL 50 FZ 7018 50 50 4 2,8
80 70
33 44 | R 40-60
37 ‘ n ]
0— ]
g 3 g g

Riferimento - Reference
BLRP FZ 7018 RO

120
€L

Riferimento - Reference
BLR FZ 4012 RO
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Copricolonna quadro grezzo o zincato con bordo

Welding square cap with flanges - black or galvanized

Viereckige anschweiBbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt

Colonne de recouvrement carrée et brute ou galvanisée avec moulure -
Cubrecolumna cuadrada cincada o non cincada

Kpbilwka yepHbli MeTana UM OLMHK NOA CBAPKY Ha KBAApaTHYI Tpydy EWII%E
= =4

000000

Articolo - Article L L H L
Riferimento - Reference ]Zl mm | N° @
CAP 36 PG 30 07 QX 35 31 7 100 |31
CAP 32 PZ 30 07 QO 35 31 7 |10 |31
CAP 4G PG 40 07 QX 45 Py 7 |00 |47
CAP 42 PZ 4007 Q0 45 Py 7 |10 |47
CAP 56 PG 50 08 X 55 51 7 |50 |33
CAP 57 PZ 50 08 QO 55 51 7 |50 |33
CAP 66 PG 60 08 QX 65 61 7 |50 |43
CAP 62 PZ 60 08 QO 65 61 7 |50 |43
CAP 86 PG 80 08 OX 85 81 7 |50 7
CAP 8Z PZ 80 08 Q0 85 81 7 |50 7
CAP 106 PG 10 09 QX 105 | 101 7 |50 |03
CAP 102 PZ10 09 QO 105 | 101 7 |50 |03
CAP 126 PG 12 11 QX 125 | 121 8 |20 |55
CAP 127 PZ 12 11 Q0 125 | 121 8 |20 |55
CAP 156G PG 15 12 QX 155 | 151 3 |10 |43
CAP 157 PZ 1512 Q0 155 | 151 9 |10 |43
CAP 1756 PG 1713 QX 80 | 77 1M | 8 |46
CAP 1757 PZ 1713 Q0 80 | 770 1 | 8 |46
CAP 206 PG 20 14 QX 205 | 201 | 10 | 8 76
CAP 207 PZ 2014 Q0 205 | 201 | 10 | 8 76
@ Copricolonna rettangolare grezzo o zincato con bordo
@ Welding rectangular cap with flange - black or galvanized o|s
0 AnschweiBbare Abdeckkappen mit Flansch fuer Rechteckrohre, roh oder verzinkt
o Colonne de recouvrement rectangulaire brute ou galvanisée avec moulure IEQ a
e Cubrecolumna rectangular cincada o non cincada
<@ Kpbilka yepHblit MeTana UM OUMHK NOL CBApKY Ha NPSAMOYroNbHHYH Tpyby
Articolo - Article L B Li Bi H -
Riferimento - Reference JZI mm | N’ @
CAP 1RG PG 20 30 RX 34 24 | 31 21 7 |200 | 38
CAP 1RZ PZ 20 30 RO 34 24 | 31 21 7 |200 | 38
CAP 2RG PG 20 40 RX 44 24 | M 21 7 200 | 46
CAP 2RZ PZ 20 40 RO 44 24 | M 21 7 200 | 46
CAP 3RG PG 30 50 RX 54 34 | 51 31 7 |00 | 32
CAP 3RZ PZ 30 50 RO 54 34 | 51 31 7 |00 | 32
CAP 4RG PG 30 60 RX 64 34 | 61 31 7 |00 | 37
CAP 4RZ PZ 30 60 RO 64 34 | 61 31 7 |00 | 37
CAP 5RG PG 40 60 RX 64 | 44 | 61 M 7 |00 | 51
CAP 5RZ PZ 40 60 RO 64 | 44 | 61 M 7 |00 | 51
CAP 6RG PG 40 80 RX 84 | 44 | 81 M 7 | s0 |34
CAP 6RZ PZ 40 80 RO 84 | 44 | 81 M 7 | 50 |34
CAP 7RG PG 50 10 RX 104 | 54 | 101 | 51 7 | 40 | 35
CAP 7RZ PZ 5010 RO 104 | 54 | 101 | 51 7 | 40 | 35
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Copricolonna tondo grezzo o zincato con bordo

Welding round cap with flange - black or galvanized

Runde anschweiBbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt

Colonne de recouvrement ronde et brute ou galvanisée avec moulure
Cubrecolumna ronda cincada o non cincada

Kpbilka yepHbli MeTann uav OLMHK NOJ, CBApKY Ha Kpyrnyio Tpyby

Copricolonna a sfera in acciaio cromato
Spherical cap in chromated steel

AnschweiBbare Abdeckkappe in Kugelform verchromt
Chapeau a sphere en acier chromé

Cubrecolumna esferica en acero cromato

HakoHeuHuK chepuyeckuii U3 XpoOMMpOBaHHOM CTanu

CARDINI

Di

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CAP 116G
CAP 1TZ
CAP 216
CAP 277
CAP 3TG
CAP 312
CAP 4TG
CAP 412
CAP 5TG
CAP 5TZ
CAP BTG
CAP 6TZ
CAP 716G
CAP 71Z
CAP 8TG
CAP 8TZ
CAP 9TG
CAP 8TZ

Articolo - Article
Riferimento - Reference

SF 60
SF76
SF 102

PC 60 85 00

PC 76 95 00
PC 10 12 00

PG 30 11 TX
Pz 3011 TO
PG 33 117X
Pz 331170

PG 42 M TX
PZ 4211 T0
PG 4813 TX
Pz 4813 T0O
PG B0 14 TX
PZ 601470
PG 76 14 TX
PZ 761470
PG 90 14 TX
PZ 9014710
PG 1114 TX

PZ 1114 10

PG 1214 TX
PZ1214 70

60
76
o2

56,5
n
97

33
33
36
36
45
45
51
51
63
63
79
79
92
92
104
104
7
7

50
65
90

30 0 200 | 46
30 0 200 | 46
33 10 200 | 47
33 0 200 | 47
42 0 00 38
42 10 00 39
48 0 00 4.8
48 0 100 4.8
60 0 50 36
60 0 50 36
76 14 30 30
76 14 30 30
90 14 20 2,6
90 4 20 26
101 14 20 30
101 14 20 30
na 14 20 38
na 14 20 38

D2
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Copricolonna in polietilene per tubi quadri °

Plastic cap for square pipes e -
Plastik Deckel Quadrat

Couvercle plastique carré
Cubrecolumna de plastica -

KprLI.IKa NNacTMKOBas KBaapaTHasa ( '

Riferimento - Reference mm B L S N° @
CAP15TQ PN 1511 Q0 n 15 15 1-2 | 100 | 0,150
CAP 20TQ PN 2012 Q0 12 20 20 1-3 | 100 0,250
CAP 25TQ PN 2512 Q0 12 25 25 1-3 100 |0,600
CAP 30TQ PN 3012 Q0 12 30 30 2,5-5 | 100 0,600
CAP 31TQ PN 30 11 Q0 m 30 30 1-2,5 | 100 |0,600
CAP 35TQ PN 3514 Q0 14 35 35 1-3 100 |0,600
CAP 40TQ PN 4014 QO 14 40 40 1-3 100 |0,900
CAP 45TQ PN 4514 Q0 14 45 45 1-3 | 100 | 1,000
CAP 50TQ PN 5015 Q0 25 50 50 26-4 | 50 1,200
CAP 51TQ PN 5014 Q0 14,5 50 50 1-25 | 50 0,700
CAP 60TQ PN 6015 QO 15 60 60 [15-35/ 30 0,620
CAP 70TQ PN 7018 QO 18 70 70 2-5 30 0,700
CAP 80TQ PN 8016 QO 16 80 80 2-4 20 0,550
CAP S0TQ PN S0 25 Q0 25 90 90 3-5 10 0,670
CAP 11TQ PN 10 28 QO 28 100 100 -4 10 1,000
CAP 12TQ PN 12 26 QO 26 120 120 | 255 10 0,900
CAP 150TQ PN 1527 Q0 27 150 150 5-8 10 1,000

Copricolonna in polietilene per tubi rotondi
Plastic cap for round pipes

Plastik Deckel Rund

Couvercle plastique rond

Cubrecolumna de plastica para tubos redondes |
I

Kpbliwka nnactukoBas kpyrnas
x
i

M

Riferimento - Reference mm D S N’ @
CAP 1N PN 1010 7O 10,8 10 1-2 50 | 0,080
CAP 2TN PN 1509 TO 9.2 15 1-2 50 | 0,240
CAP 3TN PN 201170 4 20 0,8-2 50 | 0,300
CAP 4TN PN 251170 n3 25 1-3 100 | 0,500
CAP 5TN PN 30 170 ne 30 | 125 | 100 | 0,500
CAP 5/1TN PN 321170 12 32 1-2,5 50 | 0,530
CAP BTN PN 401170 n3 40 1-3 100 | 0,693
CAP 6/1TN PN 4211 T0 ns 42 1-25 | 100 0,710
CAP 6/2TN PN 48 1170 ns 48 1,2-3,6| 100 | 0,728
CAP 7TN PN 50 11 TO 12 50 1-2,5 | 100 | 0,900
CAP 7/1TN PN 551170 14,5 55 1-3 50 | 0,900
CAP 8TN PN G0 11 TO 7.8 60 1-3 50 | 0,993
CAP 9TN PN 702170 212 70 |15-45| 30 | 0,435
CAP 10TN PN 7522 T0 22,2 76 2-4 20 | 0,500
CAP 1NN PN 8019 70 19,9 90 2,5-5 20 | 0,500
CAP 12TN PN 102070 20,2 102 2-4 10 | 0,634
CAP 12/1TN PN 10 00 TO 28,5 100 |2-45 10 | 0,600

CAP 13TN PN 1100 TO 28,5 Nno | 2-45| 10 | 0,650
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Copricolonna in polietilene per tubi rettangolari

Plastic cap for rectangular pipes g

Plastik Deckel Rechteck ( | ) ‘, ?

Couvercle plastique rectangulaire | iﬂ* i o

Cubrecolumna de plastica % % - { i

Kpbilwka nnactukoBas nof CBapKy Ha NpAMOYrofibHHYH Tpydy :
Riferimento - Reference mm B L S N° @
CAP RN PN 20 10 RO 12 20 10 |08-2|100 |0150
CAP 2RN PN 2515 RO 12 25 15 | 1-25 | 100 |0,250
CAP 3RN PN 3010 RO 12 30 10 | -2 | 100 |0.250
CAP 4RN PN 30 15 RO 12 30 15 | 125 100 0,350
CAP 5RN PN 30 20 RO 12 30 | 20 |15-3| 80 |0600
CAP 7RN PN 30 25 RO 13 30 25 | 15 | 50 |0,600
CAP 8RN PN 4010 RO 135 | 40 10 15 | 100 |0600
CAP 9RN PN 4015 RO 12 40 5 | 115 | 80 0,500
CAP 10RN PN 40 20 RO 14 40 | 20 | 125 | 50 |0,600
CAP 12RN PN 40 25 RO 135 | 40 25 | 1-3 | 50 |0,700
CAP 13RN PN 40 30 RO 14 40 | 30 | 1-3 | 100 |1,000
CAP 14/1RN PN 50 10 RO 12 50 10 | -3 | 100 |0,480
CAP 15RN PN 50 20 RO 135 | 50 | 20 | 13 | 100 |0,800
CAP 16RN PN 50 25 RO 135 | 50 25 | 1-3 | 100 |0,800
CAP T7RN PN 50 30 RO 14 50 | 30 | 1-3 | 100 |0900
CAP 18RN PN 50 30 R1 14 50 | 30 | 35 | 100 1,000
CAP 19RN PN 50 34 RO 14 50 35 | 135 | 50 | 1200
CAP 20RN PN 50 40 RO 13 50 | 40 1525/ 50 | 0750
CAP 21RN PN 60 20 RO 135 | 60 20 | 1-3 | 100 |0,900
CAP 22RN PN 60 25 RO 15 60 25 | 125 | 50 |0,600
CAP 23RN PN 60 30 RO 14,2 | 60 30 |125| 50 0700
CAP 24RN PN 60 40 RO 142 | 60 | 40 | 1-3 | 50 |0,750
CAP 25RN PN 60 40 R1 18 60 | 40 | 45 | 50 |0950
CAP 26RN PN 70 25 RO 18 70 25 1525 50 |0,800
CAP 27RN PN 70 30 RO 18 70 30 | 12 | 50 |0,900
CAP 28RN PN 70 40 RO 18 70 40 |15-25 50 1,000
CAP 29RN PN 70 40 R1 18 70 40 | 25-4| 50 | 1,050
CAP 30RN PN 80 20 RO 18 80 | 20 | 152 50 |0850
CAP 31RN PN 80 30 RO 15 80 | 30 | 125 50 |0800
CAP 32RN PN 80 40 RO 15 80 | 40 | -3 | 50 |0840
CAP 33RN PN 80 40 R1 18 80 | 40 |32-4| 40 [1230
CAP 34RN PN 80 50 RO 18 80 | 50 | 24 | 30 0630
CAP 35RN PN 80 60 RO 25 80 | 60 [15-35/ 20 0750
CAP 36RN PN 80 60 R1 15 80 | 60 5 | 20 |0700

@ CAP 36/2RN PN 10 20 RO 15 | 100 | 20 | 1-3 | 40 |0900
CAP 36/1RN PN 10 30 RO 15 | 100 | 30 [15-35 50 |1400
CAP 37RN PN 10 40 RO 13 | 100 | 40 | 154 20 |0620
CAP 39RN PN 10 50 RO 24 | 100 | 50 | 245 20 0950
@ CAP 39/1RN PN 10 60 RO 24 | 100 | 60 2545 20 0350

CAP 40RN PN 12 30 RO 16 120 | 30 | 152 | 50 | 0750
CAP 41RN PN 12 40 RO n5 | 120 | 40 | 3-5 | 20 |0830
CAP 42RN PN 12 60 RO 20 | 120 | 60 | 24 | 20 0590
CAP 44RN PN 12 80 RO 25 | 120 | 80 | 23 | 10 |0,830
CAP 45RN PN 14 80 RO 14 | 140 | 80 |2-45| 10 |0700
CAP 45/1RN PN 15 50 RO 28 150 50 24 10 0700

CAP 4B6RN PN 1510 RO 27 150 100 3-8 0 0,910
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CAVO

Cavo anticaduta in acciaio zincato

@ 6x133 fili e protezione con guaina in
PVC (retrattile), necessario per Ia
marcatura CE dei cancelli a battente
(UNI EN 12604:2002) peso massimo
sopportabile di 1800 kg.

Cable anti-chute en acier zigué,

o 6x133, fils et protection avec gaine
PVC (rétractile), nécessaire pour le
marguage CE des grilles a battant
(UNI EN 12604:2002) 1800kg au
maximum.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Fall protection galvanized steel cable
6x133 wires and (retractile) PVC
sheathing, needed for CE certification
of wing gates (UNI EN 12604:2002).
Maximum load 1800kag.

Cable anticaida en acero cincado

o 6x133 hilos y proteccion con vaina
en PVC (retrdctil), necesario para la
marca CE de las cancelas de batiente
(UNI EN 12604:2002) peso mdximo
soportable 1800 ka.

L
=]
=1
%4 |
M12x180

Riferimento - Reference mm N’ @
CAVO1 17 30 06 00 300 20 6,8
CAVO 2 12 50 06 00 500 20 77
CAVO 3 1270 06 00 700 20 84

Fall-Schutz verzinkter stahl Kable g
6x133 Schnire und (einziehbar) PVC
Ummantelung, fir CE Zertifizierung
von FlugeltUre (UNI EN 12604:2002)
maximale Tragkraft 1800 ka.

Kabenb aHTUYKNOHHbIN U3 OLMHKOBAHHOM
cTanu @ 6x133, NpoBOA 3aLLMLLEH
NONUBUHUAXNOPULOM, HEOOXOAMMBIM
npu Mapkuposku CE cTBopyaTtbix BOpOT
(UNI EN 12604:2002), makcumanbHo
nepeHocumbiit Bec 1800 «r.
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ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Cerniere e
catenacci

Hinges - Bolts
Scharniere - Riegel
Charni res - Verrous
Bisagras - Cerrojos
LLlapHVpbI 1 3a0BKKA

www.rollingcenter.com
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STILO

La cerniera ideale

o La cerniera STILO e I'accessorio ideale per la

realizzazione di cancelli ad ante pesanti, di
porte di grandi dimensioni o di porte blindate.
Realizzata interamente in acciaio saldabile,
con perno @ 20, cuscinetti e bronzine, con
ingrassatore per periodici interventi di
manutenzione, garantita per sopportare
carichi fino @ 400 Kg con antiusura assicurata
nel tempo, viene proposta ora in tre versioni
per aumentare la versatilita nell'applicazione:

1 Antieffrazione, antiscasso e antisfilamento,
grazie al perno ribattuto e all'incastro tra le ali

2 Sfilabile, separabile, quando la semplicita e
d'obbligo

3 Registrabile a due ali, per semplificare
l'installazione e assicurare sempre il perfetto
carico sui cuscinetti,

La charniere STILO est I'accessoire idéal pour
la construction de portes battantes lourdes,
de grandes portes ou de portes blindées.
Entierement en acier soudable, avec axe @
20, roulements et bagues, avec graisseur
pour I'entretien périodique, elle est garantie
pour supporter des charges jusqu'a 400 kg
avec protection anti-usure garantie dans le
temps, elle est désormais proposeée en trois
versions pour augmenter la polyvalence des
applications:

1 Antieffraction, indéchirable et antidérapante,
grdce a la goupille rivetée et au joint entre les
ailes

2 Détachable, séparable - guand la simplicité est
un must

3 Avec deux ailes réglables: pour simplifier
l'installation et assurer toujours une charge
parfaite sur les roulements.

CERNIERE E CATENACCI

The STILO hinge is the ideal accessory for the
construction of heavy leaf gates, large doars
or armored doors, Made entirely of weldable
steel, with g 20 pin, bearings and bushings,
with grease pin for periodic maintenance,
guaranteed to withstand loads up to 400kg,
guaranteed anti-wear over time. It is now
being proposed in three versions to increase
the versatility in the applications:

1 Anti-burglary, rip-proof and anti-slip, thanks to
the riveted pin and the joint between the wings

2 Detachable, separable - when simplicity is a
must

3 With two adjustable wings, in order to simplify
installation and always ensure a perfect load
on the bearings.

La bisagra STILO es el accesorio ideal para la
construccion de portones con hojas pesadas,
puertas grandes o puertas blindadas.
Fabricada completamente en acero soldable,
con ejes g 20, rodamientos y casquillos, con
engrasador para el mantenimiento periddico,
garantizada para soportar cargas de hasta
400 kg con antidesgaste garantizado en el
tiempo. Ahora se propone en tres versiones
para aumentar la versatilidad en la aplicacion:

1 Antirrobo, antirasgo y antideslizante, gracias al
pasador remachado vy las alas bien encajadas.

2 Desmontable, separable - cuando la simplicidad
es imprescindible.

3 Con dos alas gjustables, para simplificar la
instalacién y garantizar siempre una carga
perfecta en los rodamientos.

o

Das STILO-Scharnier ist das ideale Zubehor
flr den Bau von schweren Fligeltaren, von
groBen oder gepanzerten Tlren. Vollsténdig
aus schweiBbarem Stahl hergestellt, mit

g 20-Bolzen, Lagern und Buchsen, mit
Schmiernippel fir regelmdBige Wartung,
garantiert flr Belastungen von bis zu 400 kg,
garantiert langzeitiger VerschleiBwiderstand,
wird jetzt in drei Versionen vorgeschlagen,
um die Vielseitigkeit in der Anwendung zu
erhéhen:

1 Einbruchhemmend, abreiBsicher und
rutschfest dank des genieteten Stiftes und der
Steckverbindung zwischen den Flligeln

2 Auseinandernehmbar, trennbar - die Einfachheit
waltet

3 Registrierbarer Fliigel, vereinfacht die
Installation und erlaubt eine perfekte Belastung
der Kugellager.

LlapHup STILO - 370 uaeanbHblil WapHup

npy peanu3aumnn Taxenbix ABepen, iBepeit
60nbLUNX pa3MepoB UM GPOHMPOBAHHbIX.
MMoNHOCTbIO BLINONHEH M3 CBAPOYHOIA CTanM, C
ocbto @ 20, NoAWKUNHUKAMM U BKNAAbILLAMK, CO
CMa3yMKOM N1 NEPUOANYECKOTO BbINONHEHNS
Texo0CNyXNBaHMS, C rapaHTUeli BblAepPXKM
Harpy3oK A0 400 Kr, C aHTUU3HOCOM,
NpoBepeHHbIM BpeMeHeM, NpeanaraeTcs
ceiyac B Tpex BapuaHTax Ans yBenuyeHus
BO3MOXHOCTEN B NPUMEHEHUN:

1 TlpoTMBOB3NOMHbIE, aHTUYAAPHbIE U
HecHUMaeMble ABepM Gnaroaaps 3aknenoyHoi
0CY B Nase MeXAy KpbinbsMM

2 CHuMaeMbIx, pasgensembix, KOraa npoctora -
obs3aTenbHoe yuioBue

3 PerynupyeMble ABYMS KpbiNbsiMU ANns obneryeHmns
MOHTa)a 1 0becreyeHns naeanbHoil Harpysku Ha
NOALINMHUKK.



CERNIERE E CATENACCI N Fots o RNATONS

@» Cerniera in ferro pesante a 3 ali o T
a saldare antieffrazione 2 2

@ Heavy anti-burglary weld on 3 wing iron hinge

0 Schweres Scharnier aus Eisen, einbruchhemmend,
zum SchweiBen, 3-fligelig o i

0 Charniére lourde en fer, antieffraction, avec 3 ailes, & souder 2 -

e Bisagra pesada en hierro a 3 alas, antirrobo, a soldar

4@ LLlapHup 13 TaXenoro xenesa, Ha 3 Kpblia, NPUBAPEHHbIM, POTUBOB3NOMHbI

8 8 Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference mm, gx | N o]
139 P | T 46 18 30 182 400 4 |

@» Cerniera in ferro pesante a 3 ali

a saldare smontabile L 2
@ Heavy separable weld on 3 wing iron hinge —
0 Schweres Scharnier aus Eisen, zum SchweiBen, 3-fligelig,

auseinandernehmbar
0 Charniére lourde en fer avec 3 ailes, a souder, détachable g D 9
G Bisagra pesada en hierro a 3 alas, a soldar, desmontable
<@ LLlapHuMp 13 TSKENoro xenesa, Ha 3 Kpbiia, NpUBapeHHbIN, CHUMaeMblii

.

8 8 Portata
Articolo - Article Capncity
Riferimento - Reference mm, gx | N ]
139 C |ET 452130 208 400 4 | 136
Cerniera in ferro pesante a 2 ali . .
a saldare registrabile - 2
Heavy adjustable weld on 2 wing iron hinge R
Schweres Scharnier aus Eisen, zum SchweiBen,

2-flligelig, registrierbar
Charniere lourde en fer avec 2 ailes, a souder, réglable
Bisagra pesada en hierro a 2 alas, a soldar, ajustable

146+152
\m

70,7

000 060 ©

LUapHup 13 Tskenoro sxenesa, Ha 2 Kpbina, NPUBAPEHHbIi, peryanpyemblit

He
‘o

x

B

Portata
Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm gdxa | N o]
139 R ‘ ET 461520 146+152 400 4 ‘ 98
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Cerniera in ferro decentrata a saldare a 2 ali registrabile
Decentralized weld-on steel hinge with 2 adjustable wings

Dezentrales Stahlscharnier zum anschweissen mit 2 verstellbaren Fligeln

Charniere decentralisee en acier a souder avec 2 ailes reglables

Bisagra descentralizada de hierro para soldar con 2 alas ajustables

000000

[JleLeHTpanM308aHHas NpUBapHas XeNesHas netis C ABYMS PETyAMPYEMbIMU CTBOPKaMM

42
EET)
IS

85
B
|

50,5

101109

50

Articolo - Article Finitura ::;?:?tuy <
Riferimento - Reference N° @
@ 195 RZ EZ 8510 00 Zincata 400 kg 10 10

195 RG EG 8510 00 Grezza 400 kg 10 10

@ cerniera in ferro decentrata a saldare a 3 ali

@ Decentralized 3-wing weld-on steel hinge

0 Dezentrales 3-fliigeliges AnschweiBscharnier aus Stahl

o Charniere décentralisée en acier a souder a 3 ailes

o Bisagra de acero soldable descentralizada con 3 alas

¢® [leueHTpanu3oBaHHas TpexcTBOpYaTas NpUBapHas xeneHas nemns 516

50

A N g
=2 == 8
©]
B A
33
(@] =

Portata

Articolo - Article Finitura Capacity

Riferimento - Reference N° @
@ 185 Cz EZ 8517 00 Zincata 400 kg 8 2
195 CB EG 851700 Grezza 400 kg 8 n2




CERNIERE E CATENACCI N Fots o NATONS

Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali chiuse grezze
con perno sfilabile zincato

Steel hinge to be welded with 2 raw closed wings with removable galvanized pin
Stahlscharnier zum AnschweiBen mit 2 blanken geschlossenen Fliigeln mit abnehmbarem verzinktem Stift _

Charniére en acier a souder avec 2 ailes fermeées brutes avec axe galvanisé amovible

Bisagra en acero para soldar con 2 alas cerradas en material crudo con pernio galvanizado extraible
(TanbHas NeTns Ans NpUBApUBaHKS C 2-Msi 3aKPbITbIMU CTBOPKAMM CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHBIM CTEPXHEM

00006 ©

Articolo - Article

(.
(.
Riferimento - Reference mm @ x2 N° @ } }
133/60 EG 00 60 20 60 13 | 95 6 40 24 | 09 |
133/80 EG 00 80 20 80 | 165 | 12 8 50 24 | 18 |
133/100 EG 001020 100 | 18 | 135 | 85 70 24 | 28 [
133/120 EG 00 12 20 120 | 195 | 15 10 90 24 | 43 o
133/140 EG 0014 20 140 | 22 | 15| 105 90 24 | 58 !
133/170 EG 00 17 20 170 | 235 | 175 12 100 2| 42
133/200 EG 00 20 20 200 | 25 | 22 14 120 2 | 66
@» Cerniera in acciaio a saldare a 3 ali chiuse grezze
con perno sfilabile zincato
Steel hinge to be welded with 3 raw closed wings with removable galvanized pin
Stahlscharnier zum AnschweiBen mit 3 blanken geschlossenen Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift ) Y
Charniéere en acier a souder avec 3 ailes fermées brutes avec axe galvanisé amovible —

@
0
[F
Ed
kug

Bisagra en acero para soldar con 3 alas cerradas en material crudo con pernio galvanizado extraible
(TanbHas NeTns Ans NpUBApUBaHKS C 3-Ms 3aKpbITbIMU CTBOPKAMM CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHBIM CTEPXHEM

Articolo - Article ;:;:?:y -

Riferimento - Reference mm ﬁ x2 N° @

135/80 EG 00 80 30 80 16,5 2 8 70 24 18 M
135/100 EG 0010 30 100 8 136 85 S0 24 2.7 Lo
135/120 EG 00 12 30 120 18,5 15 0 100 24 4.2 Lo
135/140 EG 00 14 30 140 22 16,5 10,5 100 24 57 - )—
135/170 EG 0017 30 70 | 235 | 175 12 120 12 4,2 /E
135/200 EG 00 20 30 200 27 20 14 140 12 6,6

Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali chiuse grezze con perno fisso
zincato e con tappo

Steel hinge to be welded with 2 raw closed wings with galvanized fixed pin and with cap ) Y
Stahlscharnier zum Anschweien mit 2 blanken geschlossenen Fliigeln mit verzinktem festem Stift und mit Kappe
Charniere en acier a souder avec 2 ailes fermées brutes avec axe fixe galvanisé et avec capuchon

Bisagra en acero para soldar con 2 alas cerradas en material crudo con pernio fijo galvanizado y con tapa

=]

00006

(ranbHasi neTns AN NPUBAPUBAHWUS C ABYMS 3aKPbITbIMK CTBOPKAMM C OLMHKOBAHHBIM QUKCUPOBAHHBIM WTHAHTOM M KPbILIKO/A

()

i

Portata ﬁ

Articolo - Article Capacity

(O

Riferimento - Reference mm @ x2 N° @
134/60 EG 0060 21 60 7 0 6 40 24 12
134/80 EG 00 80 21 80 7 12 8 50 24 15
134/100 EG 001021 100 18 13,5 9 70 24 23
134/120 EG 0012 21 120 20 14,5 0 90 24 29 /Ji
134/140 EG 001421 140 21 6 il 90 24 41
1347170 EG 001721 170 235 7 2 100 12 29
134/200 EG 0020 21 200 | 2665 | 20 4 120 12 46




Y Relhng(enler CERNIERE E CATENACC]

Cerniera a tappo con ali lunghe grezze e perno grezzo %

SX
Cap hinge with raw long wings and raw pin D
d
A

Kappenscharnier mit blanken langen Fliigeln und blankem Stift
Charniere a capuchon avec ailes longues brutes et axe brut A

Bisagra con pala con alas largas y pernio en material crudo

000000
; ><\

CTonopHbIii WapHMUp ¢ He0bpabOoTaHHbIMK ANMHHBIMM KPbITbSIMU U HEOOPABOTAHHBIM CTEPXKHEM

Articolo - Article A F D d ::;:I"’:}f'y &

Riferimento - Reference mm @ x2 N° @
144/60 D EG 00 60 0D 60 8 14 82 20 20 21
144/60 S EG 00 60 0S 60 8 14 8,2 20 20 21
144/80 D EG 00 80 0D 80 8 14 82 40 20 2,8
144/80 S EG 00 80 0S 80 8 14 8.2 40 20 2,8
144/100 D EG 00 10 0D 100 33 7 10,2 50 16 4.2
144/100 S EG 0010 0S 100 33 7 10,2 50 16 4.2
1447120 D EG 00 12 0D 120 33 7 10,2 60 6 49
144/120 S EG 00 12 0S 120 33 7 0.2 60 6 48
144/140 D EG 0014 0D 140 36 20 12,2 60 16 79
144/140 S EG 00 14 0S 140 36 20 2.2 60 16 78
1447760 D EG 00 16 0D 160 36 20 2.2 80 6 85
144/160 S EG 0016 0S 160 36 20 12,2 80 6 85

Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali grezze

con perno sfilabile zincato

Steel hinge to be welded with 2 raw wings with removable galvanized pin

Stahlscharnier zum SchweiBen mit 2 blanken Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift
Charniéere en acier a souder avec 2 ailes brutes avec axe galvanisé amovible

Bisagra en acero para soldar con 2 alas en crudo con pernio galvanizado extraible

00006 ©

CranbHas nema ans CBapku C 2-mM8 HEOﬁpaﬁOTaHHbIMVI KPbINbAMU CO CbEMHbIM OLIMHKOBAHHbIM WTM¢TOM

Articolo - Article ('::;l;::?tuy

Riferimento - Reference @ x2 N @

136 EG 003020 Aperte / Open Rondella / Washer 80 8 42

136/C EG 0090 21 Aperte / Open Cuscinetto / Bearing 80 8 4,2

146 EG 0090 22 Chiuse / Closed Rondella / Washer 80 2 63

146/C EG 003023 Chiuse / Closed Cuscinetto / Bearing 80 12 6,4
Cerniera in acciaio a saldare a 3 ali grezze o

aperte con perno sfilabile zincato con rondella

Steel hinge to be welded with 3 open raw wings with removable galvanized pin with washer

Stahlscharnier zum AnschweiBen mit 3 offenen blanken Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift mit Unterlegscheibe
Charniere en acier @ souder avec 3 ailes brutes ouvertes avec axe galvanisé amavible avec rondelle ‘Yg%
Bisagra en acero para soldar con 3 alas abiertas en crudo con pernio galvanizado extraible con arandela

40

00006 ©

(TanbHas netna ang ceapkv ¢ 3-Ms HeobpaboTaHHbIMMU KPbIAbSAMU OTKPIBAETCS CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHbIM WTM(TOM C waliboi

180

Portata
Capacity
Riferimento - Reference @ x2 N° @
137 | E6 0018 30 120 4 | a2

Articolo - Article




CERNIERE E CATENACCI N Fots o NATONS

Cerniera in acciaio a saldare a 4 ali grezze

aperte con perno sfilabile zincato con rondella

Steel hinge to be welded with 4 open raw wings with removable galvanized pin with washer

Stahlscharnier zum AnschweiBen mit 4 offenen blanken Fltigeln mit abnehmbarem verzinktem Stift mit Unterlegscheibe
Charniére en acier @ souder avec 4 ailes brutes ouvertes avec axe galvanisé amovible avec rondelle

Bisagra en acero para soldar con 4 alas abiertas en crudo con pernio galvanizado extraible con arandela

00006 ©

(TanbHas netna ang ceapkv ¢ 4-Ms HeobpaboTaHHbIMMU KPbIbSAMU OTKPIBAETCS CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHbIM WTM(TOM C waliboi

| 8 Portata
Articolo - Article Capacity -

Riferimento - Reference
138 | E6 0018 40

Cerniera a goccia @ 22x25 con cuscinetto reggispinta
Drop shaped hinge g 22x25 with thrust bearing
Tropfen-Scharnier g 22x25 mit Drucklager

Chaniere forme goutte g 22x25 avec roulement de butée
Bisagra en gota g 22x25 con rolinera detén empujon (freno)

000000

KanneobpasHbii WwapHWUp @ 22x25 ¢ ynopHbIM NOALMAHUKOM

Articolo - Article A B C Mat. Perno ]
I Descrizione .

Riferimento - Reference mm Description N @
157/64 £G 60 22 64 185 | 64 | 7 Acciio 2 | 49
157/75 EG 02275 w7 | 757 Accigio 2 | 56
157/100 EGG02210 207 | 100 | 7 Accigio ° | 75
158/64 £G G122 64 185 | 64 | 7 Ottone ° 5
158/75 EGG12275 w7 | 757 Ottone 2 | 57
158/100 EGG12210 207 | 00 | 7 Ottane ° | 76

o Cerniera a goccia con perno zincato

) i : ) Di

@ Drop shaped hingers with galvanized pin —'fg

0 Tropfen-Scharnier mit verzinktem Stift a

0 Charniére en goutte avec pivot galvanise F:f <

e Bisagra en gota con pernio cincado

4@ KanneobpasHbli WapHUp C OLMHKOBAHHBIM WTUHTOM

B

_ : . Portata
Articolo - Article ! capacity b

Riferimento - Reference mm @ X2 N° @
165/40 EG GO 10 40 40 10 12 6 20 24 06
165/60 EG GO 10 60 60 0 12 6 20 24 0
155/80 EG GO 12 80 80 2 14 7 40 24 18
155/100 EG G0 1410 100 14 16 8 50 24 3
166/120 EG GO 1612 120 6 8 9 60 24 45
155/140 EG GO 16 14 140 16 18 9 60 24 58




= Relhng(enler CERNIERE E CATENACC]

Cerniera a goccia con perno e rondella in ottone o
Brop shaped hingers with brass pin and washer

Tropfen-Scharnier mit Messing-Stift und Unterlegscheibe

Charniere a goutte avec pivot et rondelle en laitton

Bisagra de gota con eje y arendela laton

000000

KanneobpasHbli WapHUp € NaTyHHbIMM KOHTaKTHaMu 1 bonTtamu

Articolo - Article ;::ﬁtuy -

Riferimento - Reference mm @ X2 N° @
155/40 0 EG G110 40 40 10 12 6 20 24 06
155/60 0 EG G110 60 60 0 12 6 20 24 0
155/80 0 EG G112 80 80 12 14 7 40 24 18
155/100 0 EG G114 10 100 14 16 8 50 24 3
155/120 0 EG G116 12 120 6 8 9 60 24 45
155/140 0 EG G116 14 140 6 18 9 60 24 58

Cerniera in ferro per porte blindate a saldare

grezza a 2 ali con perno regolabile grezzo

2 wing-raw iron hinge with to be welded for steel-clad door with adjustable pin
2-Fluegelschwarz. Scharnier zum schweissen fuer Panzer-Tuer mit regelbar. Stifte
Charniere brut 2 ailes @ souder avec axe réglable pour porte blindée

1°

e

006 ©

Bisagra hierro negro 2 alas+pernio regulable+cojinete para puerta
blindada para soldar

MeTna yepHbIi MeTann ¢ 2 NAOWaAKaMu MOA CBapKY, AN TAXENbIX ABEpeil
perynupyemas C noAWwUnHUKOM /

®

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
1390X EG 0078 00 6 4,3
139SX EG 0078 0S 6 4,3
Cerniera in ferro con ala lunga a saldare
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta

Charniere reversible fer brut a une aile loungue avec roulement de butée
Bisagra hierro negro con ala larga para soldar reversible rustica

con rolinera detén empujon /

XenesHblit WapHUp C AIMHHBIM ABYCTOPOHHUM KPbINOM ANsi CBApKM
C YNOPHbIM NOAWMMHUKOM

Long wing reversible raw iron hinge with thrust bearing
Lang. -1-Fluegel schwarz. Umkehrbar. Scharnier mit Drucklager 3
|

@006 ©

@

(s (C 1)
‘44
s ]2

! 78

Articolo - Article

e Descrizione .
Riferimento - Reference Description N ]
156/A EG 78 64 00 Acciaio 20 | 138

156/0 EG 78 64 01 Ottone 20




CERNIERE E CATENACCI i ot o &

SFERA DI
. . , ROTAZIONE
@» Cerniera a goccia regolabile con sfere 0
@ Adjustable drop shaped hinge with balls
0 Einstellbares Tropfen-Scharnier mit Kugeln
o Charniere forme goutte adaptable avec spheres
(3 Bisagra de gota regulable con esferas o
\@ PerynupyeMablit Kanneo6pasHbli wapHup T -
o4
SFERA DI
ROTAZIONE
~NETY
N
il
VITE REGOLAZIONE
010 MM 2%
8

. N Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference @ x2 N° @
159/R |E6 622215 100 24 | 51

Cerniera in ferro con ala mozzata a saldare ?_"_2
T f . . 7
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta 1l s

N
N

AN
H

Reversible shortened-wing raw iron hinge to be welded with thrust bearing
Gekuerzt-Fluegel schwarz. Umkehrbar, Scharnier zum schweissen mit Drucklager
Charniere reversible fer brut, aile raccourcie a souder avec roulement de butée

N\

Ny
N

SN
&

INNNNNNNN

Bisagra hierro negro con ala recortada para soldar reversible rdstica con rolinera detén empujon

64

000008 ©

XenesHblit WapHUp € YKOPOUEHHBIM ABYCTOPOHHUM KPbINOM [Jisl CBApKM C YMOPHBIM MOALIMIHUKOM

NN

i

Ly

Articolo - Article Mat. Perno

e Descrizione .
Riferimento - Reference Description N @
159/A EG MO 22 64 Accigio 12 53
159/0 EG M122 64 Ottone 2 53
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Relhng(enler CERNIERE E CATENACC]

Catenaccio ad avvitare asta tonda pesante
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock heavy duty to be screwed

Riegel zum einschrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele lourd

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aABWKKa KpYrnas noj BUHT U HABECHOI 3aMOK YCUIEHHas

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
10/150 AT 431513 150 | 10 32
110/200 AT 432013 200 | 10 41
110/250 AT 432513 250 10 51

Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock light duty to be screwed

Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele léger

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aaBWKKa KpYrnas noj BUHT U HABECHO 3aMOK YCUEHHas

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
m/150 AT 401512 150 10 22
111/200 AT 40 20 12 200 10 2,7

Catenaccio a saldare asta tonda
Barrel bolt with round rod to be welded

Riegel zum Schweissen mit runder Stange

Verrou rond a souder

Pasador cerrojo redondo para soldar

3aABMXKKA C LLUTMHAPUYECKUM ABMKKOM MOA CBApKY

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N’ @
12/150 AT 251513 150 10 4,6
112/200 AT 252013 200 10 56
112/250 AT 252513 250 10 59
112/300 AT 253013 300 10 71
112/400 AT 25 4013 400 10 76

112/500 AT 2550 13 500 0 8.8



CERNIERE E CATENACCI

000008 ©

Catenaccio di traverso ad avvitare leggero
compreso di incontro e portalucchetto

Light crossed bolt with staple for padlock to be screwed

Leicht kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal léger a visser avec gache et porte cadenas

Cerrojo orizontal liviano con gancho para candado a atornillar

3aABWKKa NNOCKast C OTBETHOI YaCTbio MOJ BUHT M HABECHOI 3aMOK Nlerkas

000008 ©

000006 ©

Catenaccio di traverso ad avvitare pesante
compreso di incontro e portalucchetto

Heavy crossed bolt with staple for padlock to be screwed

Schwer kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal lourd a visser avec gache et porte cadenas

Cerrojo orizontal a atornillar pesado con gancho para candado

3aaBMKKa NNOCKasi C OTBETHOI YaCTbio MOJ BUHT MU HABECHOI 3aMOK YCUNEHHAs!

Catenaccio a traverso ad avvitare rinforzato
compreso di incontro

Reinforced crossed bolt with staple to be screwed

Verstarkert kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh

Verrou renforcé a visser avec gache horizantal

Cerrojo orizontal reforzado con gancho a atornillar

3aABMKKa NNOCKash C OTBETHOI YaCTblo NOJ, BUHT YCUIEHHAs

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’
115/100 AZ 401016 100 10
115/150 AZ 401516 150 10
157180 AZ 4018 16 180 10
15/230 AZ 40 2316 230 10

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N
116/200 AT 57 20 25 130 5
16/300 AT 57 30 25 215 5
116/400 AT 57 40 25 290 5

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’
114/80 AT 40 8013 80 10
14/120 AT 401213 120 10
14/160 AT 4016 13 160 10

14/200

AT 402013 200 | 10

12
1.8
22
2,7

B




B

000000

Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Catenaccio verticale ad avvitare leggero
Light vertical bolt to be screwed with staple

Leichter Vertikaler Riegel zum Schrauben

Verrou vertical léger a visser avec gache

Cerrojo vertical a atornillar liviano con gancho

BepTukanbHas 60T BBEPHYTb NIETKO

000000

Catenaccio verticale ad avvitare pesante
Heavy vertical bolt to be screwed with staple

Schwerer vertikaler Riegel zum Schrauben

Verrou vertical lourd a visser avec gache

Cerrojo vertical pesado a atornillar con gancho

BeptukanbHas 60nT BBEPHYTH TSHKENO

000000

Catenaccio ad avvitare leggero
Light bolt to be screwed with staple

Leichter Riegel zum Schrauben

Verrou léger a visser avec gache

Cerragjo liviano a atornillar con gancho

60/1T BBEPHYTb JIETKO

CERNIERE E CATENACCI

Articolo - Article
Riferimento - Reference

117/150
17/200
117/250
117/300
117/400
117/500

AT 401516
AT 40 2016
AT 40 2516
AT 40 30 16
AT 40 40 16
AT 40 50 16

Articolo - Article
Riferimento - Reference

118/200
18/250
18/300
118/400
118/500

AT 20 57 25
AT 2557 25
AT 30 57 25
AT 40 57 25
AT 50 57 25

Articolo - Article
Riferimento - Reference

118/150
118/200
19/250
118/300
1187400
19/500
118/600
118/800

AT 201515
AT 202016
AT 202515
AT 203015
AT 20 4015
AT 20 50 15
AT 206015
AT 208015

[S1 IS NS S IS B

35
4,3
52
69
8,6

L -
mm | N’ @
150 | 15 32
200 | 15 29
250 15 34
300 | 15 4,5
400 | 15 53
500 15 75
600 | 15 9.2
800 | 15 | 126
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CERNIERE E CATENACCI N Fots o NATONS

Catenaccio a leva per serramenti in metallo
ad azione singola

Single action flush bolt for metal doors

Hebel Riegel fuer Metall-Tuer einz. Bewegung

Verrou a levier pour portes métal un mouvement

Cerrojo a palanca para puertas metdlicas (maniobra simple)

00006 ©

3auenka c py'-lKOﬁ [Na METaNNMYeCKMX CTBOPOK 1-CTOp0HH$|9I

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
122/16 AZ 1615 1A 16 10 11
122/20 AZ 2015 1A 20 10 Al
122/24 AZ 2415 1A 24 10 12

Catenaccio a saldare leggero
Light bolt to be welded with staple

Leichter AnschweiBriegel

Verrou léger a souder avec gache

Cerrgjo liviano a soldar con gancho

bont cBapku nerko

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference

120/150 AT 2015 0S 150 15 2,5
120/200 AT 2020 0S 200 | 15 35
120/250 AT 20 25 0S 250 15 4,3
120/300 AT 20 30 0S 300 | 15 51
120/400 AT 20 40 0S 400 | 15 68
120/500 AT 20 50 0S 500 15 84
120/600 AT 20 60 0S 600 | 15 96
120/800 AT 20 80 0S 800 | 15 | 127

Catenaccio a saldare pesante
Heavy bolt to be welded with staple
Schwerer AnschweiBriegel

Verrou lourd a souder avec gache

Cerrojo pesado a soldar con gancho

000000

60T BBEPHYTb TXKENO

Articolo - Article

Riferimento - Reference N°

121/200 AT 30 20 0S 200 5 2,8
121/250 AT 30 25 0S 250 5 3.4
121/300 AT 30 30 0S 300 5 41
121/400 AT 30 40 0S 400 5 53
1217500 AT 30 50 0S 500 5 67
121/600 AT 30 60 0S 600 5 8.0
121/800 AT 30 80 0S 800 5 10,7
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

AND

Paletto quadro leggero a saldare tropicalizzato
Yellow galvanized light square stake to be welded

Gelbverzinkt leicht quadrat. Anschlag zum schweissen

Verrou carré léger a souder bichromate

Cerrojo cuadrado liviano a soldar tropicalizado

3aABMXKKa KBaApaTHas MOA CBAPKY rasbBaHU3MPOBAHHAS Nerkas

Paletto quadro leggero a saldare

a punta rotonda tropicalizzato

Yellow galvanized light square stake with rounded top to be welded
Abgerundet gelbverzinkt leicht quadrat. Anschlag zum schweisen
Verrou léger carré pointe arrondie a souder bichromateé

Cerrojo cuadrado liviano a soldar con punta redonda tropicalizado
3aaBUKKa KBapaTHas noj, CBapKy rajbBaHU3MPOBaHHas TKeNas

Paletto quadro pesante a saldare
Galvanized heavy square stake to be welded
Verzinkt schwer quadrat. Anschlag zum schweissen
Verrou carré lourd a souder galvanisée

Cerrojo cuadrado pesado a soldar galvanizado
Taxenas KBagpaTHas CTOMKA ANs CBapKu

CERNIERE E CATENACCI

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
140/130 AT 1310 00 130 15 2,4
140/300 AT 3010 00 300 | 15 4
140/500 AT 5010 00 500 15 75

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N’ @
141130 AT 131010 130 15 2,4
141/300 AT 301010 300 | 15 4
141/500 AT 501010 500 15 75

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
142/330 AT 3314 00 330 | 10 | 15
142/600 AT 60 14 00 600 | 10 | 120




CERNIERE E CATENACCI N Fots o NATONS

Paletto quadro pesante a saldare

a punta rotonda

Galvanized heavy square stake with rounded top to be welded
Abgerundet verzinkt schwer quadrat. Anschlag zum schweisen
Verrou lourd carré pointe arrondie a souder galvanisée

Cerrojo cuadrado pesado a soldar con punta redonda galvanizado

00006 ©

Taxenas KBappaTHas cTOMKa ans CBAapKK C KpyrNbiIM HaKOHEYHMKOM

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm | N° @
143/330 AT 331414 330 | 10 | 72
143/600 AT60 1414 600 | 10 | 120
(» Paletto di bloccaggio tropicalizzato — o
per cancelli ad ante motorizzati b int
@ Blocking stake for automated gates N
0 Torendanschlag mit Federauffangung - [}
0 Verrou autobloguant pour portail a battants motorisés
G Cerrojo autoblocante para cancelas motorizadas 2 hojas
4@ 3aaBUKKa C CaMOBNOKMPYHOLLASCS ANS PacnaLlHbIX 2
BOpOT C aBTOMATUKOM -
c
8
sl 15
30 —

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
56 |F1 3015 00 20 | 98
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

AND

Serratura a gancio zincata
Galvanized for hook lock

Verzinkt fuer Haken-Schloss

Serrure a crochet galvanisée

Cerradura con gancho galvanizado

3aMOK NS CABMXKHBIX BOPOT OLIMHKOBAHHbIN

Scatola copriserratura a gancio zincata per serratura 129
Galvanized hook lock cover box for lock 129

Verzinkte Hakenschloss-Abdeckbox flr Schloss 129

Couvercle de serrure a crochet galvanisé pour serrure 129

Caja cubre cerradura a gancho galvanizada para cerradura 129

OuMHKOBaHHas KpbILKA 3aMKa C KPHOYKOM Ans 3amka 129

Serratura a gancio piccola zincata
Small hook lock galvanised

Kleine, verzinkte Hackenschlissel

Petite serrure ziguée a crochet

Cerradura de gancho pequena galvanizacion
Heb0onbLioii OLMHKOBAHHbBIN KPHOK 3aMOK

CERNIERE E CATENACCI

)
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&

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
129 | Az 25 2100 1|3

17

5

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm mm | N @
128/10 AZ 4010 00 50 10 6 35
128/20 AZ 40 20 00 40 20 6 35

2
%/Q/ QUADRO 8
Q
120
72
' 30
190 ‘ﬂ
Q

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
129 P | Az 212100 1 | 0ss



CERNIERE E CATENACCI N Focus o InnOvATIoNs

Maniglia a leva regolabile con vite di serraggio 035
Adjustable lever handle with tightening screw H
Einstellbarer Hebelgriff mit Schraube zum Festziehen ‘ ’
Poignee a levier réglable avec vis de serrage )
Maneta regulable con tornillo de apriete
Perynupyemasi HOXMMHas py4ka ¢ KpenéxHbIMU BUHTaMM 18x20 | 9
Riferimento - Reference mm | N’ o
160 MN 10 45 Q0 25+38| 15 | 21
160/55 MN 10 45 Q3 55+70| 10 | 165
Maniglia a leva regolabile con grano di serraggio . -

Adjustable lever handle with tightening grub screw
Einstellbarer Hebelgriff mit Madenschraube zum Festziehen

]

ﬁlﬁm
o

]

— )

Poignée a levier réglable avec vis de serrage sans téte

Maneta regulable con tornillo prisionero de apriete

Perynupyemasl HOXMMHas pyyka C YCTaHOBOYHbIM WTU(HTOM
13x20

Riferimento - Reference mm N’ @
160 G MN 10 45 QR 35+65| 10 1,65

Catenaccio a leva a doppia azione per serramento 5.
&

Double action flush balt for doors 8%

Hebel Riegel mit doppelter Wirkung (oben/unten) flr Tore

Verrou a levier double mouvement pour portes

Cremona de sobreponer para puertas

3aABMXKA C PYYKOM LBOIHOrO A€NCTBUS ANS KpenneHus ABepHbIX neTnen
<<
P
8

Riferimento - Reference N° @

127 AZ 201614 5 4,0



B

000000

000060

000060

000000

000060

Rellnglenler
. g -

Maniglia di blocco
Locking handle
Sperrhandgriff

Poignee de verrouillage
Agarradera de bloqueo
(MukcatopHas PykosiTka

Chiavistello per sportelli
Bolt for doors

Klinke fur Schalter

\Verrou pour portieres

Pestillo de palanca

bont ang nBepeii

Chiavistello a leva
Lever balt

Hebelklinke

Verrou a pression

Pestillo de palanca
MoBopoTHoit bonT Ans aBepeii

Chiavetta zama quadro 7
Zama key 7

Schlussel zama 7

Clef zama 7

Llave zama cuadro 7

bontzama 7

Chiavetta lunga per chiavistello

Long key for bolt

Langer SchlUssel fur Klinke
Longue cléf pour verrou
Llave larga para pestillo
[nuHHbINA Kntou png bonTa

Versione DX

CERNIERE E CATENACCI

ﬂ R
|
i
12 D43

Versione DX

41 /7

i

130

Articolo - Article

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127 F/DX Mz 13 27 0D 10 144
127 F/SX MZ 13 27 0S 10 144
22
Py
&
|0 e
48
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
127/8 | Az 4818 00 50 | 234
6,4

Riferimento - Reference
127/P AZ 1018 00
127/6 AZ 12 27 00

mm N° &

101 18 82 15| 12 20 | 132

126 | 27 | 101 20 | 15 20 | 2,85
50

®

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127/51 ‘ AZ 4818 01

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127/71 ‘ AZ 1018 01



ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Guide per scorrevoll
a pavimento

Floor tracks for sliding doors
Bodenschienen f r Schiebetore

Rail au sol pour portes coulissantes
Gu as al suelo para puertas corredizas
HanonbHble Hanpasnstowme ong
Pa3aBVKHBIX BOPOT

www.rollingcenter.com
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1230V
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ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

NEW OMEGA 76 SISTEMA
2RP IBBI

4 RP
4 RM
4 RG
4 RMR
4 RGR
2 RG
2 RGG Z FLOOR 76 - Z3 ANGULA 76 - 73




Relling(enler GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

S
s
=3

Descrizione Peso max cancello Fasci
Description Gate max weight Sheafs

Articolo - Article

N E \/\/ 0 M E G A Riferimento - Reference
NEW OMEGA Z 3 BZ 60 62 03 Zincato da ML 3 1200 kg 330
' . . . . NEW OMEGA Z 6 BZ 60 62 06 Zincato da ML 6 1200 kg 660
Guida di facile installazione e brevettata 2101000 | Spina i giunzions zincota ] |

Articolo - Article Descrizione Peso max cancello Fasci

Description Gate max weight Sheafs
N E \/\/ 0 M E G A 2 Riferimento - Reference ML N° 2
NEW OMEGA Z 6 BZ 60 62 06 Zincato da ML 6 1200 kg 188 - 660
d fl NEW OMEGA Z 3 BZ 60 62 03 Zincato da ML 3 1200 kg 99 - 330
GUI aaftio terreno 51 BZ 37 26 06 Profilo zincato da ML 6 - 396 - 394
52 PT 00 52 00 Attacco tropicalizzato - - 12 16
53 NO 121010 00 Spina di giunzione zincata - - 20 2

Spina di giunzione guida

NEW OMEGA art.53 NO B amn i
Pin joint NEW OMEGA guide - Zarinaturg 2B

010
]

Verbindungsstift Laufschiene NEW OMEGA
Pivot de jonction - guide NEW OMEGA
Perno de coneccion guia NEW OMEGA

00006 ©

LUnunbka coeguHutensHas npoduns Omera apt. 53




GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTQ ~ ROLLING CENTER CATALOGUE

94
2l 0! 2l
920

22

,_k_
i

)
H E AVY Riferimento - Reference ML ML N° &
HEAVY 7 3 BZ 94 23 03 Zincata 3 3000 kg 45 - | o7
-d .d | . |- HEAVY Z 6 BZ 94 23 00 Zincata 6 3000 kg E) - 495
LG gUI a lceale per portonl scarrevoll 531 PT 24 32 FO Giunzione 240mm - - 10 | 360

Giunzione per guida HEAVY
art. 53/1

Joint for HEAVY track art. 53/1

Gelenkstlck fir die Schiene HEAVY Art. Nr. 53/1
Joint pour rail HEAVY art, 53/1

Articulacion de la guia HEAVY art. 53/1

Cycras ons HEAVY track art. 53/1

000080 ©




Relling(enler GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

rico-price  JSCH Ly g o Feonanele

I B B I Riferimento - Reference mm (%] ML N o]
IBBI Z6/4 BZ555364 | ZincatodaMLE | 66| 53 | 4 | 20 1000 kg 300 - 1040
IBBI Z3/4 BZ 555334 |ZincatodaML3 | 66| 53 | 4 | 20 1000 kg 150 - 520
RAPIDA PT772200 | Giunzione c/viti | - | - | - | - - - 10 6

ricon-arice TS Ly s o Sameicmele e

I B B I @ 1 6 Riferimento - Reference mm (%) ML N° o]
IBBI Z 6/3 BzZ555363 |ZncatodaML6| 63|53 | 3 | 16 700 kg 300 - 860
IBBI Z 3/3 Bz555333 |ZncatodaML3| 63|53 | 3 | 16 700 kg 150 - 430
RAPIDA PT 7722 00 Glunzione c/viti | - | - - - - - 10 6

Giunzione per guida IBBI <§7
art. RAPIDA

Joint for IBBI track
Gelenkstlick fur die Schiene IBBI

Joint pour rail IBBI

@006 ©

Articulacién de la guia IBBI

&

Cycras ans Tpeka IBBI




GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTQ ~ ROLLING CENTER CATALOGUE

Descrizione Peso max cancello Fasci
Description Gate max weight Sheafs

Articolo - Article
Riferimento - Reference

SISTEMA

Perno de coneccion guia SISTEMA

Zincato da ML 6 700 kg 860
L ida di litd al aiust SISTEMA 3 BZ 55533 Zincato da ML 3 700 kg 430
a gUI aa CIUU iaa gIUS 0 DFEZZO 53 IT 1310 0O Spina di giunzione tropic. - 20 2
@» Spina di giunzione guida
100
SISTEMA art.53 T — Al
(@@  Pin joint SISTEMA guide \
0 Verbindungsstift Laufschiene SISTEMA 2 + ————— ‘%
o Pivot de jonction - guide SISTEMA
kug

CoeanHUTENbHBIN WTUHT HanpaBnatoLen
SISTEMA apt.53




Relling(enler GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

320

ASOLA 6.5x11

;
P

S | B
F L 0 0 R Riferimento - Reference ML | mm ML
FLOORZ 3 BZ 55 16 03 Zincata 3 | 35 500 kg 150 266
La guidu pronta all'uso FLOORZ 6 BZ 55 16 06 Zincata 6 | 35 500 kg 300 532

Articolo - Article Descrption “Sate mox weight _ Sheafs
F L U U R g] 6 Riferimento - Reference ML | mm ML

FLOOR Z3/16 BZ 5516 B3 Zincata 3 3 400 kg 150 245
LG guidu DrOﬂtCI G”!USO FLOOR Z6/16 BZ 5516 B6 Zincata 6 3 400 kg 300 490

285
0| o
= [amma| 94° TN
Y W F N ™ - F N ASOLA 6.5x11
S O - 4

=0 et
A N G U LA Riferimento - Reference ML | mm ML
ANGULA Z 3 BZ 6015 03 Zincata 3 3 500 kg 150 232
LG guidu prontu G”!USO ANGULA Z 6 BZ 60 15 06 Zincata 6 3 500 kg 300 464
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS




ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote

Wheels
Laufrollen
Roues
Ruedas
Ponnkn

www.rollingcenter.com
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METAL GATES AND DOORS

,K
-
c
S
w—p
=
®
oz

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR
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820 PCO16

FL16/50

FL16/95
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Sistema per cancelli scorrevali
sezionali con ante girevali

Systeme de portes sectionelles
coulissants a vantaux pivotant

Motore montato frontalmente

Sectional sliding gate system
with rotating leaves

Sistema para puertas correderas
seccionales con hojas giratorias

L1

System flr Sektionalschiebetore
mit Drehflligeln

Cuctema ane CEKLMOHHBIX OTKATHbIX
BOPOT C BpaLLAIOLWMMMUCS CTBOPKAMH

Front-mounted motor
Frontal montierter Antrieb

Moteur monte sur le front
Motor montado en la parte delantera
nepeLHuiA ABuraTenb

5=U=25mm; 40 =S =80mm
M = 200mm

L=L1/N-U

2°M=14=L

R =500 < L =750mm

R =950 < L =1300mm

A = M+L+R+100mm

E = L1+L4-L-R

Motore montato lateralmente

Side-mounted motor
Seitlich montierter Antrieb
Mateur maonteé sur le cote
Maotor montado lateralmente
nepeLHuii ABuraTenb

L A

5=U=25mm; 40 =S = 80mm
L=LI/N-U < R=L=14"R
R =500 < L = 750mm

R =950 <= L =1300mm

L4 =L+R

A = S+U/2+115mm
E=L1+L4+R/2

L1 Larghezza di passaggio/Opening width
L: Larghezza anta/Leaf width
L4:Larghezza anta di coda/Tail leaf width
U: Luce tra le ante/Gap between leaves
S: Spessore anta/Leaf thickness

M: Posizione pignone motore/Motor gear position

R: Raggio curva/Curve radius

A: Ingombro frontale /Front encumbrance
E: Ingombro laterale /Side encumbrance
O: Ruota girevole/Swiveling wheel

S Ruota fissa/Fixed wheel



RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

00006 ©

00006 ©

000000

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Raccordo curvo per guida a pavimento testa @16
per cancelli sezionali

Corner connector track with 816 head for sectional doors
Eckverbinder-Laufschiene mit 16 Kopf flir Sektionaltore

Rail connecteur d'angle avec téte @16 pour portes sectionnelles

Rail conector de esquina con cabeza @16 para puertas seccionales

VI30rHyTbIl COEAMHUTEND ANS TONOBKM HAMObHOM WnHbI @16 AN CEKLMOHHBIX BOPOT

Compatibile con

FLOOR @16
. . Dim max anta Portata
Articolo - Article L Capacity
Riferimento - Reference mm  mm mm g xa N B
FL16/50 DZ 0016 10 500 | 527 750 250 1 13
FL16/95 DZ 0016 20 950 | 977 1300 250 1 2,5
Ruote a 1 cuscinetto B
. A
con supporto girevole - Gola 0 @16
Wheel with 1 bearing and swivel support - g16 0-groove ﬁ
Laufrollen mit 1 Lager mit schwenkbarer Halterung - 16 0-Nut

Galets a 1 roulement avec support pivotant - gorge 0 2716
Ruedas con 1 rodamiento con soporte giratorio - canal redonda 816

Ponnku ¢ 1 nofwmMnHUKOM M NOBOPOTHBIM ponukoM - na3 0 @16

Compatibile con

FLOOR @16
: : Portata
Articolo - Article Int.xF Capacity
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x| N ]
518 G016 |RT50180C6P | 50 | 39 | 18 | 35 | 16 |625| 3 58 | 45x @55 80 0 45
820 GO16 |RTBO200C6P | 80O | 63 | 20 | 38 | 16 | 916 3 58 | 49x @855 160 10 8,6

Cerniera rialzata per cancelli sezionali

Raised hinge for sectional doors

Erhéhtes Scharnier fiir Sektionaltore

Charniére suréleveée pour portes sectionnelles
Bisagra elevada para puertas seccionales

lMoaHaTas netns Ans CeKUMOHHbIX BOPOT

Articolo - Article
Riferimento - Reference N°
CRS1 ET 10 46 00 10 48




Reling(enter RUOTE

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola 0 816

Normal wheel with one bearing - O groove

Laufrollen mit einem Lager - 0 Nut

Roues normales avec 1roulement - gorge O
Ruedas normales con 1 cojinete - guia 0

000000

Ponnk HopmanbHbii € 1 noawmnnHukom nas O

Compatibile con

IBBI 016 FLOOR @16

Tubolare Portata

LxHxS Capacity
Riferimento - Reference (%)} mm 0 UNI mm gdxa N 2
827016 |RT8027016 80 | 62 | 26 | 34 | 16 | M14x60 | BOX40x3 | 120 20 | 15
1027 016 RT 10 27 016 100 @ 81 26 | 34 | 16 | M14x60 | 80x40x3 160 16 | 206
1227016 RT 12 27 016 120 | 101 | 26 | 34 | 16 | M14x60 | 80x40x3 180 0 1193

Articolo - Article

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

con supporto chiuso - gola 0 8 16
Wheels with closed support and one bearing - O groove
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - O Nut

Roues a 1roulement avec support ferme - gorge O L
INT.

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia O para soldar o atornillar

00006 ©

Ponunk ¢ 1 nofumMnHUKOM C 3aKpbITbIM KpOHLWTEHHOM na3 O

Compatibile con

IBBI 016 FLOOR 216
: : Portata
Articolo - Article Int.XF  conacity -
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x| N o]
M 518 PCO16 |(RT5018 0C6 50 | 38 | 18 | 25 - |1Bo0| 2 80 | 65x 085 80 30 8.2

820 PCO6 (RTB0O200C6 | 80 | 63 | 20 | 30 | 16 | 915 | 3 | 100 | 80x@65 160 0 78
827 PCO16 |RTB0270C6 B0 | 62 | 26 | 36 | 16 | 82 3 | 120 | 90xe8 190 0 0

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto - gola 0 g 16

o

@ Wheels with support one bearing - O groove

0 1-Drucklager Réder - 0 Nut L

G Roues avec support @ 1 roulement - gorge 0 INT. W

G Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia O para atornillar i T

@ Koneco ¢ oiHUM 0nopHbIM noawmMnHukom nas 0 v =G D @q}
I I

Compatibile con

1BBI 016 FLOOR @16

q q Portata
Articolo - Article —
Riferimento - Reference | (JJ mm | 0O mm 2 xa N o
518PS016 [RT50180S6 |50 |39 | 18 |26 | 16 34| 1| 1 |25|100| 80xes 75 30 | 81

618PS016 |RT60180S6 |60 | 47|18 |26 |16 38| 1 | 15 |25100| 80xB6 10 30 35
827PS016 |RTB0270S6 |80 | 62|26 |34 |16 |59 16 1525|140 17xes 140 12 102
1027 PSO 16 |RT10270S6 100 | 81 | 26 | 34 | 16 | 59 | 16 | 256 | 25 140 | M7xe9 200 0 129
1227 PS0 16 |RT 12 270S 6 12010126 |34 |1 |5 | 17 |2 | 3 |186 150xe9 240 6 126




ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

RUOTE

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola V

Normal wheel with one bearing - V groove

Laufrollen mit einem Lager - V Nut
Roues normales avec 1roulement - gorge V
Ruedas normales con 1 cojinete - guia V

Ponnk HopmanbHbIi € 1 noawmnHmkom nas vV

000000

Compatibile con < C »
B
ANGULA
: : Tubolare Portata -
Articolo - Article D d A B ¢C F LxHXS Capacity —
Riferimento - Reference (%)} mm v UNI mm gdxa N o
518 v RT 5018 V1 50 [ 395 18 | 24 | 96" | M10x45 | 50x30x3 | 75 30 | 72
618V RT 6018 V1 60 |475| 18 | 24 | 96" | M10x45 | 60x30x3 | 110 30 | 102
718V RT7018 V1 70 | 59 | 18 | 24 | 95° | M10x45 | 60x30x3 | 160 | 20 | 10
820V RT 80 20 V1 80 | 65 | 20 | 24 | 96" | M12x50 | 80x30x3 | 190 | 20 | 13
920V RT 90 20 V1 90 | 75 | 20 | 24 | 96" | M12x50 | 80x30x3 | 220 | 20 | W7
1020 V RT 1020 V1 100 | 85 | 20 | 34 | 95° | M14x60 |100x40x3| 240 | 20 | 224
1220 V RT 12 20 V1 120 | 105 | 20 | 34 | 96° | M14x60 |120x40x3| 270 12 | 196
1420 V RT 1420 V1 140 | 125 | 20 | 34 | 96° | M14x60 |120x40x3| 310 6 135
1620 V RT 16 20 V1 160 | 145 | 20 | 34 | 96° | M14x60 |140x40x3| 350 6 | 176
¢» Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola U
@ Normal wheel with ane bearing - U groove
0 Laufrollen mit einem Lager - U Nut
o Roues normales avec 1roulement - gorge U
G Ruedas normales con 1 cojinete - guia U
@ Povk HOpManbHbiit ¢ 1 nogwwnnHukom nas U
: : Tubolare Portata -
Articolo - Article D d A B ¢C F LxHXS Capacity —
Riferimento - Reference (%) mm u UNI mm g x| N o
618 U RT 6018 U1 60 | 49 | 18 | 24 | 7 | M10x45 | 60x30x3 | 10 30 | 102
718U RT 7018 U1 70 | 59 | 18 | 24 | 7 | M10x45 | 60x30x3| 160 | 20 | 10
820U RT 80 20 U1 80 | 65 | 20 | 24 | 7 | M12x50 |80x30x3| 190 | 20 | 12
920 U RT 9020 U1 90 | 75 | 20 | 24 | 7 | M12x50 | 80x30x3 | 220 | 20 |65
1020 U RT10 20 U1 100 | 85 | 20 | 34 | 7 | M14x60 |100x40x3| 240 | 20 | 221
1220 U RT 12 20 U1 120 | 105 | 20 | 34 | 7 | M14x60 120x40x3| 270 12191
1420 U RT14 20 U1 140 | 125 | 20 | 34 | 7 | M14x60 |120x40x3| 310 6 | 131
1620 U RT 16 20 U1 160 | 145 | 20 | 34 | 7 | M14x60 140x40x3| 350 6 |77
@» Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola O
@ Normal wheel with ane bearing - 0 groove f
0 Laufrollen mit einem Lager - 0 Nut
o Roues normales avec 1roulement - gorge 0
o Ruedas normales con 1 cojinete - guia 0
@ Ponnk HopMasnbHbIi € 1 noawmnH1koM nas O
Compatibile con
NEWOMEGA  NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

Tubolare Portata
LxHXS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI mm g x| N o
8270 RT 8027 01 80 | 62 | 26 | 34 | 21 | M14x60 | 80x40x3| 190 | 20 | 15

1027 0 RT10 27 01 100 | 81 | 2 | 34 | 21 | M14x60 100x40x3| 240 | 16 | 206
12270 RT 12 27 01 120 | 101 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |120x40x3 270 1 |193
1427 0 RT 1427 01 140 | 121 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |140x40x3| 810 4 105
16270 RT 16 26 01 160 | 141 | 26 | 34 | 21 | M14x60 160x40x3| 350 4182




Reling(enter RUOTE

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola V
Normal wheels with two bearings - V groove
Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut

Roues normales avec 2 roulements - gorge V

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia V

000000

Ponnk HopManbHbIf € 2 noawmnH1kamm nas vV

/\g/}\
B
Compatibile con
ANGULA
8 : Tubolare
Articolo - Article LxHXS
Riferimento - Reference (%) mm v UNI mm g x| N o]
830 V RT 80 30 V2 80 | 60 | 30 | 44 | 96° | M14x70 | BOX50x3 | 380 12 | 145
1030 v RT 10 30 V2 100 | 80 | 30 | 44 | 96° | M14x70 | 100x50x3| 450 2 |6
1230V RT 12 30 V2 120 | 100 | 30 | 44 | 96" | M14x70 |120x50x3| 480 8 | 175
1430 V RT 1430 V2 140 | M9 | 30 | 44 | 96° | M14x70 |140x50x3| 510 4 27
1630 V RT 16 30 V2 160 | 140 | 30 | 44 | 96° | M14x70 |160x50x3| 560 4
1830 V RT 18 30 V2 180 | 160 | 30 | 44 | 96" | M14x70 |180x50x3| 630 4 | 219
2030 V RT 20 30 V2 200 | 179 | 30 | 44 | 965° | M 14x70 |200x50x3| 670 2 | 136
, , \ . A
Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola U

Normal wheels with two bearings - U groove

Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut
Roues narmales avec 2 roulements - gorge U

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia U

000000

Ponvk HopManbHbIi € 2 noawmnHukamm nas U

Tubolare Portata
LxHxS Capacity &

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%)} mm u UNI mm g N o]
1030 U RT10 30 U2 00| 78 | 30 | 44 | 21 | M14x70 100x50x3| 450 | 12 | 16,2
1230 U RT 12 30 U2 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |120x50x3| 480 8 16,9
1430 U RT 14 30 U2 140 | 120 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |140x50x3 510 4 19
1630 U RT 16 30 U2 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 160x50x3| 560 4 159
1830 U RT 18 30 U2 180 | 160 | 30 | 44 | 21 | M 14x70 |180x50x3 630 4 206
2030 U RT 20 30 U2 200 180 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |200x50x3 670 2 128

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola O

Normal wheels with two bearings - O groove

Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge O

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia O

000000

Ponuk HopManbHbIi € 2 noawunHUKamu nas O

[
Compatibile con B
NEWOMEGA | NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

Tubolare Portata
LxHxS Capacity &

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI mm g x| N ]
8300 RT 80 30 02 80 | 60 | 30 | 44 | 21 | M14x70 | 8Ox50x3 380 12 145
10300 RT 10 30 02 100 | 80 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |100x50x3 450 2 178
12300 RT 12 30 02 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |120x50x3 480 7.8

8

14300 RT 14 30 02 140 | 120 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |140x50x3 510 4 1125
1630 0 RT 16 30 02 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |160x50x3| 560 4 1167
18300 RT 18 30 02 180 | 160 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |180x50x3| 630 4 214
20300 RT 20 30 02 200 | 180 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |200x50x3| 670 2 13,3




ROLLING CENTER CATALOGUE
R U OT E THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno

ingrassatore - gola V %
Wheels with two bearings preset for lubricator pin - V groove “
Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut O e
Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge V l

Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia V

Ponuk HopManbHbIi € 2 NOAWMNHMKAMKM A1S OCK C MacieHKoi nas V

00006 ©

Abbinabile Portata
Combining Capacity &

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm| Vv g x| N o]
Compatibile con 10030 1V RT1030V3 100 | B8O | 20 | 30 | 96° B1-.. 450 12 152
ANGULA 12030 1V RT12 30 V3 120 | 100 | 20 | 30 | 96 B1-.. 490 8 15,7
14030 |V RT 14 30 V3 140 | 120 | 20 | 30 | 96° B1-.. 530 4 4
16038 1V RT 16 38 V3 160 | 133 | 20 | 38 | 96° B2-.. 640 2 93
18038 'V RT18 38 V3 180 | 153 | 20 | 38 | 96° B2 -.. 680 2 12
20038 |V RT 20 38 V3 200 173 | 20 | 38 | 96° B2 - .. 720 2 15
* pa abili vedi pag. 96 da Art. B1-40 g B2-100 25038 1V RT 2538V3 250 | 223 | 20 | 38 | 96 B2-.. 870 2 24,6

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno
ingrassatore - gola U

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - U groove DAMRD
Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut R B = DN
Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge U
Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia U

00006 ©

Ponnk HopManbHbI € 2 NOAWMNHMKAMKM AAS OCK C MacieHkoi na3 U

Abbinabile Portata &

Articolo - Article

Combining Capacity

Riferimento - Reference %) mm| U g x| N ]
10030 1 U RT10 30 U3 o 78 | 20 | 30 | 21 B1-.. 450 12 1381
120301V RT12 30 U3 120 98 | 20 30 | 21 B1-.. 490 8 138
14030 1 U RT 14 30 U3 140 | 120 | 20 | 30 21 B1-.. 530 4 16,2
16038 1 U RT 16 38 U3 160 | 140 | 20 K 38 | 21 B2-.. 640 2 9
18038 I U RT 18 38 U3 180 | 158 | 20 | 38 | 21 B2-.. 680 2 n8
20038 U RT 20 38 U3 200 | 178 | 20 | 38 21 B2 - .. 720 2 14,7
* Perni abbinabili vedi pag. 96 da Art. B1-40 a B2-100 250381V [RT2538U3 250|228 20 | 38 | 2 82 870 2 24

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per
perno ingrassatore - gola O

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - O groove

Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge 0

Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia 0

00006 ©

Ponnk HopManbHbIf € 2 NOALWMNHMKAMKM AAs OCK € MacieHkoi nas O

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 HEAVY IBBI SISTEMA

Abbinabile Portata
Combining Capacity &

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm| 0 g x| N ]

Compatibile con 1003010 RT10 30 03 10 81 | 20 30 | 21 B1-.. 450 12 146

T 1203010 RT 12 30 03 120 | 101 | 20 | 30 21 B1-.. 490 8 151

1403010 RT 14 30 03 140 | 121 | 20 | 30 21 B1-.. 530 4 169

1603810 RT 16 38 03 160 | 141 | 20 | 38 | 21 B2 -.. 640 2 95

18038 10 RT 18 38 03 180 | 161 | 20 | 38 | 21 B2 -.. 680 2 12,2

20038 10 RT 20 38 03 200 | 181 | 20 | 38 21 B2 - .. 720 2 15,3

* perni abb edi pag. 96 da Art. B1-40 0 B2-100 2503810 RT 2538 03 250 | 231 20 | 38 | 21 B2-.. 870 2 249




Reling(enter RUOTE

Perni ingrassatori
Lubricator pins

Achse mit Schmiernippel
Axes avec graisseur

Pernio ingrassador

Ocb ¢ MacneHkoii

000060

Per ruote art. 10030 | - 12030 | - 14030 | Per ruote art. 16038 | - 18038 | - 20038 | - 25038 |
Articolo - Article Articolo - Article
Riferimento - Reference mm UNI Riferimento - Reference mm UNI
B1-40 IT 16 50 GO 34 M 16x50 B2 - 50 IT 20 60 GO 44 M 20x60
B1-50 IT 16 60 GO 44 M 16x60 B2 - 60 IT20 75 GO 54 M 20x75
B1-60 IT16 70 GO 54 M 16x70 B2 - 80 IT 20 90 GO 74 M 20xS0
B1-80 IT 16 80 GO 74 M 16x30 B2 - 100 IT2012 GO 94 |M 20x120

B1-100 IT16 12 GO 94 | M 16x120




ROLLING CENTER CATALOGUE
R U OT E THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

B

A
con supporto esterno - gola V i
Wheels with outer support with one bearing - V groove %

Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - V Nut I
Roues ¢ 1roulement avec support externe - gorge V ©
Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia V

Ponuk ¢ 1 noAWMNHUKOM C HapyXHbIM KPOHLUTEHOM na3 V

00006 ©

Compatibile con L C »

ANGULA

Tubolare Portata
LxHXS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm v mm mm g x| N o
620 PV RT 60 20 VP 60 | 45 | 20 | 30 | 96" | 52 3 0 | 60x40x3 110 2 7.2
820 PV RT 80 20 VP 80 | 65 | 20 | 30 | 95° | 62 | 3 | 95 | 70x40x3 | 190 12 | 92
920 PV RT S0 20 VP 90 | 75 | 20 | 30 | 96" | 71 3 | 10,5 | 80x40x3 220 12 12
1020 PV RT 10 20 VP 100 | 85 | 20 | 30 | 96" | 82 3 9,56 | 90x40x3 240 2 154
1220PV | RT1220VP 120 105 | 20 | 30 | 95° | 99 | 3 | 12 |10x40x3| 270 8 | 155
1420 PV RT14 20 VP 140 | 125 | 20 | 30 | 96" | 16 3 | 16,5 | 120x40x3 230 4 08

Ruote in C45 a 1 cuscinetto .
con supporto esterno - gola U =
Wheels with outer support with one bearing - U groove N
Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - U Nut M M
Roues @ 1roulement avec support externe - gorge U -
Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia U

00006 ©

Ponuk ¢ 1 noAWMNHUKOM C HapyXHbIM KpoHLuTeliHoM na3 U

Tubolare Portata
LxHXS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm u mm mm g x| N o
820 PU RT 80 20 UP 80 | 65 20 |30 | 7 | 62| 3 | 10 |70x40x3| 190 2 | 92
920 PU RT 90 20 UP 90 | 75 |20 |30 | 7 | M| 3 | M |8Ox40x3| 220 ° |1
1020 PU RT10 20 UP 00| 85 | 20 |30 | 7 | 82| 3 | 10 |90x40x3| 240 ° | 154
1220 PU RT 12 20 UP 120|105 | 20 | 30 | 7 | 93 | 3 | 125 110x40x3| 270 8 | 155
1420 PU RT 14 20 UP 140 | 125 | 20 | 30 | 7 | ME | 3 | 16 |120x40x3| 310 4 | 108
@» Ruote in C45 a 1 cuscinetto 6
A
con SUDDOFtO esterno - golu 0 imm
@ Wheels with outer support with one bearing - O groove
0 Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - 0 Nut I I
o Roues a 1 roulement avec support externe - gorge 0 ©
G Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia 0 T
@ Ponunk ¢ 1 nofWwmMnHUKOM C HAapyXHBIM KPOHLWTE#HOM na3 O
wi—/ GT
w
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Tubolare Portata
LxHxS Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x| N o]
824 PO RT 80 24 0P 80 | 59 | 24 | 34 | 20 | 62 3 6,5 | 70x40x3 190 0 71
1024 PO RT 10 24 OP 00| 79 | 24 | 34 | 20 | 80 3 8,5 | 90x40x3 240 10 13
1224 PO RT 12 24 OP 120 | 101 | 24 | 34 | 20 | 975 3 12 | 110x40x3 270 6 121
1424 PO RT 14 24 0P 140 | 121 | 24 | 34 | 20 |1075| 3 22 |120x40x3 310 6 16,3




Reling(enter RUOTE

Ruote in C45 a 2 cuscinetti
con supporto esterno - gola Vv

Wheels with outer support with two bearings - V groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - V Nut

Roues ¢ 2 roulements avec support externe - gorge V ©
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia vV

00006 ©

PonuK ¢ 2 NOAWMNHUKAMM C HAPYXXHBIM KPOHLUTEIHOM na3 V

Compatibile con

ANGULA
. . Tubolare Portata
Articolo - Article LxHxS Capacity -
Riferimento - Reference (%) mm v mm mm g x| N o]
830 PV RT 80 30 VP 80 | 60 | 30 | 42 | 96" | 62 3 7 | BOx50x3 380 12 15,6
1030 PV RT10 30 VP 100 | 80 | 30 | 42 | 96" | 82 3 7 | 90x50x3 400 12 18/1
1230 PV RT 12 30 VP 120 | 100 | 30 | 42 | 96" | 99 3 11,5 | 110x50x3 480 6 155
1430 PV RT 14 30 VP 140 | 120 | 30 | 42 | 96" | 16 3 13 | 120x50x3 510 4 14,7
Ruote in C45 a 2 cuscinetti B
A
con supporto esterno - gOlU U

Wheels with outer support with two bearings - U groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - U Nut

Roues ¢ 2 roulements avec support externe - gorge U
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia U

00006 ©

Ponuk ¢ 2 noAWwMnHUKaMM C HapyXXHbIM KpOHLTeiHOM na3 U

Articolo - Article Tt:ﬂlge ;:;:::y -

Riferimento - Reference (%) mm u mm mm gdxa N o
1030PU | RT1030 UP 00|80 30| 41| 218 | 3| 6 903 400 | 12 | 18/
1230 PU RT 12 30 UP 120 | 98 | 30 41 21 99 3 8,5 | 110x50x3 480 6 15,5
1430 PU RT 14 30 UP 140 | M8 | 30 41 21 | 16 3 | 12,5 | 120x50x3 510 4 14,7

Ruote in C45 a 2 cuscinetti 5
con supporto esterno - gola O per A

Wheels with outer support with two bearings - O groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - O Nut A

Roues @ 2 roulements avec support externe - gorge 0 SHEG ;
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia 0 B

00006 ©

Ponunk ¢ 2 nogumMnHUKamMu ¢ HapyXHbIM KpOHLWTeiHoM na3 O

Compatibile con

NEWOMEGA = NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
Articolo - Article Tlll_gﬂl)?sre ;:;2:& -
Riferimento - Reference %) mm 0 mm mm g x| N o]
830 PO RT 80 30 0P 80 | 61 | 30 | 42 | 21 62 3 75 | 80x50x3 350 12 15,6
1030 PO RT 10 30 OP 100 | 81 30 | 42 21 82 3 75 | 90x50x3 400 12 181
1230 PO RT 12 30 OP 120 | 101 | 30 | 42 21 99 3 10 | 110x50x3 480 6 15,5
1430 PO RT 14 30 OP 140 | 121 | 30 | 42 | 21 | 16 3 | 155 | 120x50x3 510 4 14,7




RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso - gola V per

Wheels with closed support and one bearing - V groove
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - V Nut

Roues a 1roulement avec support fermeé - gorge V L

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia V para soldar o atornillar INT.

00006 ©

Ponvik ¢ 1 noawmnHukoMm ¢ 3aKpbITbIM KpOHUJTEVIHOM nasV

Compatibile con

ANGULA
Articolo - Article Int.x F t?:;‘::t:/ [
Riferimento - Reference (%)} mm v mm mm g N 2
518 PCV | RT 5018 VC 50 | 39 | 18 25 | 96" | 585 | 25 | 80 | 65x @85 80 30 9.8
618 PCV | RT6018VC 60 | 49 | 18 | 25 | 96" |635| 25 | 80 | 65x @85 100 30 122
820 PCV | RT 80 20 VC 78 65 | 20 | 36 | 96" | 82 3 120 90 x 89 160 10 95

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso - gola O

Wheels with closed support and one bearing - O groove
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - O Nut

I‘I
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Roues a 1roulement avec support ferme - gorge O

00006 ©

INT. © e
Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia O para soldar o atornillar
Ponunk ¢ 1 nofumMnHUKOM C 3aKpbITbIM KpOHLWTEHHOM na3 O w ) &}
Compatibile con
NEWOMEGA = NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
8 : Portata
Articolo - Article Int.xF Capacity -
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g x| N o]
827PCO | RT 8027 0C 80 | 62 | 26 |3 | 21 |8 | 3 |120] 90xe9 190 0 | 102
Ruote in C45 a 2 cuscinetti B

con supporto chiuso - gola V -
Wheels with closed support with two bearings - V groove
Laufrollen mit Stltzplatten, zwei Lagern - V Nut

Roues a 2 roulements avec support fermeé - gorge V
Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes - guia V para soldar o atornillar [ 1

Ponuk ¢ 2 nofwmMnHUKOM C 3aKpbITbIM KPOHLITEHHOM na3 V EE?
w \u}
( )

00006 ©
| Ne

=

Compatibile con

ANGULA

Portata
Capacity

Articolo - Article Int. x F

Riferimento - Reference (%) mm v mm mm g x| N ]
1030PCY [RT1I030VC | 100 | 80 | 30 | 38 | 96" | 106 | 3 | 140 | 108xes | 350 | 8 | 151




Reling(enter RUOTE

Ruote in C45 a 2 cuscinetti B
con supporto chiuso - gola O .

@ Wheels with closed support with two bearings - O groove
0 Laufrollen mit Stltzplatten, zwei Lagern - 0 Nut
N A L OISO
o Roues a 2 roulements avec support fermé - gorge 0 INT. . I
- — S| e
e Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes - guia O para soldar o atornillar | |
@ Ponmk ¢ 2 NOAWMNHMKOM C 3aKPbITbIM KPOHLWITEAHOM Na3 O "-EE#) C # I
S
( ) —t
<

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Articolo - Article

Capacity
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g xa N o]
1030 PCO | RT 10 30 OC 00|80 |30 38| 2 |16| 3 140 108xe3 | 350 8 | 1

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto - gola V

Wheels with support one bearing - V groove
1-Drucklager Rader - V Nut

Roues avec support a 1roulement - gorge V INT.

Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia V para atornillar — ‘

Koneco ¢ 04HMM 0MOpHbIM NOAWMIHMKOM na3 Vv "—EE?}—{-G#}
I

Compatibile con

00006 ©

ANGULA
Articolo - Article :::ﬁ:y [
Riferimento - Reference | (§ mm |V mm g N o]
518 PSV | RT 5018 VS 50 13918 |26 (96" |34 1| 1125|100 80x@6 75 30 75
618 PSV | RTE018VS 60 |49 18 26 96" 38| 1 |15 25100, 80x@6 10 30 10,6
820 PSV | RT 80 20 VS 80 | 65 20 | 34 | 96" | 55|16 | 17 | 25140 17xa9 180 12 9

920 PSV | RTS020VS 90 | 75 | 20 | 34 |96°| 60 | 16 | 22 | 25| 140 M7x 89 220 12 n
1020 PSV | RT10 20 VS 100 85|20 |34 |96°| 65|16 2725|140 17x89 240 0 2
1220 PSV | RT12 20 VS 120|105 20 | 34 |96°| 84| 17 | 27 | 3 |186| 150x @9 270 6 9

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto - gola 0

Wheels with support one bearing - O groove
1-Orucklager Rdder - 0 Nut L

Roues avec support a 1roulement - gorge 0 INT.

Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia O para atornillar ] T

Koneco ¢ ogHum OMOPHbIM NOAWNNHMKOM Na3 0 H'I:E:}ib Q #
[ [

00006 ©

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

Articolo - Article Portata &

Capacity
Riferimento - Reference |  (J mm |0 mm gx | N o]
827 PSO | RT 8027 0S 80 |61 |26 |34 |21 |55 |16 |15 |25 |140 1M7xe9 190 12 10,2
927 PSO | RT S0 27 0S 90 | 71 |26 |34 21 (60 |16 |20 |25 |140| NM7x@9 220 2 16
1027 PSO | RT 10 27 0S 100 |81 |26 |34 |21 |65 16 |25 |25 |140| 17x@9 240 10 129
1226 PSO |RT12260S |120 (101 |26 |34 | 21 |84 | 17 [255| 3 |186| 150 x @9 270 6 126

100



RUOTE

Ruote in C45 a 2 cuscinetti
con supporto - gola V

Wheels with 2 bearings support - V groove
2-Drucklager Rdder - V Nut
Route avec support a 2 roulements - gorge V

Koneco c ogHum OMOPHbIM NOALWNNHMKOM Nas v

00006 ©

Ruote in C45 a 2 cuscinetti
con supporto - gola U

Wheels with 2 bearings support - U groove
2-Drucklager Rdder - U Nut

Route avec support @ 2 roulements - gorge U

00006 ©

Koneco C ABYMSA ONOPHbIMKU NOALWMNHUKAMK Na3 U

Ruote in C45 a 2 cuscinetti
con supporto - gola O

Wheels with 2 bearings support - O groove
2-Orucklager Réder - 0 Nut

Route avec support @ 2 roulements - gorge 0

00006 ©

Koneco c aBymMs onopHbiMu NoAwunHukamm nas 0

Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia V para atornillar INT.
B
A
1
S
>
L © ,[ e 17 hell=]
Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia U para atornillar INT.
S|

Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia O para atornillar [

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

B
A
r_.

Compatibile con

ANGULA

8 8 Portata
Articolo - Article It.XF  oonacity -

Riferimento - Reference |  (JJ mm |V mm gx | N o]
822 PSV |RTBO22VS 80 |65 |24 |34 |96° |58 |12 |135|25 |140 | M7xe9 280 2 ns

922 PSV |RT9022VS |90 |75 |24 |34 |96° |63 |12 |185 |25 [140| 17x @9 300 12 149
1022 PSV |RT1022VS |100 |85 |24 |34 |96° |68 | 12 235|265 [140| 17x 89 340 0 14,3
1224 PSV |RT1224VS |120 |102 |24 |34 |96° |88 |14 |22 | 3 |185| 151x @9 430 6 14

-0 | | -

Portata
Capacity
Riferimento - Reference | mm | U mm gdxa N o
822 PSU |RT 80 22 US 80 |65 |24 |34 |7 |58 |12 [135 |25 [140 | N7 x @9 280 2 127
7
7

Articolo - Article

922 PSU |RTS022US |90 |75 |24 34 63 |12 18,5 |25 [140 | M7 x @9 300 12 14,5
1022 PSU (RT1022US |100 |85 (24 34 68 |12 23525 (140 | M7x@9 340 0 14,
1224 PSU RT1224US |120 102 (26 |34 |17 |88 |14 |22 | 3 |185| 150 x @9 430 6 12,8
1227 PSU |RT 12 27 US 120 102 |26 |34 |20 |88 |14 |22 | 3 |185 | 151x@S 430

=2}
@
&)

INT.

Rmech & _Li

-
G
$ A*E‘g
. \
=
d
D

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY I1BBI SISTEMA

Portata —
Capacity

Articolo - Article D G | E S L IntxF

Riferimento - Reference o
826 PSO |RT 8026 0S 17 x 89 e
926 PSO |RT 90 26 0S 117 X 89 13,6
1026 PSO | RT 10 26 0S N7 x 29 13,6

RT 12 27 0S 151x 83

1227 PSO
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Reling(enter RUOTE

Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato

Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - V groove
2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - V Nut

B
A
con perno ingrassatore - gola V (ﬁ
il

. . . . o] QIR
Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge V L I sla
. . ) . . INT.
Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia V para atornillar ‘ | ‘ H
Koneco ¢ aBymMs npuBapeHHbIMM ONOPHBIMU MOALMIHUKAMU U CMA304HbIM e ‘D <f - m
ycTpoiicTBoM ocu nas Vv ( ) S|

Compatibile con

ANGULA

8 8 Portata
Articolo - Article Capacity b

Riferimento - Reference |  (JJ mm v mm g x
@ S 1430 PSV|RT1430VS 140 (120 | 30 |44 |96° | 97 | 14 | 18 194 | 158 x 89 460
1430 PSV |RT14 30 VI 140 1120 |30 |44 96" |97 |14 |18 194 | 158 x 89 460
1630 PSV |RT 16 30 VI 160 [140 | 30 | 44 |96° |125 | 22 | 24 261 | 226 x @9 500
1830 PSV |RT18 30 VI 180 |160 | 30 | 44 |96° |135 | 22 | 34 261 | 226 x @9 580
2030 PSV |[RT2030VI  |200 180 | 30 |44 96" |145 |22 44 261 | 226 x @9 730

W oW W W W
SEESE SIS 4
E

ol

* L'articolo S 1430 PSV & senza perno ingrassatore

Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato
con perno ingrassatore - gola U

Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - U groove
2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - U Nut

Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge U

Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia U para atornillar

Koneco ¢ AByMsi npuBapeHHbIMU OMOPHbBIMM NOAWMMHAKAMU U CMA30YHbIM
ycTpoiictBoM ocu nas U

Articolo - Article ;::ﬁ:y ]
Riferimento - Reference | (7§ mm U mm gdxa | N o
1630 PSU |RT1630 U1 |160 140 |30 |44 | 21 125 |22 |24 | 3 |261| 226x@9 | 500 2 | 105
1830 PSU |RT1830UI  |180 |160 |30 |44 | 21 135 |22 |34 | 3 |261| 226x@9 | 580 2 | 125
2030 PSU |[RT2030 Ul |200 (180 | 30 |44 | 21 145 | 22 |43 | 3 |261| 226 x @9 730 2 13
Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato B
con perno ingrassatore - gola 0 Rd
Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - O groove
2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - 0 Nut N
Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge O L @ o|g
Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia O para atornillar INT.
KonecP C ABYMS$! MPUBAPEHHBIMU OMOPHBIMU MOALIMIHUKAMM U CMA304HBIM w {I} —LJI 7.11’
ycTpoiictBoM ocu nas 0 S|

Compatibile con

NEWOMEGA = NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Articolo - Article tf:;l:::y -

Riferimento - Reference |  (J mm |0 mm gx | N o]
@I S1430PSO|RT14300S |140 |120 |30 |44 |21 |97 |14 |18 | 3 |194 | 158 x @9 460 4 14,5

1430 PSO | RT 14 30 Ol 140 | 121 |30 |44 | 21 |97 |14 |325| 3 |194 |158 x (15x9) | 460 4 Il

1630 PSO | RT 16 30 OI 160 |140 | 30 |44 | 21 |125 22 |24 | 3 |261| 226X @9 500 2 10,3

1830 PSO |RT 18 30 Ol 180 |160 | 30 |44 | 21 |135 |22 |34 | 3 |261| 226X @89 580 2 127

2030 PSO | RT 20 30 Ol 200 (180 | 30 |44 | 21 |145 |22 |445] 3 | 261 226 x @9 730 2 15

* L'articolo S 1430 PSO e senza perno ingrassatore



RUOTE

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola V

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - V groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tore - V Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge V (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia V
Ponuk aBOVHOM C LleHTpanbHOW ONOpOi Ans TXenbix BopoT nas V

00006 ©

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article

RBI 160 V
RBI 200 V
RBI 250 V

RT 0016 VB

RT 00 25VB

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola U

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - U groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tore - U Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge U (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia U

00006 ©

Ponuk aBOJiHOM C LleHTpanbHOW 0Nopoit ans Tsxenbix Bopot na3 U

Riferimento - Reference mm (%) mm
426|200 /160 (133 | 38 | 64 | 96°| 180x80 | 29 | 1771 | 84 | 10
RT0020VB |485 285 200|173 | 38 | 64 | 96°| 200x80 | 46 | 239 84 | 10
528| 310 | 250|223 | 38 | 64 | 96" 200x80 | 71 |239| 84 | 10

Interasse  Portata
Wheelbase Capacity f’

150x50 | 1000 1
170x50 | 1300 1
170x50 | 1800 1

Articolo - Article

RBI 160 U
RBI 200 U
RBI 250 U

RT 00 16 UB
RT0020UB |485|285|200|178 | 38
RT0025UB | 528 310|250 228 | 38

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola O

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - O groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tare - 0 Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge O (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia 0

00006 ©

Ponuk aBOJHOM C LLeHTpanbHOW ONOpOi Ans Txenbix BopoT nas O

Riferimento - Reference mm (%) mm

Interasse  Portata
Wheelbase Capacity

21 180x80 | 29 | 1771 | 84 | 10
21| 200x80 | 46 |239| 84 | 10
21 200x80 | 71 [239|84 | 10

150x50 | 1000 1
170x50 | 1300 1
170x50 | 1800 1

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 HEAVY

Articolo - Article

RBI 160 O
RBI 200 0
RBI 250 0

Riferimento - Reference . mm (%) mm

Interasse  Portata
Wheelbase Capacity f—

21 180x80 | 29 | 171 | 84 | 10
21| 200x80 | 46 |239| 84 | 10
21 200x80 | 71 [239|84 | 10

150x50 | 1000 1
170x50 | 1300 1
170x50 | 1800 1




C Relling(enler RUOTE

Ruota rivestita in materiale poliuretanico 8
a 2 cuscinetti - gola Vv

Polyurethane coated wheel 2 bearings - V groove
Polyurethan verkleidert. Rolle 2 - Lager - V Nut

Roue revétue polyuréthane 2 roulements - gorge V

Rueda recubierta poliuretano 2 cojinetes - guia V I AR H.c a

00006 ©

Koneco, NoKpbITOe NofMypeTaHOBbIM MAaTePUANOM H OJ
Ha 2 noAWwunHuKax - V-o06pasHbiii xenob

Compatibile con

ANGULA
: 8 Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference (%) mm vV | UNI g x| N o]
1230 VN | RN 1230 V2 120 | 100 | 30 | 44 | 95" | M14x70 | 180 8 |15
¢» Ruota rivestita in materiale poliuretanico R
a 2 cuscinetti - gola O
@ Polyurethane coated wheel 2 bearings - O groove
0 Polyurethan verkleidert. Rolle 2 - Lager - 0 Nut
0 Roue revétue polyuréthane 2 roulements - gorge O Zae
G Rueda recubierta poliuretano 2 cojinetes - guia 0 T Eu a
4@ Koneco, noKpbIToe NofnypeTaHoBbIM MaTepUanom -
Ha 2 nofwunHukax - 0-ob6pasHbiit xxenob
o

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
: 8 Portata
Articolo - Article Copacity
Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI g x| N o]
1230 ON | RN 1230 02 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 210 8 | s
Ruota rivestita in materiale poliuretanico 2

a 1 cuscinetto - gola V con supporto
Polyurethane coated wheel 1 bearing - V groove with support
Polyurethan verkleidert. Rolle 1- Lager - V Nut mit Stuetzplatten

00006 ©

Roue revétue polyuréthane 1roulement - gorge V avec support L
Rueda con soporte recubierta poliuretano 1 cojinetes - guia V . INT. -
Koneco, noKpbIToe nonnypeTaHoBbIM MaTepuanom Ha 1 ‘(

T

NoALMNHKKeE - V-06pasHbIit xenob ¢ cynnoptom

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article

Riferimento - Reference %) mm Vv mm @ x1 N’ @
920 PSVN‘RN 9020 VS 90 ‘ 75 | 20 ‘ 32 | 9% | 63 ‘ 16 ‘ 22 ‘2,5 ‘140 150 kg ‘ 12 ‘ 9




RUOTE

Ruota rivestita in materiale poliuretanico
a 1 cuscinetto - gola O con supporto
Polyurethane coated wheel 1 bearing - O groove with support
Polyurethan verkleidert. Rolle 1- Lager - O Nut mit Stuetzplatten
Roue revétue polyuréthane 1roulement - gorge 0 avec support
Rueda con soporte recubierta poliuretano 1 cojinetes - guia 0

00006 ©

Koneco, nokpbiToe nonvypeTaHoBbIM MaTepuanom Ha 1
nofwunHuke - 0-06pasHblit xenob ¢ cynnoptom

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article

Ruote in C45 con supporto saldato
regolabile in altezza - gola O

Wheels with welded support, adjustable in height - O groove

Laufrollen mit Hoehenvestellbaren Geschweiss. Stuetzplatten - O Nut
Roues avec support soudé réglable en hauteur - gorge O

Ruedas con soporte soldado regulable en altura - guia O para atornillar

00006 ©

Ponuk ¢ KpoHLwwTeliHOM nop, cBapKy perynupyembiii nas O

Pulleys with out bearing for truck's rib

Laufrollen ohne Lager, runde Nut, fuer Lkw Plane
Poulies sans roulement

Poleas sin cojinete para lona de camion

LLIknB 6e3 noAWwUnHUKa

000000

Riferimento - Reference 1]
926 PSON ‘RN 90 26 0S

B
A
L e e
r INT. T 1 1l sla
7 [ — H7
=c o) LUT TV
b C ) S
o /-
Compatibile con
NEWOMEGA ~ NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

Portata

Capacit!

mm @ x1 N°

150 kg 12 ‘

88,5
84,5

2
1
i
0100
0118

14
—

87

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2

Articolo - Article

Riferimento - Reference
1227 PSO R ‘ RT 12 27 OR

Carrucole in C45 senza cuscinetto per centine autocarri

Articolo - Article
Riferimento - Reference

515 0F 10 RO 5015 00
618 OF 10 RO 6018 05
618 OF 12 RO 6018 06

FLOOR

50
60
60

HEAVY IBBI SISTEMA
Portata
Capacity
g x N &
350 6 | 18
A

) mm 0 N°
35 | 102 | 15 10 | 60
45 10,2 18 10 30
45 2.2 18 10 30

10,6
82
88



106

000000

000000

000000

Rellnglenler
. g -

Carrucole in C45 a 1 cuscinetto per centine autocarri

Pulleys with one bearing for truck's rib

Laufrollen mit einem Lager, runde Nut, fuer Lkw Plane
Poulies avec 1roulement

Poleas con 1 cojinete para lona de camion

LWkuB ¢ 1 noawmnNHUKOM

Ruota in nylon g 50 gola tonda d.12
One bearing nylon wheel g 50 round groove

1- Lager Nylon Rolle g 50 runde Nut

Roue nylon @ 50 a gorge ronde 1 roulement a billes
Ruedas nylon g 50 1 cojinete - guia O

Ponuk HeitnoHoBebiii @ 50, ¢ 1 nogwumnHukom nas O

Ruote in nylon 8 60 - gola V
Nylon wheels g 60 - V groove

Nylon Rolle, 8 60 mm - V Nut

Roues en nylon, g 60 - gorge V

Ruedas nylon g 60 - guia V

Ponunk HeitnoHoBbIi @ 60 nas vV

RUOTE

Articolo - Article

Riferimento - Reference %) mm 0 UNI N° @
518 0 RT 5018 01 50 | 40 | 18 | 24 | 10 | M10x45 | 30 | 71
618 0 RT 60 18 01 60 | 45 | 18 | 24 | 10 | M10x45 | 30 | 92
818 0 RT 8018 01 80 | 65 8 24 | 10 | M12x60 | 20 7

: 8 Portata
Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference (%) mm & @& x1 | N &
518 ON | RP 5018 01 so 3|0, | 55 o | 2
B
A

- i,ﬂﬂu .

Portata f'

Articolo - Article

Capacity
Riferimento - Reference %) mm vV | UNI g x| N ]
617 VN | RPBOT7V2 60 [505| 7 | 20 | 96° | M10X45 | 55 30 | 42



ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

B
LA
Carrucole in nylon per fune vy

Nylon pulleys for ropes

Nylon Rolle fuer Seile (D

di
d
D

Poulie pour cable en nylon b —H

Poleas nylon para cuerda L&
LLIkuB HeMNOHOBBIN ANs Tpoca

79
(&)
Riferimento - Reference &%) mm &) N @
613 NF 12 RP 6013 00 60 48 12 13,5 15 6 70 4,3
613 NF 15 RP 6013 01 60 48 15 1356 15 6 70 43
813 NF 12 RP 8013 00 80 66 12 135 15 6 70 55
813 NF 15 RP 8013 01 80 66 15 13,5 15 6 70 55
913 NF 12 RP 9013 00 90 76 12 135 15 6 70 6
913 NF 15 RP 9013 01 90 76 15 13,5 15 6 70 6
1013 NF 12 RP 1013 00 100 86 12 13,5 15 6 60 6.2
1013 NF 15 RP 1013 01 100 86 15 13,5 15 6 60 6.2
1217 NF 12 RP 12 17 00 120 106 12 7 20 8 50 7
1217 NF 15 RP 1217 01 120 106 15 7 20 8 50 7
Carrucole in acciaio per fune Per la durata delle funi & importante A
Steel pulleys for ropes I'arrotondamento all'entrata della gola )
staghlrollen fuer Seile For longer rope life the rounding at the top of both XJS
sides is important
Poulie pour cable en acier . )
P Flr die Lebensnsdauer der Laufrolle ist die Rundung
Poleas en acero para cuerda am einlauf der Laufrille maBgebend
LLIknB cTanbHOM Ans Tpoca Pour donner plus de longevité aux cables nous 1-—t 5| © a
arrondissons I'entrée de la garge
Para la mayor duracidn de los cables redondeamos +
a lo entrada de la garganta
[lnsi yBenuuenms cpoka cnyx6bl poMKOB HeoBX0LUMO 9,
3aKpyrneHue Ha BXOLE B HAaNPaBASIoLLYH0 KaHaBKY N ———— 1
Q,
Riferimento - Reference %) mm | | N @
613 RT 60 13 00 60 46 17 13 6 50 8,3
813 RT 80 13 00 80 66 7 13 6 40 14,2
913 RT 9013 00 90 76 17 13 6 30 14,4
1013 RT 1013 00 100 86 7 13 6 20 13
1213 RT 1213 00 120 106 7 13 6 20 18,9
Boccole per carrucole in acciaio per fune
Bushings for steel pulleys
Lagerringe fuer Seilrollen
Axe pour poulie en acier
Casquillo de palea en acero N s
Ocb CTanbHOTO WKMBA A9 TPOCa
B
Riferimento - Reference (%) (%) mm
BT 15 TT15 010X 60/80/90/100/120 7 15 15
BT 17 TT 12 02 OX 60/80/50/100/120 7 2 7

BT 22 TT 12 05 0X 60/80/50/100/120 7 12 22
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ROLLING CENTER CATALOGUE =
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Cremagliere

Racks
Zahnstangen
Cr maill re
Cremalleras

3ybyatble perku




Relhng(enler CREMAGLIERE

Cremagliere 22x22 grezze - zincate B

22x22 racks - black - galvanised
Zahnstangen 22x22, in roh oder verzinkt < WWWWW
Cremaillere 22x22 - existe en noir - zinguée

Cremalleras 22x22 no cincadas - cincadas
3ybuatble peiikn 22x22 HeobpaboTaHHble UM OLIMHKOBAHHbIE

000000

Art. 43/159 : : Finitura
w ISR Coating -
Riferimento - Reference mm x1PZ.
42/159 66 22 22 02 Grezzo 22 | 22 1998 4 6
43/159 67 22 22 02 Zincata 22 | 22 1998 4 6
@» Cremagliere 22x22 zincate con fori .
attraverso i denti e di lato ART 441159 P as=.
O O O O O <|oi] A
@ 22x22 galvanised rack perforated through teeth and on side ==
) ) . , 375 | 4715 4715 4775 4715 50
0 zahnstangen 22x22, verzinkt, vorgerichtet fuer seitliche Befestigung L
0 Crémaillere 22x22 zinguée perforeée L 8
G Cremalleras 22x22 cincadas con agujerostransversales vy laterales 44 AT7.5 AT75 A77.5 AT7.5 44 rl
A5 3y6uartble peiiku 22x22 OUMHKOBaHHbiE, MOATOTOBAEHHbIE K ART 45/159 \/ﬁ/}\/@%}d} @ {A{/}\/> o <8=—1¢%
60K0BOMY KpenneHuio o[\ \VAVAVAVS
' oy e - : q Finitura
v Riferimento - Reference mm x1PZ.
44/159 6Z 2222 FS 2 Zincata 22 | 22 1998 4 5,8
45/159 6722 22 FL 2 Zincata 22 | 22 1998 4 5,8
¢» Cremagliera 30x12 zincata e asolata L
: 50 450 450 50
(M 30x2 galvanised slotted Y B
0 30x12, verzinkt mit Bohrungen m —1
0 Créemaillere 30x12 zinguee perforée avec trous réglables o O O
- <<
e Cremallera 30x12 cincadas y perforada en ovalado para regular en altura E —
=2
4@ 3y6uatble peitku 30x12 OLMHKOBAHHbIE C OTBEPCTUAMM

Articolo - Article ;21;:1;; A B L Modulo
Riferimento - Reference mm x1PZ,
47 GZ 3012 AD Zincata 30 | 12 1005 4 23
47/2 GZ 30 08 AD Zincata 30 | 8 1005 4 16

110



ROLLING CENTER CATALOGUE
CREMAG |—| ERE THE FOCUS ON INNOVATIONS

Pioli di fissaggio a saldare e avvitare
per cremagliera art. 47 .

Fixing staves for rack 47

Befestigung zum schweissen oder schrauben fuer 47
Fixation a souder ou a visser pour cremaillere 47 L L1

Travesario de fijacion para cremallera 47 para soldar o atornillar

Kpenex nog cBapky uau BUHTI

Art. 48

avvitare - to screw
schrauben - a visser
atornillar - atornillar
33aBMHYMBATD

Art. 49
saldare - to weld
zum schweiBen - a souder

soldar - soldar Riferimento - Reference mm N B
noA CBapky 48 12 00 48 AD Avvitare 25 10 M8 30 17
49 12 00 49 SO Saldare 25 / / 30 7

Cremagliera in nylon 30x20 con asole e

distanziali incorporati 425 5 s B 125 c
30x20 nylon slotted rack with spacers © ﬁri P
Zahnstangen aus Nylon, 30x20, mit Bohrungen NJi I M M1 M1 ] [ < ;’
Crémaillere nylon 30x20 avec boutonniere et épaisseur o] )\ 2 \/&f\/\f\fk\/)\/\/\fk\f\f\/\/
Cremallera de nylon 30x20 con agujeros y separados
3ybuatble peiiku u3 Heiinoxa 30x20 ¢ oTBepCTUAMM U
BMOHTVPOBAHHOI PacnopHoW BTYNKOIA
]
Riferimento - Reference mm x1PZ,
63/1 GP 30 20 AD Nylon 30 | 21|20 | 32 | M 4 05
Cremagliera in nylon 30x20 con anima 1020 %5
in acciaio con 4 attacchi asolati f A AR 18285
Nylon rack with steel core 30x20 with 4 fastenings with holes 0 <
Kunstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 4 befestingungs nit bohrungen A %m 20| \
Crémaillere nylon renfort acier 30x20 avec 4 attaches perforees N
Cremallera en nylon 30x20 can 4 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero 50 2895 341 2895 1 50 0
3ybuatble peiikn 13 HeitnoHa 30x20 ¢ 4 kpenaeHUaMU C OTBEPCTUSMM
Y CTabHbIM CEPLEYHNUKOM
]
Riferimento - Reference mm x1PZ,

63/4 GP 30 20 A1 Nylon ML1 4 085




Reling(enter CREMAGLIERE

Cremagliera in nylon 30x20 con 6 attacchi
asolati con anima in acciaio

Nylon rack with steel core 30x20 with 6 fastenings with holes
Kunstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 6 befestingungs nit bohrungen

Crémaillere nylon renfort acier 30x20 avec 6 attaches perforees
Cremallera en nylon 30x20 con 6 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero

3ybuatble peiikn 13 HeitnoHa 30x20 ¢ 6 KpenneHnaMu ¢
OTBEPCTUAMM U CTaNbHBIM CEPAEYHUKOM

Riferimento - Reference mm x1PZ,
63/6 GP 30 20 A3 Nylon ML 4 135




ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Plastre e
rulli guida

Guide plates and rollers
Torfuhrungsplatten und Fuhrungsrollen
Plaques de guidage et rouleaux
Placas de soporte con rodillos
HanpasnstoLLpme nnacTvHbl 1 POJINKY

www.rollingcenter.com



= Relhng(enler PIASTRE E RULLI GUIDA

Piastra con rulli guida piccola in conformita L
alla UNI EN IS0 13857

Plate with rollers small guide
FUhrungseinheiten kleine Schienen

Plaque de guidage petit modele

006 ©

—_—
Placas con 4 rodillos gufa pequena =
—_—

(2]

CynnopT 1 HanpaBnstoLLMe POUKM HU3KME B CBOpe

Articolo - Article LXHXS A min/max

Riferimento - Reference mm N | Riferimento | o
Reference

2RP PZ 1410 02 150x100x3 36/60 37 2 Art. BN 36 8 6,5

4 RP PZ 14 20 04 150x200x3 36/60 37 4 Art. BN 36 4 6,1

2RPP Pz 1410 P2 150x100x3 36/60 37 2 Art, BN 36 8 6,5

4RPP PZ 14 20 P4 150x200x3 36/60 37 4 | Art. BN 36 4 6,1

Piastra con rulli guida media e grande in conformita
alla UNI EN IS0 13857

Plate with rollers medium and large guide

Flhrungseinheiten mittel und groB

Plaque de guidage réglable - moyenne et grande

006 ©

Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande

(2]

CynnopT perynupyeMmblii ¥ HanpaensioLMe PONUKK CpeaHUe
U BbiCOKME B cBope

Articolo - Article : -

min/max
Riferimento - Reference mm & 'mm| N @
4 RM Pz 1317 04 120+160 | 220 | 3 35/53 58 | 30 | 40 4 87
4 RG Pz 1924 04 195+245 | 350 4 55/105 68 | 40 60 4 21
4RM P Pz 1317 P4 120+160 | 220 3 35/53 58 30 | 40 4 87
4RGP Pz 1924 P4 195+245 | 350 | 4 55/105 68 | 40 | 60 4 21

Piastre guida media e grande con 4 rulli

regolabili zincata bianca in conformita alla UNI EN IS0 13857

Medium or big hinge with plate and 4 adjustable whells white galvanised

Verzinkte, weiBe Platten mit mittlerer oder groBer Fihrung mit 4 einstellbaren Rollen

Plot de guidage blanc zingué moyen ou grand avec 4 roues a régler b

006 ©

Planchas guia media y grande con 4 redobles regulables galvanizacién blanca

(2]

OuuHKOBaHHble Genble CpesHue U KpYrHble poUKoBble
HanpasnswoLMe C 4 ponukamu perynupyemble

Articolo - Article

min/max
Riferimento - Reference mm (%] mm N° @
4RMR Pz 1722 04 0+90 70 | 110 30 40 30x10 | 85 | 145 | 220 | 175 4 2
4RGR Pz 233004 0+120 | 80 | 150 40 40 35x10 | 150 | 175 | 300 | 230 2 10,6
4 RM RP Pz 1722 P4 0+90 70 | 10 30 40 30x10 85 | 145 | 220 | 175 4 n2
4 RG RP Pz 23 30 P4 0+120 | 80 | 150 40 40 35x10 | 150 | 175 | 300 | 230 2 10,6

14



PIASTRE E RULLI GUIDA

000000

000000

00006 ©

Piastra rulli guida da tassellare a muro —

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Guide plate to be fixed to wall h dh dh %

" . . . | ck=3 pE=d
Flhrungseinheiten am Wand zu befestigen S # A Hiin |
Plaque guide a fixer au mur . ! 8
Placa regulable en altura con 2 radillos para atornillar 5| 230 134 1 %
CynnopT ¢ KpenneHneMm K CTeHe 1 HanpaBAALLMe poanku B cbope w0
203
|
A Byr—h
N\ ALV
==

Articolo - Article S G min/max Rulli
Riferimento - Reference mm N Art. | N’ &
2RGZ  |Pz201020 3 | ossa7 2 |onao | 2 | 28
Piastra rulli regolabile per guida su cancello scorrevole
Adjustable roller plate for side guide sliding gates
Verstellbare Rollenplatte fur Fihrung auf Schiebetor A 8 40
Plague avec rouleaux adaptables pour plot de guidage sur portail coulissant
Rodillos de placa guia ajustables en la puerta corredera 0105 — _
Perynupyemas Hanpasnsitowas nnactuxa c H -
ponuKamMu Ans pasfaBUXKHbIX BOPOT - @
e
35

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm & 'mm| N @
2R66Z | Pz602402 78-1m2 | 240120 | B+22 |60 |40 | 40| 2 | 42
Guida superiore per portoni scorrevoli P et
grezza - zincata
Special giuide for sliding gates black or galvanised
Schiene fuer FUhrungsrolle, roh oder verzinkt S
Guide supérieur pour porte coulissante - existe en noir et zingueé
Guia superior para portones correzidos non cincada y cincada L

HanpaBnmou.laﬂ BepXHAA 414 CABWXKHbIX BOPOT
YepHas Ui OUMHKOBAHHaA

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm

58/406 BG 42 35 00 42 35 3
58/40Z BZ 42 35 00 42 35 3
58/486 BG 50 35 00 50 35 3
58/482 BZ 50 35 00 50 35 3
58/606 BG 62 40 00 62 40 3
58/60Z BZ 62 40 00 62 40 3
58/656 BG 67 40 00 67 | 40 3
58/652 BZ 67 40 00 67 40 3
58/706 BG 72 40 00 72 40 3
58/70Z BZ 72 40 00 72 40 3
58/80G BG 82 45 00 82 45 3
58/80Z BZ 82 45 00 82 45 3

Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6
Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6
Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6
Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6
Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6
Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6

Descrizione
Description

ML
120
120
120
120
120
120
120
120
120
120
120
120

Kg
312
312
340
340
400
400
420
420
438
438
480
480




= Relhng(enler PIASTRE E RULLI GUIDA

Ruote in nylon piane con cuscinetto

Plain nylon wheels with bearing

Nylonraolle mit Lager
Roue en nylon avec roulement
Ruedas nylon planas con cojinete

A

0060

Ponuk HenoHoBbIN C NOAWMIHUKOM

(2]

Articolo - Article D di A -

Riferimento - Reference %) mm N’ @
RN 33 RP 3314 CX 33 10 4 150 36
RN 40 RP 4015 CX 40 12 15 150 47
RN 48 RP 4815 CX 48 2 15 100 4
RN 60 RP 6018 CX 60 7 19 50 4,7
RN 65 RP 6519 CX 65 7 19 50 53
RN 65 F 20 RP 6519 1X 65 20 LE| 50 59
RN 70 RP 70 19 CX 70 17 19 50 58
RN 80 RP 80 23 CX 80 20 23 50 9
RN 80 F 25 RP 80 23 1X 80 25 23 30 6,5

Ruote in nylon piane con cuscinetto
con perno filettato

Plain nylon wheels with bearing & threaded pin
Nylonrolle mit Gewinbebolzen mit Lager

Roue en nylon avec roulement et axe fileté

006 ©

Ruedas nylon planas con cojinete con tornillo fileteado
Ponvik HeMnoHOBBIN C NOAWMMHUKOM U OCbH

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm N’ @

RNF 40 RP 4015 FO 40 | 15 | M14x40 | 17 8 64 | 50 | 66

RNF 48 RP 4815 FO 48 | 15 | M14x40 | 17 8 64 | 40 | 56

RNF 60 RP 6019 FO 60 | 19 | M20x4D| 22 13 72 20 | 62

RNF 65 RP 65 19 FO 65 | 19 | M20x40| 22 13 72 20 | 65

RNF 70 RP 7019 FO 70 | 19 | M20x40 | 22 13 72 20 | 68

RNF 80 RP 80 23 FO 80 | 23 | M20x4D| 22 10 73 0 | 42
o Ruote in nylon plane con cuscinetto e piastra ,
@ Plain nylon wheels with bearing and plate for special guides } }
0 Fuhrungsrollen aus Nylon mit Lager und Montageplatte .,I [ i

o Roue en nylon avec roulement et plague pour guide spécial i o IJ [ ]

T \ \
Rueda nylon plana con placa y cojinete T

(E} y y r I

Ponvk HenoHOBBIN C OCbK U KpenexHow NNacTMHOM

(2]

Articolo - Article Int.xF
@ Riferimento - Reference (%) mm mm N’ @
- RNP 40 RP 4015 PO 40 15 30x6 10 31 90x10 120 40 9,2
RNP 48 RP 4815 PO 48 15 30x6 10 31 90x10 120 30 7.2
RNP 60 RP 6019 PO 60 19 30x6 10 35 90x10 120 20 67
RNP 65 RP 6519 PO 65 9 30x6 10 35 90x10 120 20 69
RNP 70 RP 7019 PO 70 19 30x6 10 35 90x10 120 20 71
RNP 80 RP 80 23 PO 80 23 50x8 10 4 90x10 120 10 6,6

116
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PIASTRE E RULLI GUIDA N Focus o InnOvATIoNs

Rullo gUid[] in Bi-material nylon-rubber guide rollers Plot de guidage en bi-matiére nylon-caoutchouc

bi-muteriule Revolutionary tomposition de§igned to gvoid Composition rélvolutilonnaire congue DDLIJF gviter
unpleasant markings or abrasions of paint les margues désagréables ou les abrasions de

ny|0n—g0mmu from the gate. peinture du partail.

Rivoluzionaria composizione studiata per . . . . 3 . .

evitare gli sgradevoli segni o le abrasioni Fiihrungsrolle aus Bi-Material Nylon-Kautschuk Rodillo guia en bi-material nylon-goma

di vernice dal cancello. Revolutiondre Materialzusammensetzung Composicion revolucionaria disefada para evitar
zur Vermeidung von undsthetischen rayas desagradables o abrasiones
Gummistrichen oder Farbabrieben am Tor. de pintura de la puerta.

Hanpasnsiowuit ponuk B HeiHNOHOBOM

F pesuHoBOM 6u-matepuane
PeBontouuoHHasn KoMNo3nuMs, NpeaHa3HaYeHHas
C — ) [NS NpefoTBPALLEHNUS HENPUSTHBIX MPU3HAKOB MK
— CCaAMH Kpacku U3 BOPOT.
—
| — . .
- Riferimento - Reference %)} mm UNI N° @
BB 32 UB 32 40 BO 32 40 | 7 M 14 50 | 72
NEW BB 32 P UB 32 40 BP 32 40 | 7 M14 50 | 72
BB 45 UB 45 50 BO 45 | 50 | 96 | M20 20 | 75
] C BB 45/M16 UB 45 50 B3 45 | 50 | 95 | M6 20 | 68
NEW
BB 45/120 UB 45 50 B2 45 | 50 | 120 | M20 20 | 89
Rullo guida in nylon bombato
Convex nylon roller
Ballige Flihrungsrollen aus Polyamid F
Plot de guidage bombé
Rodillo de nylon abombado
Ponuk HeiMnoHoBbIW BbINYKNbIA
x
Art. BN 36
1
Art.BN 36 P o
Riferimento - Reference & | mm UNI N° @
BN 36 UP 36 32 BO 36 | 32 | M10x20 | 50 | 64
BN 36 P UP 36 32 BP 36 | 32 | M10x20 | 50 | 64
1 . e 1 F
Rullo guida in nylon cilindrico
Cylindrical nylon roller
Zylindrische Flhrungsrollen aus Polyamid o
Plot de guidage en nylon cylindrigue *
Raodillos de nylon cilindricos
Ponvk HeMnoOHOBBIN LMAHAPUYECKMI D
Riferimento - Reference %) mm UNI N° @
CN 25 UP 2540 CO 25 | 40 | 7 M 14 50 | 67
Art.CN 25 CN 28 UP 28 40 CO 28 40| 7| Mu | so| 7
CN 30 UP 30 40 CO 30 | 40 | 7 M 14 50 | 7.2
Art. CN 25 P CN 32 UP 3240 CO 32 40 | 7 M 14 50 | 74
CN 40 UP 40 60 CO 40 | 60 | 965 | M20 20 | 77
CN 42 UP 42 60 CO 42 | 60 | 95 | M20 20 | 79
@ CN 60 UP 60 60 CO 60 | 60 | 96 | M20 20 | 105
CN 40/M14 UP 40 40 CO 40 | 40 | 73 M 14 40 | 7
CN 40Z/M16 UP 40 60 C2Z 40 | 60 | 106 | M6 20 | 58
CN25P UP 25 40 CP 25 | 40 | 71 M 14 50 | 67
CN 28 P UP 28 40 CP 28 | 40 | 71 M 14 50 | 7
CN30P UP 30 40 CP 30 0 40 | 71 M 14 50 | 72
CN32P UP 32 40 CP 32 | 40 | 7 M 14 50 | 74
CN 40 P UP 40 60 CP 40 | 60 | 965 | M20 20 | 77
CN 42 P UP 42 60 CP 42 | 60 | 95 | M20 20 | 79

CN 40 P/M14 UP 40 40 CP 40 | 40 | 73 M 14 40 7
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ROLLING CENTER CATALOGUE
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Accessorli
per portoni

Accessories for sliding and folding doors
Zubeh rf rFalt- und Schiebetore
Accessoires pour portes coulissantes
Accesorios para puertas correderas
AKceccyapbl A N5 BOPOT
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= — #5
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ALPHA M25C

66 30 36/95/97 79/80 38/30
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o CRN1P CRN3P CRNSP
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CRN1 CRN3
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RNP 40
[ @ - RNP 48 4
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T N RNP 65 ALPHA
1224 PSV RNP 70 - 66
1227 PSO RNP 80 i 66 DX/SX

SISTEMA
NEW OMEGA IBBI FLOOR Z6
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ACCESSORI| PER PORTONI e
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M25 L
75 M30L 37/54/55 150 151 152/25-30 84



' RIDUZIONE DEI COSTI

+ Riduzione drastica dei COSTI DI
TRASPORTO (solo gli accessori in 2
pallet) e dei TEMPI DI CONSEGNA
(massimo 2 settimane).

+ Vengono forniti SOLO GLI
ACCESSORI NECESSARI AL
MONTAGGIO del portone e le
guide sono tagliate “secondo
progetto”. Ogni KIT e corredato
del DISEGNO PER FACILITARE IL
MONTAGGIO.

+ Bassi costi di manutenzione.

» VERSATILITA E AFFIDABILITA
+ VASTA GAMMA DI ACCESSORI
per soddisfare tutte le esigenze
del Vostro Cliente.

WE WILL STUDY THE PROJECT FOR YOU.

» COST REDUCTION

+ Drastic reduction of FREIGHT
COSTS (only 2 pallets for all
accessories), and delivery
time (2 weeks).

+ ACCESSORIES: we will provide
all necessary accessories for the
assembly of the door and

the tracks are cut according to
the ongoing project. A drawing is
included inside every kit to
make the assembling easier.

+ STOCK REDUCTION: We will
provide only the accessories
necessary to assemble the
door kit.

WIR ENTWICKELN DAS PROJEKT FUR SIE.

» KOSTENSENKUNG
+ Drastische Reduzierung der
TRANSPORTKOSTEN

(fUr Zubehdr nur 2 Paletten) und der

LIEFERZEITEN
(maximal 2 Wochen).

+ Es werden NUR DIE FUR DIE
MONTAGE nétigen Beschldge

+ Fornitura della porta pedonale.
ove possibile

+ I montaggio puo essere previsto
con guide a pavimento, senza
guide, con guida a pavimento a
scomparsa.

» VANTAGGI

+ Possibilita di montare i
PANNELLI ISOLANTI (spessore
40 mm.) e la MOTORIZZAZIONE
che gia utilizzate, con evidenti
vantaggi anche sull'assistenza
post vendita.

- AFFIDABILITA TOTALE grazie
all'utilizzo di materiali e tecnologie
in costante evoluzione, Tutti i
componenti sono sottoposti a
severi test di collaudo.

+ Low maintenance costs.

» VERSATILITY AND RELIABILITY
+ WIDE RANGE OF ACCESSORIES
to meet all needs of your
Customer.

+ Supply of wicket door. where
possible

+ Assembly can be foreseen
with floor track, without track or
ground level track,

» BENEFITS

+ Compatible with 40mm
Isolation Panels and with any
kind of Automation.
+ We use top quality materials

+ Geringe Wartungskosten.

" VIELSEITIGKEIT UND
ZUVERLASSIGKEIT

* BREITE PALETTE AN BESCHLAGEN,
um alles BedUrfnissen der Kunden

nachzukommen.

+ Schlupftir wo mdglich

with costantly evolving
technology and all components
are subject to strict testing

» NOISELESSNESS
All components are designed to
make your doars noiseless.

mitgeliefert und die Profile sind schon
in der richtigen L@nge vorgeschnitten.
Jedes KIT ist mit einer technischen
Zeichnung ausgestattet, um die
Montage zu vereinfachen.

+ Die Installation erfolgt mit sowohl
aufgedlbelten als auch in den Boden
gesengten Laufschienen, sowie auch
komplett ohne Bodenschienen.

» SILENZIOSITA
Tutti i componenti sono studiati
per rendere silenzioso il Vostro
portone.

! VORTEILE

+ Sie kénnen ISOLIERPANEELE
(40mm), sowie die ANTRIEBE jeglicher
Marke montieren.

+ TOTALE Zuverldssigkeit dank der
stdndigen Weiterentwicklung van
Materialien und Technologie. Alle
Kompanenten werden strengen Tests
unterzogen.

» GERAUSCHLOSIGKEIT

Ihr Tor soll sich leise 6ffnen und
schlieBen lassen, alle unsere
Kompanenten sind darauf ausgerichtet,
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NOUS DEVELOPPONS LE PROJET POUR VOUS.

REDUCTION DES FRAIS
+ Réduction drastigue des frais de
transport (seulement 2 palettes
pour les accessoires) et TEMPS de
LIVRAISON (maximum 2 semaines).

+ Fiabilité TOTALE grdce au constant
développement des matérigux et de
la technologie, Tous les composants
sont soumis @ des tests rigoureux.

rencontrer
tous les besains de votre client.

PANNELLO
PANEL

» Fourniture de porte piétonne ou
possible,

FONCTIONNEMENT SILENCIEUX
Tous les composants sont congus
pour un fonctionnement silencieux

+ ACCESSOIRES ET RAILS sont fournis
“en fonction du projet” en guantité

+ Assemblage disponible avec rail
au sol, sans rail, avec rail au sol

et en longueur définies. Chague KIT dissimule, de la porte,
est équipé d'un dessin technique
pour FACILITER L'ASSEMBLAGE. AVANTAGES 2
+ Vous pouvez monter Panneaux
» Faible co(t de maintenance. Isolants de 40mm, ainsi gue les
motorisations de toutes les margues. W
VERSATILITE ET FIABILITE
- LARGE GAMME D'ACCESSOIRES @ 84
DESARROLLAMOS EL PROYECTO PARA USTED.
REDUCCION DE COSTES para cumplir con materiales y tecnologia. Todos
+ Reduccion drdstica de los portes. todas las necesidades del cliente. los componentes estan sometidos
(solo 2 palets para los accesorios) y a rigurosas pruebas.
TIEMPOS DE + Suministro de puerta peatonal si
ENTREGA (mdximo 2 semanas). posible. FUNCIONAMIENTO SILENCIOSO
Todos los componentes estdn .
+ SOLO se proporcionan * El montaje puede ser provisto con disefiados para un funcionamiento o
ACCESORIOS NECESARIOS PARA guia al suelo, sin guia, con guia al silencioso de la puerta. E- o
MONTAR LA PUERTA Y los perfiles se  nivél del hormigdn. i
cortan “segun proyecto". Cada KIT - /’%
estd equipado con el DISEND PARA VENTAJAS BN
FACILITAR EL MONTAJE. » Puede montar paneles aislantes
de 40mm, asi como automatismos
+ Bajos costes de mantenimiento. de cualquier marca.
VERSATILIDAD Y FIABILIDAD » TOTAL fiabilidad gracias al
+ AMPLIA GAMA DE ACCESORIOS constante mayor desarrollo de
KITSTILFIX HIGHLIGHTS Mbl PA3PABATbIBAEM NMPOEKTbI A4 BAC.
CHWXXEHME PACX0J10B TMBKOCTb U HABEXHOCTb MPEUMYLLECTBA +» ABCOJIIOTHAS HABEXXHOCTb

* pe3koe cHuxeHne TPAHCMOPTHBIX
PACXOL0B (tonbko ocHalweHue 2-yx
nopaoHos) u CPOKOB IOCTABKM (makc. 2
Hepen).

* byper noctasnsTbea TOJIbKO
OBOPYL0BAHWE HEOBXOLMMOE [N
CBOPKM BopoT; HanpasnsitoLLMe BbINONHeEHbI
«cornacHo npoekty». Kaxapiii HABOP umeet
YEPTEX 4119 YNPOLLEHMS CBOPKM.

* Huskas croumocTb T€‘X06U’Iy}KMBaHMﬂ‘

+ LIMPOKMI ACCOPTUMEHT OCHACTKM
4T06bI YOBNETBOPHTS NIt0bbIE TPEOOBAHMSA
Bawero knueHTa.

* Peanu3auns BXOLHOI AiBepU No
BO3MOXHOCTH.

+ C60pKa MOXeT NPOU3BOANTLCS C
HanoAbHbIMM HanpasnsiolLumK, be3
HanpaBASIOLLMX, NOTAAHbIMY HAMONbHBIMA
HanpaBASIOLLUMM.

» MOXHO YCTaHOBWTb U30MPYOLLME NaHeu
(tonwmHa 40 mm) u ABTOMATUYECKOE

YMPABJIEHME, kotopoe
Bbl Y)KE UCMOMb3YeTe C 04EBUAHbBIMU

6n1aroaaps MCNONb30BaHHUIO MOCTOSHHO
IBOMOLMOHMUPYIOLLMX TEXHONOTHI U
Marepuano. Bce KOMNOHeEHTbI NOABEPraioTcs
CTPOTOMY MCTIbITATENLHOMY TECTUPOBAHMIO.

npenMyLLecTBamMu I'IOUIEI'lpO,U,&)KHOH Tex.

NOAAEPKKA.

* BO3MOXHOCTb NepCoHanv3aLuy ABepen 1

Bopor nog, BALLIE MAPKO.

« [TIPOMUIIM nocTaBnsSkoTCS COrMacHo
OKPACKE RAL.

BECLUIYMHOCTb
Bce kKoMNOHEHTbI Obinn pa3paboTaHbl TakuM
06pa3om, 4Tobbl caenatb becymMHbIMM Bawum
Bopora. Kpome T0ro, no 3anpocy MoryT bbiTb
YCTaHOB/IEHbI CTIEVLManbHble Koneca 13
TED/IOHA B uensx caenatb ABepv elwé bonee
TUXMMM 1 0BNIErYuTb OTKPBITHE.
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, . 12
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro —_—
Large steel hinge, pin g 20, for folding doors with two centre-line wings
2 - Flugel - Scharnier (mitte), g 20 Stift

Charniere centrale a 2 cotés, axe g 20

©

018
T
085

e DD G (A A S———

Gl SO

Bisagra central grande en acero, pierno g 20, con 2 alas para puertas plegables con eje

00006 ©

MeTna ueHTpanbHas ABoiHas 60nbluas

©

(=3 o
N o
S 2 g8 {

17,5]| 3

Articolo - Article ::;ccl::y

Riferimento - Reference dxa N B
d@ CRN1 ET 0014 1M 200 0 216
:{@ CRN TPIANA | ET0014 M 200 10 216

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, & 12
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin g 20 3
2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift J
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

Al
i
i
i

018
1
085

) T 0—0—

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno @ 20

Metna HUXHAA ABOMHAA C noAwWMUNHUKOM @ 40 GonbLuas —@

600000 ©
020
49
140
80
[ e ——— D D D D B}

17.5)| 3

46,5

040

B I

Articolo - Article ::;i::y
Riferimento - Reference dxa N B
—1O |crN2 ET 0014 2 200 10 | 236
—O | CRN2PIANA | ET 0014 21 200 10 | 236
@» Cerniere in acciaio grandi di testa, 85 25
perno g 20, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40 -
@ Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20 ,@% g
0 2 - Fltgel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, @ 20 Stift = ]
0 Charniere inférieure a 1 cété avec roulement g 40, axe o 20 g g3 ]
G Bisagra inferior grande lateral en acero con 1ala y eje g 40, pierno g 20 2
1@ [Metns HUKHAS oAMHApHas € noawunHukoM @ 40 Bonbluas —@ g
g ‘ 040
& L1

q q Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference dxa N B
~—O |crN3 ET0014 3l 200 5 | 265
—O |CRN3PIANA | ET 0014 31 200 5 | 2

134



ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniere in acciaio grandi di testa
a 1ala superiore

Hinge head with one upper wing

Fltigel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

00006 ©

Metns BepXHAA OAMHApHaA AN OCU TEeNTEXKHK 60nbluas

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Fltgel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere supérieure @ 2 cOtés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

00006 ©

Metns BepxHss ABoiiHas 6e3 ocu 6onbluas

bb

bb

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

335

175 38

Jo18]

020

140
80

32393333393333339333)3333)3)

Portata

Articolo - Article Capacity ]
Riferimento - Reference dxa N B
CRN 4 ET 0014 48 200 15 18,2
CRN 4 PIANA | ET 0014 41 200 15 17,9
35 129
335 99

175/ 3

140
80

085

(0 ——0 D D B D]

) T e—roror——

©

©

Articolo - Article

Riferimento -

CRN 5
CRN 5 PIANA

Reference
ET 00 14 5S
ET 00 14 51

Portata
Capacity




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Cerniere in acciaio grandi, perno @ 20, a 2 ali di 0 s e
36

mezzeria per ante simmetriche su portoni a libro J—
Hinge with two middle wings bearing @ 20, pin 8 20
2 - Fligel - Scharnier (mitte) mit Lager g 40, g 20 Stift 4

Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

|
|

085

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno @ 20

LapHup 13 ctanu 6onbLoii, ocb @ 20, C ABYMA OCEBBIMM KPbINbSMU [/1s BOPOT
B (hopMe KHUXKKM

020

S}
[

|
O

o

@ A

(D} 1O
(F I

G B 5]

bug

: 8 Portata
Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference g N B
—fO |crNTsS | ET A0 14 1M 200 0 | 23

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, a 2 ali @ 120
inferiori per ante simmetriche c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin g 20 [
2 - Fligel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift J

Charnieres centrales en acier, axe g 20, a 2 cOtés inférieurs pour portes symétrigues g 40
Bisagras en acero grandes, pernio g 20, a 2 alas inferiores para antas simétricas c/cusc. g 40

LlapHup u3 ctanu 6onbluoit, ocb @ 20, C ABYMS HUKHUMM KPbIIbSIMU A5 BOPOT C NOALIMMHUKOM @ 40 —@

600000 ©
020
49
140
80
[ e ——— D D D D B}
©

) T 0—0—

17.5)| 3

46,5

040

B I

Articolo - Article g:;z::y
Riferimento - Reference g N 3
—O |crn2 |ET00 142 200 0 | 236
Cerniere in acciaio grandi di testa, perno g 20, o

a 1ala inferiore per ante simmetriche c/cusc. g 40
Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20
2 - Fligel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift

Charniere inférieure @ 1 coté avec roulement g 40, axe g 20

140
80

Bisagra inferior grande lateral en acero con 1ala y eje g 40, pierno g 20

00006 ©

[onoBka 60M1bLWOro CTaNnbHOrO WapHUpa, ocb @ 20, C OAHUM HUXHUM KPbIIOM ANs BOPOT
C noawunHukom o 40 :

Articolo - Article ;:;:::y FFi:'Ir;;tI":ill.‘lug
Riferimento - Reference A x N B
—© |crRNBS ETAP 14 3| 200 Tropicalizzata | Cuscinetto g 40| 15 | 26,3
@O CRN 3 SV EN AP 14 3 200 Verniciata nera | Cuscinetto @ 40| 15 26,3
@ r:,_@ CRN 3 SVS EN AP 21 43I 200 Verniciata nera Perno g 20 15 26

136



ACCESSORI PER PORTONI G PGl G RNATIONS

o
=

Cerniere in acciaio grandi di testa
a 1 ala superiore per ante simmetriche

Hinge head with one upper wing
Fltigel Kopfscharnier (oben)

n
a

1

Charniere supérieure a 1 coté

140
80

T
))))@)n)nn)nn)@nn
085

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

00006 ©

[onoBka 60/1bWOr0 CTaNbHOTO wapHupa C 0AHUM BEPXHUM KPblJIOM

Articolo - Article ::;cc'::y F':::':I:’i:‘ug -
Riferimento - Reference g x N B
q(@ CRN 4 S ET AP 14 41 200 Tropicalizzata 15 15
~—O |crRN4sY EN AP 14 48 200 Verniciata nera | 15 15
@ —© CRNASVS | ENAP 21445 200 Vemicatanera 15 ) 15

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, senza B 12
perno, per ante simmetriche su portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin
2 - Fltgel Scharnier (oben) ohne Bolzen
Charniere supérieure @ 2 cOtés sans axe

085

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

00006 ©

bonbluve cTanbHble NeTu ¢ 2 BepxHUMU KpbiibsiMu, 6e3 WwTudTa, ans
CMMMETPUYHBIX iBEPEil Ha CKNaAHbIX BEPSIX

DD DG (4§ S—

140
80
I
©
(e —— D D D DD

175/ 3

}i;:e Articolo - Article g:;z::y
Riferimento - Reference g N 3
—fO |crNS |ET 0014 55 200 o | B
Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, - 1285

con perno, per ante simmetriche su portoni a libro %5
Hinge with two upper wings with pin
2 - Fligel Scharnier (oben) Bolzen W Ll

085

Charniere supérieure a 2 cotés axe
Bisagra superior grande en acero 2 alas

00006 ©

020

LLlapHup 13 cTanu 60MbLLOK C ABYMS BEPXHUMU KpblabsiMU, 63 ocH,
AN1s BOPOT B hopMe KHUXKKM

|
EIGEYEE
T

7
50
140
80
I ———D D D D]
©

117510

: n Portata

Articolo - Article Capncity
Riferimento - Reference g N B
—O |cANSS  |[ETAP S 200 o e
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR ND

ACCESSORI PER PORTONI

CRN5 S CRN4 S
o -]
] =]

CRN1S CRN5 S

Esempio di portone con ante uguali
di larghezza costante

Exemple de porte a cotes egaux et
largeur constante

(4]

[*]

Example of gates with symmetrical
constant breadth wings

Ejemplo de porton con antas iguales
de anchura constante

o -]
] =]
CRN5 S CRN3 S

Beispiel von TUr mit symmetrischen
Flligeln, konstanter Breite

0O6pasew, BOPOT C CUMM ETPUYHBIMU
CTBOPKAMM NOCTOSHHOM LWMPUHDI



ACCESSORI| PER PORTONI

006 ©

(2]

006 ©

(2]

006 ©

(2]

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Small steel hinge, pin @ 16, for folding doors with two centre-line wings

2 - Flugel - Scharnier (mitte), @ 16 Stift

Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe g 16
Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 16

MeTns LeHTpanbHas ABOIHas CTanbHas Manas

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin 8 16

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, 2 16 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement @ 40, axe g 16
Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje @ 40, pierno g 16
Metna HUXHASA ABOMHAA ¢ nodwMnHuKoM @ 40 manas

Cerniere in acciaio piccole di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. o 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 16

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 16 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec roulement g 40, axe g 16
Bisagra inferior de acero con 1alay eje g 40, pierno 2 16

[Metns HUKHAS oAMHApHAsA € noAwunHUKOM @ 40 Manas

bb

bb

bb

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS
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78

100
50

085
2))
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——— (T —

14,5]] 3

Articolo - Article

Portata

Capacity

Riferimento - Reference dxa N B
CRN 1P ET 0010 1M 150 15 15,2
CRN 1P PIANA | ET 0010 T 150 15 15,1
29 m
26,5 78
B
! EJ 0
IE 3 J
|
i € ©
e
© 1@
14,5[] 3
vy
5
040
[ 1
& 1]

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CRN 2P ET 00102l
CRN 2P PIANA | ETO0 10 21
26,5
145 3
®
Q
L1
e
e

Articolo - Article

Riferimento - Reference
CRN 3P ET 0010 3!
CRN 3P PIANA | ET 00 10 31

Portata
Capacity
dxa N B
150 0 | N
150 0 | N7
67
39
A5 A
gz .

475

040

12

Portata
Capacity




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Cerniere in acciaio piccole di testa iR °
a 1ala superiore '

Hinge head with ane upper wing for carriage pin §l ‘f.;’
Fltigel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

00006 ©

Metns BEpPXHAA OAMHAPHaA AN OCU TeNIEXKM Manas

©

016

100

50
3)33)3))3)3)3)3)3)333)33))

Articolo - Article ::;ccl::y

Riferimento - Reference dxa N B
d@ CRN 4P ET 0010 45 150 15 8,2
:{@ CRN 4P PIANA | ET 00 10 41 150 15 8

Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin
2 - Fligel Scharnier (oben) ohne Bolzen

085
)

Charniere @ 2 cotés sans axe - petit modele

Bisagra lateral en acero con 2 alas

00006 ©

letns BepxHss ABOIHas 6e3 ocu Manas

(C

100
50
— AT cit—

14,5]| 3

Articolo - Article ::;i::y

Riferimento - Reference dxa N B
—O |crusP ET 001058 150 5 | 128
——O | CRN 5P PIANA | ET 00 10 51 150 5 | 127

140



ACCESSORI PER PORTONI i ot o

@ Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, o 2
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40 j
@ Small stell front hinge with backed holes + 1bottom wing + 1 40 bearing, pin 8 16 B /A 5;%
0 Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flligel + 1 Lager & 40, 8 16 Stift . J
o Petit charniére frontale acier perfor. en recul 1 aile inf. + 1 roulem @ 40, axe 2 16 E g8 J
G Bisagra inferior de acero con 1 ala, con eje @ 40 y perforacion retraida, pierno g 16 o
1@ MeTns Manas OAMHApHas CTanbHas HUKHAA C NoAWwMnHUKOM @ 40
s 040
[ 1
| [ ]

Articolo - Article g:;i::y -
Riferimento - Reference g N B
O |CRN3ARRP |ETAD1031 150 15 | 153
¢@» Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, B —a—
a 1ala superiore 1
@ Small stell front hinge with backed holes + 1 upper wing = E 5;’
0 Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 0ber. Fliigel © C/)E
0 Petit charniere frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure © HE E
e Bisagra lateral de acero con 1ala sin eje ° E
1@ MeTns Manas GpoHTaNbHAA 0AUHAPHAS CTaNbHAs BEpXHAS @g

Articolo - Article g:;z::y -
Riferimento - Reference g x N°
«AQ |CRN4ARRP |ETAD10 41 150 B 7
Cerniera in acciaio grande arretrata di testa, o
h . 35 ]
perno g 20, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40 175 -
Large stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 @ 40 bearing, pin g 20 s

lo1|

Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flligel + 1 Lager g 40, g 20 Stift

Grande charniere frontale acier perfor. en recul 1 aile inf, + 1roul. 8 40, axe g 20
Bisagra inferior grande de acero con 1 ala con eje @ 40, pierno g 20

00006 ©

lMetns Gonblias oaMHApHas CTanbHas HMKHAS C NOAWKUNHUKOM @ 40

020
140
80
© <
23)3)) 33333933 e Leeeee

465

040

® 1]

Articolo - Article ;:;;_::y FFiL':'str:’i';]"g

Riferimento - Reference & x N
gQ CRN 3 GA ET AD 14 31 200 Tropicalizzata 15 22,5
gQ CRN 3 GAV EV AD 14 31 200 Verniciata nera | 15 | 225




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa, o
a 1ala superiore 5 1
Large stell front hinge with backed holes + 1 upper wing 92
Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober, Fltgel ( ); -

o]
G

020
140
80
223232 CCCCCCCC((

Grande charniere frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure
Bisagra grande de acero con 1 ala sin eje

00006 ©

[MeTns 6onbLas ¢p0HTa}1bHaﬂ 0MHApHaA CTanbHasa BEPXHAA

Q
2)3)))3)79)

Articolo - Article ::;::z::y F?n?str:li;ug

Riferimento - Reference & x NB
gQ CRN 4 GA ET AD 14 41 200 Tropicalizzata 15 14,8
gQ CRN 4 GAV EVAD14 41 200 Verniciata nera | 15 | 14,8

142



ACCESSORI PER PORTONI e

148

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate

100

nero raggrizzato a 2 ali mezzeria per portoni a libro

Light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20

085

2 - Fltigel - Scharniere (mitte) aluminium Schwarz, g 20 Stift I
Charniere centrale, axe g 20, @ 2 cotés - aluminium noir avec axe g 20 gg
Bisagra central, eje g 20, en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas par atornillar con piernc g 20 -
MeTns LeHTpanbHas ABOKHANA AN CKNAAHbIX BOPOT - NIETKuii cnnas CCﬁ [ )
Riferimento - Reference g N B
CRN 1A EA0014 M 150 15 | 164
CRNTAPIANA |EAD014 M 150 1B | .
@ —© CcRN1AS EA 5014 1M 150 B 16
Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate 16
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40 ”
Hinge with two lower wings bearings g 40 black, pin g 20 2 ©)
2 - Fllgel - Scharniere (unten) mit Lager g 40 Schwarz, @ 20 Stift ‘
Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40 nair, axe g 20 g
Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas vy eje g 40, pierno g 20 Sl
[etns HUKHAS ABOIMHAA C NOALWMMHUKOM Nerkuit cnnas @ 40 & ©
€| ‘ 040 |
o [
Riferimento - Reference g N B
CRN 2 A EA 0014 2l 150 10 | 132
CRN 2 A PIANA | EA 00 14 21 150 10 | 13
@ —© cRN2As EA 5014 2| 150 10 13
Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate nero 2
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. g 40 -
Hinge head with one lower wings bearing g 40 black, pin g 20 S
1- Fligel Kopfscharniere (unten) mit Lager @ 40 Schwarz, g 20 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec un roulement @ 40 noir, axe g 20 28|
Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 1alay eje @ 40, pierno g 20 =
[Metns HWKHAS 0AMHAPHAs € noawunHukoM o 40 O
€ 040
L
Riferimento - Reference g N B
CRN 3 A EA 0014 3| 150 15 | 18
CRN 3 A PIANA | EA 00 14 31 150 B | 175
@ —© CRN3AS EA 5014 3| 150 B 18




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in lega leggera, verniciate nero Lo I —
raggrizzato di testa 1 ala superiore -
Hinge with one upper wing for carriage pin black 2 B

1- Fliigel Kopfscharniere (oben) fuer Wagen - Bolzen Schwarz

25

Charniere supérieure a 1 coté pour passage axe de chariot noir o

S g8
Bisagra superior en aleacién de aluminio negro opaco con 1ala sin eje -
MeTns BepXHSS OAMHAPHAS LS OCU TENEXKU @ﬁ
Riferimento - Reference g N B
—© |CRN4A EA 0014 48 150 15 10
CRN 4 A PIANA | EA 00 14 41 150 15 | 95
@ —© CcRrN4AS EA SO 14 4S 150 15 10

148
100

Cerniere in lega leggera, verniciate nero raggrizzato
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin black

ota)
08,5
©

2 - Fllgel Scharniere (oben) ohne Bolzen Schwarz
Charniere supérieure d 2 cotés sans axe noir

50
140
80

Bisagra superior en aleacion de aluminio negro opaco sin eje

Metns BepxHAs ABOJiHas 6e3 ocn 5 ©)
Riferimento - Reference g N B
—© |CRNS5A EA 0014 55 150 15 | N3
CRN 5 A PIANA | EA 00 14 51 150 15 | 108
@ —© CRN5AS EA S0 14 58 150 15 | 13



ACCESSORI PER PORTONI e

154
100

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate
nero raggrizzato a 2 ali di mezzeria per port. a libro

Bended light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20

Coas
G

Biegende 2 - Flligel - Scharniere (mitte) Schwarz - alu mit g 20 Stift

Charniere centrale a 2 cotés en aluminium noir opaque, axe g 20 S
Bisagra central, redondeada en aleacion de aluminio lacado negro mate con 2 alas con pierno g 20 E
[TeTns ueHTpanbHas ABOIHAA - Nerkui cnias ) ©
Riferimento - Reference g xa N B
CRN 1AC EAOC 14 1M 150 5 | 162
CRN 1AC PIANA | EAOC 14 1 150 15 16
Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate o
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. g 40 -
Hinge with two lower wings bearings @ 40, pin g 20 @% ©
Biegende 2 - Flliegel - Scharniere (unten) mit Lager @ 40mm (mitte) Schwarz-aluminium, @ 20 Stift :
Charniere inférieure a 2 cétés avec roulement g 40 en aluminium noir opague, axe @ 20 g8
Bisagra inferior en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20 ‘vg [
[etns HUKHAS ABOMHAA ¢ noawmMnHUKoM @ 40 - nerkuii cnnas ) ©)
g 040
1
o L]
Riferimento - Reference g xa N B

CRN 2 AC EAOC 142l 150 0 | 132
CRN 2 AC PIANA | EA OC 14 21 150 10 | 13

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate nero

raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. g 40

Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20

Biegende 1 - Fliiegel Kopfscharniere mit Lager @ 40mm, @ 20 Stift
Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement g 40, axe g 20
Bisagra inferior lateral redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20

[Metns HWKHAS 0AMHAPHAs € noawunHukoM o 40

46,5

I

Riferimento - Reference g xa N B

CRN 3 AC EAOC 143l 150 5 | 75
CRN 3 AC PIANA | EAOC 14 31 150 B |




Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Cerniere in lega leggera verniciate nero
raggrizzato di testa 1 ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Biegende 1- Flliegel Kopfscharniere mit Lager

Charniere supérieure a1 coté pour passage axe de chariot

Bisagra superior redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate

Metns BepXHAA OAMHApHaA AN OCU TEeNTEXKHK - Nerkui cnnas

Cerniere in lega leggera verniciate nero raggrizzato
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin

Biegende 2 - Flliegel Scharniere oben ohne Bolzen Scharniere

Charniere supérieure @ 2 c6tés sans axe en aluminium noir opaque

Bisagra superior en aleacién de aluminio lacado negro mate con 2 alas sin eje

Metns BepxHAaa [NBOIHas 6e3 ocu - nerkuii cnnas

ACCESSORI| PER PORTONI

375
20 10

020

945
50

lo18]
085

2

140
80

Ol
0135

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 4 AC EA OC 14 4S 150 5 | 98
CRN 4 AC PIANA | EA OC 14 41 150 5 | 92

154

100

w
B @)
[

140
80

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 5 AC EA OC 14 58 150 B | 4
CRN 5 AC PIANA | EA OC 14 51 150 B om



ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniera in lega leggera piccola, perno g 16,

a due ali di mezzeria verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 2 middle wing hinge, pin g 16

Aluminum kleine Scharniere 2 mitte Fluegel schwarz Anstrich, 8 16 Stift

Petite charniére aluminium 2 ailes centrales noir gauffré, axe @ 16

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, centrals con pierno @ 16

MeTns LeHTpanbHas Manas ABOMHas ANs CKNAAHbIX BOPOT - NErkuii cnias

Cerniere in lega leggera piccola, perno g 16, a 2 ali di

inferiore c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 2 bottom wings hinge with 1@ 40 bearing, pin @ 16
Aluminium kleine Scharniere 2 unter Fluegel mit g 40 Lager schwarz Anstrich, @ 16 Stift
Petite charniere aluminium 2 ailes infer. + roulement g 40 noir gauffré, axe o 16

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, inferior con eje @ 40, pierno @ 16
MeTns HUXHSS Manas ABOMHas ¢ noawmnHuKoM @ 40 - nerkuii cnnas

Cerniere in lega leggera piccola, perno @ 16,

a 1ala inf. c/cusc. g 40 verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 1 wing hinge with 1 @ 40 bearing, pin 8 16

Aluminium kleine Scharniere 1 unter Fluegel mit 18 40 Lager schwarz Anstrich, g 16 Stift
Petite charniere aluminium 1 aile inf, avec roulement g 40 noir gauffré, axe 8 16

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala, inferior con cojinete @ 40, pierno @ 16
lMetns HWKHAS Manas oauMHapHas ¢ noawmnHukom o 40 - nerkuii cnnas

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

78
© 0|
° S
—
8|3
©- = ©
18 |10

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 1 AP EA 00 10 ™M 100 15 9.8
CRN 1TAP PIANA | EAGO 10T 100 15 97

120

78

085

100
50

040)

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 2 AP EA Q010 2! 100 15 10,5
CRN 2 AP PIANA | EA GO 10 21 100 15 10,4
3 7
10 ®

085

2oy

016

Riferimento -

CRN 3 AP

18 _[10,
i

©

475

040

Reference g a1 N
EA 0O 10 3l 100 15

CRN 3 AP PIANA | EA 00 10 31 00 15

]

&
6,75
6,65




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in lega leggera piccola, 1 ala superiore g z

verniciata nero raggrizzato 7

Black aluminium small T up wing hinge o |

Aluminium kleine Scharniere 1 oben Fluegel schwarz Anstrich ] =

Petite charniere aluminium 1 aile supérieure noir gauffré g

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1ala, superior, para pernio carro S =8

MeTns BepXHAs Manas oAuMHapHas Nerkui cnnas @

Riferimento - Reference g xa N B

=9 | CRN 4 AP EA 0010 48 100 15 6
O | CRN 4 AP PIANA | EA 00 10 41 100 15 | 59

120

Cerniere in lega leggera piccola, a 2 ali superiori,
Senza perno, verniciata nero raggrizzato

78

Black aluminium small 2 up wing hinge without pin

018
085

Aluminium kleine Scharniere 2 oben Fluegel ohne Stifte schwarz Anstrich

Petite charniere aluminium 2 aile supérieure sans pivot noir gauffré

100
50

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco, con 2 alas, superior, sin pernio

Metns BEPXHAA Manasa [BOIHAs Nerkui cnnas

18 |10

Riferimento - Reference g xa N B
.;p CRN 5 AP EA 00 10 58 100 15 75
/O | CRN 5 AP PIANA | EA 0010 51 100 15 7.4




ACCESSORI PER PORTONI e

138

Cerniere in acciaio, perno @ 20, fissaggio interno

a due ali di mezzeria, per portoni a libro

Steel hinge internal fixing with two centre-line wing, pin @ 20

&

8
HONCHC—

2 Fllegelstahlscharniere fuer innere Befestigung mit g 20 Stift

Charniere centrales a 2 cotés en acier pour fixation interne avec axe g 20

Bisagra de acero, fijacion interna, con 2 alas, inferior, con eje, pierno g 20

Metns LEeHTpaJibHaa [IBOMHAs CTanbHas KpenneHune U3HyTpu

©

Riferimento - Reference g x1 | N o
CRNTF EN 00 14 12 200 10 24,7
Cerniere in acciaio, perno @ 20, fissaggio interno a ﬁ 138

a due ali inferiori c/cusc. g 40

Steel hinge for internal fixing with two lower wings bearing @ 40, pin g 20

HONMOMCE

2-Flliegel-Scharniere unten mit Lager @ 40, mit g 20 Stift

Charniere centrales a 2 cétés en acier pour fixation interne avec roulement @ 40, axe g 20

140

Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas, inferior, con eje @ 40, pierno @ 20

©

Metns LeHTpaJibHasa [IBOMHAs CTanb KpenieHue U3HyTpu ¢ NnoAWUNHUKOM @ 40

r 040 1
o L J
Riferimento - Reference g a N B
CRN 2 F EN 00 14 22 200 10 |267
Cerniere in acciaio, perno @ 20, fissaggio interno Bsls o
di testa a 1 ala inferiori c/cusc. g 40 s
Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing g 40, pin g 20 j 3 o
1-Fliegel-Scharniere unten mit Lager g 40, mit @ 20 Stift B = ‘

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement @ 40, axe g 20

020
140
40

Bisagra de acero, fijacién interna, con 1 ala, inferior, con eje @ 40, pierno g 20 3
|
MeTns HUXHAS CTanbHas OAMHAPHAs C NOAWMMHUKOM @ 40 @
|

46,5

040

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 3 F EN 0014 32 200 10 181

|



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio, fissaggio interno di testa
a 1 ala superiori

Steel hinge head for internal fixing with upper wings without pin

1-Fltiegel Kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen
Charniere supérieure en acier noir opague @ 1 coté
Bisagra de acero, fijacién interna, lateral
MeTns BepxHss CTanbHas ofMHapHas

Riferimento - Reference g x1 | N o
CRN 4 F EN 00 14 42 200 15 20,3
Cerniere in acciaio, fissaggio interno a 2 ali superiori, % i

senza perno, per portoni a libro r

. ‘ N - ‘ - g 3 ::j
Steel hinge for internal fixing with two upper wings without pin ‘H ! DDE %[ [N
it B |

©

2 Fllegelstahlscharniere oben ohne Bolzen fuer Falttiiren

Charniere supérieure @ 2 cotés sans pivot pour porte accordéon

920 B
@)ﬁm
D
140
4

Bisagra de acero, superior, fijacién interna, con 2 alas, inferior, sin eje

40

MeTna BepxHas ABOIMHAA 6e3 0CU ANA CKNAAHBIX BOPOT

©

a8
9 _© ©

Riferimento - Reference g a N B
CRNS5F EN 00 14 52 200 10 21,3




ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala
inferiori c/cusc. @ 40 per portoni 2+2

Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing & 40, for doors 2+2
2-Flliegelstahlcharniere fuer innere Befestigung fuer 2+2 Falttore mit Lagen g 40

Charniere inférieure a 1 coté avec un roulement @ 40, pour portail 2+2

Bisagra de acero, fijacién interna, con 1ala, con eje g 40, para puerta plegable de apertura central
[Metns HUKHAS 0AMHAPHAA CTanbHas € noAwunHUKOM @ 40 ans BopoT 2+2

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

140

i 040 .
o L1
Riferimento - Reference g x1 | N o
CRN 3 CF EN 00 14 33 200 15 | 278
Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala % s
r . 3 535
superiori per portoni 2+2 %
Steel hinge head with one upper wing for doars 2+2 &,EQ B[] | i;j
1-Fltiegel kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen innere Befestigung fuer 2+2 Falttueren 5 i ‘
Charniére supérieure a 1 c6té pour portail 2+2 S
Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas g g @3
[Metns BepxHAs OAMHAPHASA CTaNbHAs KpenneHue U3HYTpU ANs BOPOT 2+2 < P
Riferimento - Reference g a N B
CRN 4 CF EN 00 14 43 200 15 | 203

: : Fp— 66 )
Cerniere in acciaio, per porte vetrate Nirm 17 Rirmmnral
| | i Il i H
Hinge for glass doors 1 1= = | I
e e e 207 IR, N Ol
charniere fuer Glastlren T = < |
o o | @é{ =7 @ !
Charniere pour porte vitrées 8 . = — = L
| T =
Bisagra de acero para puertas de vidrio T @ : "LM @ "Jr
N | B 2
[MeTns cTanbHas Ans CTEKNSAHHbBIX CTBOPOK 8! | I ]
:L,L@E piil T @L&é’
§ .
8 - |
ftetr TR N I
S = @r !
oy r 9 T2 112
oS | AL, 2L
ART. 40/1 ART. 40/2
Riferimento - Reference 2 x2 N o
4011 EN 42 66 02 80 10 7
4072 EN 42 66 03 150 10 | 10




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in nylon per usi particolari con fori
di fissaggio ciechi filettati

Nylon hinges with blind fixing holes for special use

Nylon Scharniere fuer special Benutzung
Charniére en nylon
Bisagra de nylon con orificios de fijiacién ciegos

[eTns HelinoHoOBas cneunanbHOro Ha3HavYeHus

Riferimento - Reference mm N° @
87 EP 34 30 00 30 3|18 |1 | M |175/ 19 25| M4| B0 2

Cerniere in nylon per usi particolari
con fori passanti

Nylon hinge for special use with holes ; ;
- o
Speziel Nylon Scharniere mit Bohrungen
Charniére nylon pour usage spécial avec perforations <°
Bisagra de nylon para atornillar Et
[Netns HeitnoHOBas cnewuuanbHas C OTBEPCTUSAMU
E
B
Riferimento - Reference mm N° @
88/40 EP 40 40 00 40 | 40 255255/ 10 | 14 | 12 |65 4 | 50 1
88/48 EP 48 48 00 48 | 48 | 31 |30 [125| 17 |145(205 5 | 50 | 16
88/64 EP 64 64 00 65 |65 40 |40 | 14 |24 | 17 | 25| 6 | 40 | 28
88/98 EP 98 98 00 98 |98 |63 |60 | 21 3525|3610 10 | 25

Cerniere in nylon, per usi particolari con fori
ciechi filettati

Nylon hinge for special use with blind threaded holes
Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Bohrungen

Charniere nylon pour usage spécial avec perforations filetées
Bisagra grande de nylon con orificios de fijacion ciegos

[eTns HelinoHOBas cneumanbHas C pESbGOBbIMM OTBEPCTUAMU

Riferimento - Reference mm N°

89/48 F5 | EP 48 48 F5 48 1 48 | 31 | 30 |125| 177 | 14 (205 M5 | &0 13
89/48 F6 | EP 48 48 F6 48 1 48 | 31 | 30 |125| 177 | 14 205 M6 | 50 2
89/656 F6 | EP 6565 F6 65 | 65|40 |40 | 14 [ 24| 17 | 256 | MB6| 40 32

89/98 F10 | EP 98 98 F1 98 |98 | 63 | 60| 21| 35|25 | 36 |MIO| 10 2,6



ACCESSORI PER PORTONI e

Cerniere in nylon per usi particolari
con perno filettato

Nylon hinge for special use with threaded pin

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Stifte
Charniere nylon pour usage spécial avec axe filetées
Bisagra grande de nylon con tornillos fileteados

[Netns HeiinoHoBas cneumanbHas € 0Cbio € pe3bboit

Riferimento - Reference mm N’ @
90/48 M5 EP 4848 M5 | 48 | 48 | 31 | 30 |125| 17 | 14 |20,5| Mb5x15 50 2,4
90/65 M6 EP 65 65 M6 65 | 64 |40 | 40 | 14 | 24 | 17 | 25 | M6x20 20

90/98 M10 EPS898M10 | 98 1 98 | 63 | 60 | 21 | 35 | 25 | 36 | M10x20 5 16
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Rellnglenler
\ng v

ACCESSORI PER PORTONI

() I vantaggi di ALPHA

1 Costi ridotti

2 Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
3 Su ordinazione (min. 50 barre) lunghezze
a piacere

Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
Con una solida squadretta preforata

si forma il perimetro senza tagliare a 45°
Assemblaggio in cantiere

Riduzione di sfridi

Elevata robustezza

Eliminazione di saldature e di fumi

10 Eliminazione della smerigliatura

[S2JN=N

w m N o

(9 Les avantages d'ALPHA

1 Prix réduit
2 Prét al'usage, zingué, en barre de 6ml
3 Sur commande, longuer au choix (au
minimun 50 barres)
4 Temps de réalisations réduits
au minimum
5 Périmetre crée a |'équerre sans couper
a 45°
Assemblage au chantier
Réduction des copeaux
Grande solidité
Elimination des soudures et des fumees
10 Elimination du polissage a I'émeri

w o N o

Light alloy square for ALPHA profile

Equerre en aluminium pour rail ALPHA

0060

(2]

Eckverbinder aus Aluminium fuer ALPHA Profil

Escuadra perforada de aluminio para perfil ALPHA
AntoMUHMEBDIN KPOHLWTEHH ansg npoduns ALPHA

(M The advantages of ALPHA

Value engineered

Ready to use galvanized 6ml bars
Different sizes upon demand (min 50 pc.)
Reduced installation times

No need of 45° cuts. Profile can be easily
shaped with a strong punched square
0On site assembly

Reduced losses

Very strong

No welds or smaokes

10 No emery-polishing

g~ w2

L o~

(3 Los vantajos de ALPHA

1 Costes reducidos
2 Listo para el uso ya cincado en barras
de ml 6
3 De encargo (min. 50 barras) largo
a placer
4 Reducidos al min. los tiempos
de realizacion
5 Con una solida escuadra ya horadada se
forma el perimetro sin cortar a 45°,
Montaje en obra
Reduccion de metrallas
Elevada solidez
Elimicacion de soldados y de humos
10 Eliminacion del esmerilado.

w o N o

Squadretta in alluminio per profilo e

0

30

Articolo - Article

(0]

)l

29

Descizione Fasci
Description Sheafs

Riferimento - Reference ML o
| B2 70 40 00

ZincatodaMLG | 240 | 845

Die Vorteile des ALPHA

Sehr preiswertig

Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
Kundengerecht angefertigt (min 50 Stiick.)
Schnellere Installierung

Profil wird nur mit einem durchbohrenen
Winkel abgebildet, ohne 45° Schnitte.
Bauplatzfertigung

Reduzierte Abfdlle

Sehr stark

Keine SchweiBfuge und kein Rauch

10 Kein Schmirgel

g W=

W o~

Mpenmywecrea ALPHA

1 HuM3KO3aTPaTHbI

2 noAxomuT ANS UCMONb30BaHMA 6 M
OLMHKOBAHHbBIX LWTAHT

pa3nnyHas AnuHa Ha 3akas (MuH . 50 wr)

4 enuHbIit NnephopupoBaHHbIi KBafpaT obpasyet
nepumeTp 6e3 HeobXOAMMOCTM B paspe3ax Ha 45°
cbopka Ha cTpoiinnowanke

HUKaKMX OTXOf10B

0YeHb Kpenkuit

OTCYTCTBME CMaek M Konoth

oTCyTCTBME WAUDOBKM

w

O N oy

66
DX

Articolo - Article

Riferimento - Reference N’ @
66 XA 15 66 00 8 15,6
66 DX XA 15 66 0D 8 156
66 SX XA 15 66 0S 8 15,6



ACCESSORI PER PORTONI i ot o

Squadretta in acciaio per profilo  awesa
Steel square for ALPHA profile

Eckverbinder aus Stahl fir ALPHA Profil

Equerre en acier pour rail ALPHA

Escuadra perforada en acero para perfil ALPHA

CranbHOM KpenexHbli yronok ans npoduns ALPHA

000060

80

M8

30
-

245

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
66T | X114 85 00 8 | 92

Rinforzo per cerniera di mezzeria in acciaio
per profilo  awna

Steel frame reinforcement for the central hinges in the ALPHA profile
Rahmenverstdrkung aus Stahl fur die zentralen Scharniere im ALPHA Profil
Renfort de cadre en acier pour les charniéres centrales dans le profil ALPHA

140

Refuerzo de marco en acero para las bisagras centrales en el perfil ALPHA 3

000008 ©

CranbHoe ycuneHue LeHTpanbHOro WwapHupa ans npoduns ALPHA

)

=

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
66 C ‘ XT 0014 65 16 ‘ 7,68



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

25 4

STILFIX

76

Descizione
Description

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm ML @
@ STILFIX |BB020045  PreverniciatodaMLE 84 | 41 | 76 |45 | 1 | 5 | 20
(D Pprofilo per pannello da (@ Pprofile for panels with 40 mm wall @) Profil fir Paneele mit 40 mm
40 mm taglio 45°, thickness and 45° cut. Wandstdrke und 45° Schnitt.
1 Pronto all'uso gia preverniciato in bianco-grigio 1 Ready to use in white-gray RALS002 1 Sofort einsatzbereit in weiBgrau RALS002
RALS002 2 With seat for sandwich panel with 40mm wall 2 Mit Sitz fur Sandwichpaneel 40mm
2 Sede per inserimento pannello di thickness. Wandstdrke.
tamponamento dello spessore di 40mm 3 Swallow tail groove for rubber seals 3 Schwalbenschwanznut fir Dichtungen
3 Gola a coda di rondine porta guarnizioni 4 Using corner connectors two 45 ° profiles are 4 7Zwei 45° Profile werden ganz einfach mittels
4 La giunzione d'angolo avviene con taglio easily screwed together Eckverbinder zusammengeschraubt
a 45°con I'ausilio di soli fissaggi meccanici su 5 Ideal for the construction of sliding and folding 5 Ideal fiir den Bau von Schiebe- Falttoren
apposite squadrette doors 6 DIMAS ermdglicht die Vorbohrung des
5 Ideale per la realizzazione di portoni del tipo 6 DIMAS allows pre-drilling of the STILFIX profile STILFIX-Profils zum Einbau von Laufrollen,
“SLIDING", “BOOK" e “FOLDING" for the installation of wheels hinges and Scharnieren und Eckverbindern.
6 Con l'ausilio della DIMAS il profilo STILFIX corner joints.
e facilmente preforabile per I'installazione di
ruote, cerniere e squadrette d'angolo.
o Profilé pour panneaux avec une G Perfil para paneles con espesor de 1@ Mpodunb Ans naHenm u3
. ' . ° o
épaisseur de paroi de 40 mm et une pared de 40 mm v corte de 45°, 40 MM peska 45
coupure g 45", 1 Listo para usar en gris-blanco RALS002 1 [0TOBHOCTb K UCMONb30BAHMIO, YXKE C NPefBapUTENbHOI
N . . i 4 i Kpackoii B 6eno- Kkpacky RAL9002
1 Prét a lemploi en RALI002 gris-blanc 2 Con asiento para panel sandwich de 40 mm de OKpackoit 8 Geno-cepyio kpacky RALI00
. L espesor de pared. 2 THe3n0 ANg BCTABKX 3aNONHAIOLLEN NaHenn
2 Avec assise pour panneau sandwich épaisseur ) 40
40 mm. 3 Juntas a cola de Milano para sellos ; ;‘(’““’«”6"“0“ MM ) ;
: ) I 4 Dos perfiles de 45 ° se atornillan facilmente €100 N1aCTO4KMH XBOCT  A€PXKATENS YNNOTHUTENEN
3 Rainures en queue d'aronde pour joints de M o
protection d pour) usando escuadras perforadas 4 YrnoBoii ynnoTHUTENb C OTPE30M Ha 45° ¢ .
4 Deux profils a 45° se vissent facilement a 5 Ideal para la construccion de puertas MOMOLLbIO BCEFO ML MEXaHMHeCKIX diKcaxelt
I'aide de raccords & équerre correderas y plegadizas. 5 ;a COOTBETCTBY!OLLMX KPENEXHbIX yronfgéOK"
5 Idéal pour la construction de portes 6 DlMAS permite la DEFTDmUDH. previa del nF%emeém pean3atyin gopor na "
coulissantes et pliantes perfil STILFIX para la instalacion de ruedas,
bisagras y escuadras. 6 Cnomouwbio DIMAS npocunb STILFIX nerko

6 DIMAS permet le pré-percage du profilé STILFIX
pour l'installation de roues, de charniéres et
de raccords a equerre.

3apaHee npeqopupyeTcst A1 YCTaHOBKM
LIAPHMPOB 1 KPENEXHbIX YronKoB

DIMAS

Dima per foratura profilo = smex
Template for STILFIX profile drilling

Bohrschablone flr STILFIX Profil

Gabarit de percage du profil STILFIX

Plantilla de taladro para perfil STILFIX

Llla6noH ans npodunbHoro ceepnequns STILFIX

e | e
tle | eff
99

§
§

©
©

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
DIMAS koimMaooD 507 | 55 |93 | 5 1 | 25

156



ACCESSORI PER PORTONI e

Rinforzo per cerniera di mezzeria v o
in acciaio per profilo STILFIX 9
Steel frame reinforcement for the central hinges in the STILFIX profile b
Rahmenverstérkung aus Stahl fur die zentralen Scharniere im STILFIX Profil 0|
Renfort de cadre en acier pour les charnieres centrales dans le profil STILFIX
Refuerzo de marco en acero para las bisagras centrales en el perfil STILFIX ol °| =
CTanbHoe yCuneHue LeHTpanbHoro wapHupa ans npoduns STILFIX

0

Riferimento - Reference mm N°

o
@ 28CS XT002081 385 8 200 2 8 | a4

Squadretta grande in acciaio con foro per ruota o
piastra rulli per profilo  smex

Big steel square with hale for wheel or roller plate on STILFIX profiles
GroBer Stahlwinkel mit Lochung fUr Laufrollen oder Fihrungsrollen im STILFIX Profil

Grande équerre en acier avec trou pour poulies ou plague de guidage pour profil STILFIX
Angulo de acero grande con agujero para una rueda o para la placa con rodillos en perfiles STILFIX
BonbLuoii cTanbHOM KpenexHblii Yronok Ans Koneca uiu HakaTHoi nnawku ans npoduns STILFIX

Riferimento - Reference mm N° @
28 65 XT502081 500 8 200 385 2 4 | 66

Squadretta piccola in acciaio per profilo  smex
Small steel square for STILFIX profile

Kleiner Stahlwinkel fUr STILFIX Profile

Petite équerre en acier pour profil STILFIX

Angulo de acero peguefio para perfil STILFIX

Manbiit KpenexHblit yronok u3 cranu ans npoduns STILFIX

Riferimento - Reference mm N
28 PS XT202081 200 81 (200 385 2 4 | 4




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Squadretta rovesciata per porte
senza scalino per profilo = smex
Reversed square for doors without step for STILFIX profile
Invertierter Winkel f(ir Schlupfttiren ohne Stufe im STILFIX Profil
Equerre inverse pour porte piétonne sans marche pour profil STILFIX
Angulo invertido para puertas sin paso peatonal para perfil STILFIX

00006 ©

OnpoKMHYTbIV KpenexHblit yronok Ans Bopot 6e3 ycryna ans npoguns STILFIX

Articolo - Article

Riferimento - Reference

Montante laterale in alluminio /
Lateral aluminium post <
Seitlicher Alupfosten

Montant latéral en aluminium
Poste de aluminio lateral <>>

BokoBas cToiiKa U3 anoMuHKS

000000

Descizione

Articolo - Article Description

Riferimento - Reference

Profilo per portoni a libro st
Profile for folding doors i I
Fliehrungsprofil fuer Falttueren
Guide pour porte accordéon

Guia cincada para puerta plegable

L&l
60

000000

Mpodunb ans CKNafHbIX BOPOT

-
il

. ; Descizione
Articolo - Article Demeitie
Riferimento - Reference ML o
67 | B 6055 00 ZincotodaMLE | 120 | 360

158



ACCESSORI PER PORTONI G PGl G RNATIONS

Profilo porta pannello spessore 40 mm rﬁ

Panel holder profile 40 mm thick .
Prafil fuer Panel 40 mm dick
Profil panneau épaisseur 40 mm
Perfil cincado panel de 40 mm

o
@
0
F - 2
e
kg

Mpodunb ans nanenei TonwuHoit 40 Mm

: : Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference mm ML B
188 | BZ 40 40 00 41 40| ZincatodaMLE | 588 | M0
REFLEX .
—s
Profilo per porta pedonale REFLEX )
Profile for passage door 0 7
Profil fuer Passage Tuer m

Profil porte passage

REFLEX perfil cincado para puerta peatonal

Mpodunb ans kanuTkmn

000060

B1
—

Descizione Fasci
Description Sheafs

ML B

432 | 1050

Articolo - Article A B B1 B2

Riferimento - Reference
REFLEX ‘ BZ 60 40 00

mm
40|60 | 20 | 40

Zincato da ML 6




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Profilo porta spazzolino fissaggio Art. 85/V s
orizzontale e verticale

Holding brush profile for orizontal & vertical mounting

>
Aufnahmeprofil fuer Birste )2 TI
Guide porte brosse a fixation horizontale et verticale JAL—%<
Gufa porta cepillo, fijiacién horizontal (85/0) o vertical (85/V)
Mpodunb Ans WeTKM ropu3oHTaNbHOTO U BEPTUKANLHOTO KPEMNEHMS v J;‘A—‘

Art. 85/0

\n Riferimento - Reference mm ML | ML @

85/V BA 2509 01 25 9 3 15 2 48 | 7,56
85/0 BA 25 09 02 25 9 3 15 2 48 72

Spazzolino in barre da ml 2

Brush 2 metre-long bars
Blirste 2 Meter lang stangen
Brosse en barres de 2 metres

Cepillo en barras de 2 metros
LeTka

Riferimento - Reference mm ML @
86/25 WP 25 05 00 25 | 5 |20 | 5 |ML2| 100 | 12
86/32 WP 32 05 00 32 | 5 | 27| 5 |ML2| 100 | 127
86/38 WP 38 05 00 38 | 5 3 | 5 |ML2| 100 | 14
86/50 WP 50 05 00 50 | 5 | 45| 5 |ML2| 80 | 156
Porta spazzolino orizzontale con
spazzolino copri ruota I
Harizantal brush holder with wheel cover brush
Harizontaler Blrstenhalter mit LaufrollenabdeckbUrste \
Porte brosse harizontal avec brosse couvre-roue
Soporte de cepillo horizontal con cepillo para cubre ruedas
[OpU30HTanbHbIV WeTKOAepXKaTeNb CO LWeTKOW KonnakoM Konec
*
IJ
\9/
Riferimento - Reference mm N° @

868 WP 50 05 0C 330 40 &0 8 1



ACCESSORI| PER PORTONI e

Guarnizioni per spazzolino per  aesa

B
Seal rubber for brush B3
. g

Faltdichtung fuer Blrste
Protection pour brosse

Guia estanca para cepillo
YNnoTHUTENb PE3UHOBbIN AN LWETKN ANs

Riferimento - Reference mm ML
187 BP 2214 00 14 6 20 | 23 105 2 55 | ALPHA tnj 30 n

Guarnizioni per portoni scorrevoli per

Seal rubber for sliding doors

Faltdichtung fuer profil

Protection pour parte coulissante <
Guia estanca para puertas correderas = m
YnnoTHUTENb PE3MHOBBIN ANS CABWXHBIX BOPOT AN
ACf =
B2
B1
Riferimento - Reference mm ML @
68 BP 45 30 00 45 | 11 | 34|30 | 25 | 18 |ALPHA (.| 30 | 1674
. , , , A
Guarnizione per portoni a libro per profilo s \
e art. 67 Ay j
Rubber gasket for folding doors for Alpha profile and art, 67 @ @ &‘I |:| |:|
Dichtung fUr Falttdren flr Alpha-Profil und Art, 67 W C
Joint de protection pour portes pliantes pour profil Alpha et art, 67 Art. 69/1 Al A2 A3
A

Goma para puertas plegadizas para perfil Alpha y art, 67

lMpoknagka Ans pasaBuxHbIX ABepeit nog npodunb Anbda u apt. 67 T

Art. 69/2 At l A2 lAa

A
Riferimento - Reference mm ML &
69/1 BP 43 28 00 42 n 21 0 50 | 28 | 24 | 11 |ALPHA E.—.j 25| 14

69/2 BP 4128 00 4 1 | 20 n 50 | 28 | 16 | M |Art.67-67/40 ] 25 | 162




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Guarnizione per portoni a libro per
profilo STILFIX

Rubber gasket for folding doors for STILFIX profile o @ & @ % (@)

Dichtung fUr Faltttren flr STILFIX-Profil

Joint de protection pour portes pliantes pour profil STILFIX Art.240 S Al A2 A3
Goma para puertas plegadizas para perfil STILFIX A
lMpoknaaka ans cknafHbix asepeit ans npoduna STILFIX A3

n

.
ﬁ

Art. 250 S A n2
A
Riferimento - Reference mm ML B
240 S BP 43 28 02 405 105 20 10 S50 28 12 8 STILFIX [_j:_r] 25 10
@ 250 S BP 25 40 00 475 | 10,5 | 37 | 181 - 18 2 8  STILFIX ﬁ] 50 8
B

Guarnizione a pinna per profilo  awsa STILFIX

Wing seal rubber for profile
Flossefaltdichtung - < ( ‘ B3
Joint de protection pour guide _”Q D
<
Perfil estanco con aleta especial guia
YnnoTHUTENb HanpaBnstoLwen ans Art. 84 B2
B1
¥ >
<<
= \
< JD B3
B2
Art. 210S B1
— B
Riferimento - Reference mm ML &
Art. 210S 84 BP 32 96 00 30 (125|175 | 80 | 28 | 18 | 50 |ALPHA [ Y 10 6
210 S BP 00 90 00 205 105 10 98 12 8 78 STLFX =) 40 @ 30
Guarnizione dritta per chiusura B
inferiore e superiore B
Straight rubber seal for lower and upper closing B2
Gerade untere/obere Gummidichtung T
Joint droit en caoutschouc pour fermetures inférieure et supérieure = U
Sello de goma recto para cierre superior y inferior
[psiMOi yNNOTHUTENb NS HUXKHETO U BEPXHETO 3aKPbITUS
o
<<
Riferimento - Reference mm ML

220 8 BP 20 50 00 105 40 20 12 8  STILFIX ﬂ 30 n




ACCESSORI PER PORTONI e

Guarnizione per battuta portoni 0 A
Bump stop rubber seal
Seitliche Gummidichtung

Joint anti pince doigts o )] s
o
Sello de goma para clerre lateral —

Pe3nHoBoe ynnoTHeHne

Riferimento - Reference mm ML
230'S BP 25 40 MO 105 32 25 12 8 STFX &) 3 M
Guarnizione per oblo per pannello B
Seal rubber for the panel window B
Gummiprofil fuer Fenster ‘ ‘
Joint pour hublot <
Perfil para mirilla h
YnnoTHUTENb SIS OKOH ANS CKNAAHbIX BOPOT é
B
Riferimento - Reference mm ML ﬁ

83 BP 26 40 00 37 | 22 | 54 | 40 |8+10| 25 25



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Guida inferiore zincata per portoni a libro
barre da 6 ml

Lower galvanized guide for folding doors ml. 6 bars.

Bodenlaufschiene fuer Falttlren aus Stahl, verzinkt - Stangen Ldnge 6 ml
Rail inférieur zingué pour porte accordéon en barre de 6ml

006 ©

Gufa inferior galvanizada para empotrar puerta plegable

(2]

PenbC HUKHUIT OUMHK ASt CKNAAHbIX BOPOT 6 M

Articolo - Article I?:Ss;:;;toi?::l

Riferimento - Reference mm ML o
38/30 BZ 8150 06 81 50 3150 Zincato daML6 | 192 | 600
38/40 BZ 95 60 06 95 | 60 415 60 Zincato da ML 6 192 | 680

Carrello a 3 ruote in nylon per portoni a libro
3 wheel carriage in nylon

Wagen mit 3 Rddern aus Nylon

Chariot a 3 roues en nylon

Carros con tres ruedas de nylon de 1 coijenete para puerta plegable

0060

o CENTRALE
\@ Tenexka ¢ 3 HeliNoOHOBLIMM PONMKaMMU
9%
070
ES
= |
5 |
Q
lo29
19
q i Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference d a N B
193 LP 7070 30 300 0 |68
193 DX LP7070 3D 300 0 |168
193 SX LP7070 38 300 0 | 168

Guida zincata asolata per carrello 193 DX-SX
Guide for carrioge 193 DX-SX for folding doors

Fuehrungsschiene fuer 3 Rdederwagen 193 DX-SX

Guide pour chariot 193 DX-SX (porte accordéon) L | |
Guia para carro 193 DX-SX para puertas plegables ﬂ
Hanpasnstowas ans enexkn 193/DX/SX ang cknagHblx BOpOT 3

0

B3
>
g2
518
9
g

(2]

TIT

ASOLA 25x12

57.5

n
S
8

E
2%

50.2°%°

. ; Descizione
Articolo - Article T et
Riferimento - Reference ML o
WALLZE  |Bz78T1AD ZincatodaMLG | 108 | 708

164



ACCESSORI| PER PORTONI

000000

&

0 00060

Guida per portoni scorrevoli e a libro

Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren

Guide pour portes pliantes et coulissantes

Guia para puerta corredera y plegable
Hanpasnsiowas ans CKNafHbIX U CABUXHbBIX BOPOT

Articolo - Article

Abbinabile
Combining

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Portata

|

Finitura

Capacity Description

Fasci
Sheafs

Carrelli in acciaio centrali per portoni

scorrevoli e a libro

Central steel carriages for sliding and folding doars

Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero
para puerta corredera y plegable

Tenexka CTanbHas Ans CKNAAHbIX M CABUXKHbIX BOpOT

centrado,

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CA 4RP

CA4R

CA 4 RM

LT 5016 40

LT70 20 40

LT12 30 40

Carrelli in acciaio decentrati per portoni a libro

Decentered steel carriage for folding doors

Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttlieren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentre

Carros de acero bicromatado o inoxidable para puertas correderas

y plegables con agujero lateral
Tenexka cTanbHas Ans CKAALHbIX U CABUXHBIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CA 4RPD

CA 4RD

LT 5016 4D

LT70 204D

CA 4RMD | LT 12 30 4D

TN T

LV 1

Abbinabile
Combining
()
GIPI 4 RP3/RPE
GIPI 4 RPZ3/RPZ6

GIPI 4 R3/R6
GIPI 4 RZ3/RZ6

GIPI 6 RM3/RMB
GIPI 6 RMZ3/RMZ6

Abbinabile

Combining
()

GIPI 4 RP3/RPE
GIPI' 4 RPZ3/RPZ6

GIPI 4 R3/R6
GIPI 4 RZ3/RZ6

GIPI 6 RM3/RMB
GIPI 6 RMZ3/RMZ6

%] mm
50 | 165 | 125|525 | 102 | 80
70 1205 15 72 | 143 | 100
120 | 205 | 30 | 104 | 248 | 160
[ E -
[ 1
[ | [ |
:
&
\
| 11 )
G
L L.C

Riferimento - Reference mm B xi ML &
GIPI4RP 3 BG 70 60 03 70 | 60 | 22 | 63 | 25 | 35 Grezzoda ML 3 | 90 51
() |GPI4RPE | BB7T0EDOD 70| 60| 22 |53 |25 | 35 Grezzo da ML 6 | 180 |1022
GIPI 4 RPZ 3 Bz 70 60 03 CA 4 RP-RPD 70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 35 500 Zincato daML 3| 90 51
GIPI4RPZ6 | BZ706000 70| 60 | 22 | 53 | 25 | 35 Zincato da ML 6| 180 |1022
GIPI4R3 BG 928503 92 | 85|33 |73 |30/ 4 Grezzoda ML 3 | 48 | 417

D GIPI4R6 BG 92 85 00 CA 4 R-RD 92 | 85|33|73 |30/ 4 1050 GrezzodaML6 | 96 | 834
GIPI4RZ 3 Bz 92 85 03 CA 4 RN-RND 92 | 853373 |30/ 4 Zincato da ML 3| 48 | 417

GIPI 4 RZ 6 BZ 92 85 00 92 | 85|33 |73 30| 4 Zincato daML6| 96 | 834
GIPIGRM3 | BG 141403 136 | 143 38 | 105 | 55 | 6 GrezzodaML 3| 27 | 610
D GIPI&6 RM 6 BG 1414 06 CA4RM 136|143 | 38 | 105 | 55 | 6 Grezzoda ML 6 | 54 |1220
GIPIGRMZ3 | BZ 141403 caarmD |13 (43|38 |05 |55 | 6 | 22 |Zincoodamia| 27 |60
GIPI 6 RMZ 6 BZ 1414 06 136 | 143 | 38 | 105 | 55 | 6 Zincato daML 6| 54 [1220

E

Portata
Capacity &
gdx N B
25 500 10 |93
25 1200 6 | 129
40 1800 1 12
wla

50 16,5 125|52,5/102| 100 43| 18

70 |20,5

15

72 1143|125/ 60| 15

120 20,5/ 30 |104|248/180| 90| 20

Portata
Capacity
g x
25 500
25| 1200
40 1800

[
N B
0| 10
65 139
122
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ACCESSORI PER PORTONI

Carrelli in nylon centrali per portoni

1N T

scorrevoli e a libro

Central nylon carriage for sliding and folding doors
Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttlieren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central
Tenexka c HEUNOHOBBLIMM PONIMKAMM AN CKNAAHbIX U CABUXHbIX BOPOT

Abbinabile
Combining

Riferimento - Reference 0
(o] CA 4RPN | LP 5016 40

Articolo - Article

_ GIPI 4 R3/R6
5L [ BAARN[LPT02040 | oo poaiRze

Portata
Capacity

Carrelli in nylon decentrati per portoni

Ty F

scorrevoli e a libro

Carriage for sliding and folding gates
Dezentrale aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero lateral
Tenexka c HEUNOHOBBLIMM PONMKAMM AN CKNAAHbIX U CABUXHbIX BOPOT

Abbinabile
Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference 0
9 |CA4RNPD|LP5016 4D

GIPI 4 R3/R6

CA4RND |LP70204D | BF 50000

Fermo di fine corsa per portoni scorrevoli
Internal limit stop for sliding doors

Endanschlag fuer Schiebetleren

Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes para final de carrera para puerta corredera para atornillar
Ynop ans CABMXHbIX BOPOT

Articolo - Article
Riferimento - Reference

F51P FT 30 50 RO
F516 FT 30 60 RO
F51M FT 30 86 RO

Portata
A B E L G C S Capacity

mm gdx N B

15 | 54 /102/100| 43| 18| 22 240 10 |53

19 | 71 [145/125| 60| 15| 25 350 6 |78

30 72 48,5 2 25 45 20 5
30 90 60 25 35 65 20 9
30 1o 86 25 60 | 100 0 105



ACCESSORI| PER PORTONI

Perni per portoni scorrevoli
Pins for sliding doors

Bolzen fuer Shiebe Tleren

Pivot pour portes pliantes et coulissantes
Eje mediano para puerta corredera

BonT AN CkNaHbIX M CABUKHbBIX BOPOT

000060

Perni per portoni a libro

Pins for folding doors

FUhrungseinheiten mittel und groB

Plaque de guidage réglable - moyenne et grande

000000

LLE =] Q@ 777777 -

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

|
-
1

Articolo - Article

Riferimento - Reference UNI mm N° @

P 110 IT1B 11 LO M 16 X 40 110 13 30 7

P 120 IT2012 LO M 20 X 45 120 15 20 8/1
H

e 1

Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande =0 ==
bonT ang cknagHbIX M CABMXHBIX BOPOT
Articolo - Article FxL g 8 H -
Riferimento - Reference UNI = mm N’ @
P 16/210 IT16 2110 M 16 x 60 16 16 210 | 10 | 41
P 16/260 IT16 26 LO M 16 x 60 16 1 | 260 10 | 48
P 20M16/290 T2029L2 M 20 x 60 16 20 | 290 10 7
P 20/250 T2025L0 M 20 x 60 20 20 | 250 | 0 | 73
P 20/280 T202810 M 20 x 60 20 20 | 280 | 10 8
P 20/300 IT2030L0 M 20 x 60 20 20 | 800 | 10 | 87
P 20/320 IT2032L0 M 20 x 60 20 20 |30 | 10 9
¢» Piastra di fissaggio perno carrello pans
e regolazione in altezza Art.101P /101G
@ Height adjustable pin for carriage fastening om on o —
(%]
() Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte bR ] S L e s Ll
0 Plaque de fixation axe-chariot réglable en hauteur e 1 .
G Placa de fijacién con regulacion en altura para carro
1@ MnacTuHa KpenexHas Ans 0cu TeNexku, peryaupyemas no BbicoTe L
‘ O O
Art.101P /1016 HAC $ () @ D
‘ © ©- Art. 101 PS /101 GS
Art. 101 PS / 101 GS : : Abbinabile
e Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm N° @
101P ST1470716 | ALPHA .y 140 | 70| 10 | 5 | MI6XI00 | MBx25 | 10 | 105
1016 ST147020 |ALPHA (Y1140 | 70| 10 | 5 | M20x10| M8x25 | 10 | 107
101PS ST701416  STLFX (<] 197 80 5 - MIBXI00 85 08
@ 10168 ST701420  STILFIX (=) 197 80 6 - M20x10 85 0




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable

Hohenverstellbare Winkelbefestigung

L
G
Support de fixation a réglable en hauteur mur i
i
Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI | ﬁ\
regulable en altura =| b

KpoHLwwTeiiH perynupyembilii No BbICOTE Kpenex B CTeHy J - F
I

0 00060

|

H1

(¢] 1 s h . Abbinabile
min/max min/max Combining

Rif. - Ref. mm N B
32P STB575RH | 140 | 85 | 110 | 75 | 52/115 0/35 4 175100 M16| 12 | 125 | 60 |GIPI4RP/RPZ| 8 15
3206 ST1010RH | 140 1108 | 110 | 105 | 58/15 0/35 4 1175100 M16| 12 | 125 | 60 | GIPI4R/RZ 8 25
32M ST1015RH | 180|158 | MO | 166 | 50/150 | 0/75 6 | 175|130 M20| 12 | 125| 60 |GIPIGRM/MZ| 4 1S

Articolo - Article L 11 H1

Supporto di giunzione
Joint support bracket
Verbindungsmuffe

Suppaort de jonction
Suporte de union

KpoHLwWwTeiiH coeauHUTENbHbIN

000000

Articolo - Article Abbinabile P

Combining
Riferimento - Reference mm N o
31P ST 8575 GO 83 | 74 4 | 176 | M8 GIPI4RP/RPZ| 8 14,8
316 ST1010 GO 106 1 103 | 4 | 200 M8 | GIPI4R/RZ 6 16,6
31M ST 1616 GO 158 | 166 | 6 | 250 | M8 |GIPI6RM/MZ| 2 12

Supporto a soffitto per guida piccola

Ceiling bracket for small guide

Deckenmuffe fuer kleine Schiene
Support au plafond pour rail petit modele
Suporte de techo para atornillar guia GIPI pequefia

000000

KpoOHLWTeH NOTONOYHbIN ANg Manoi HanpasnswLLei

Articolo - Article

Abbinabile
Combining &

Riferimento - Reference mm UNI N° o
3P |sTi61200 |60 | 85 | 83 | 4 |100 | 100 |M 8|GIPI4RP/RPZ| 10 | 176




ACCESSORI PER PORTONI i ot o

Supporto a soffitto per guida grande
Ceiling bracket for large guide
Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Support au plafond pour rail grand modele

0060

Suporte de techo para atornillar gufa GIPI grande
KpoHLWwTeiH NoToNnoYHbli ans 601bLIOK HanpaBnsoLwei

(2]

8 : Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm UNI N° o
336 |sTi62000 |60 | 106 | M0 | 4 |200) 100 |M 8| GIPI4RMRZ | 4 | 106

Supporto lungo o per doppia guida
per supporti piccoli o grandi

Double guide support bracket

Doppel Winkelbefestigung

Support double guide

006 ©

Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia

I

(2]

KpoHLWTeH ANUHHbIA ANs ABOWHOI HanpaBstoLLed

INT2

S|
I{ L G

Articolo - Article L H 6 A S E gF Intl Int2 [

Riferimento - Reference mm N° @
34/140 ST146000 | 140 | M0 |00 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 10 | 84
34/180 ST186000 | 180 | MO | 185 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 8 | 83
34/240 ST246000 |240 | M0 |195 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 6 8,3
35/240 ST246001 |240 | M0 |195 | 17 | 5 |75 | 12 | 125 60 6 96
35/240 M ST246021 | 240 | M0 | 195 | 20 | 5 |75 | 12 | 125 60 6 96
34/300 ST306000 |300| M0 | 185 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 8 14
34/400 ST406000 |400 | M0 | 135 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 6 14
34/450 ST456000 |450 | M0 | 135 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 6 16

Supporto guida GIPI regolabile in altezza as

GIPI guide support, adjustable in height

Hohenverstellbare Schienenbefestigung

Support de rail GIPI réglable en heuteur

HB=
Bt

elule
\m

0060

Suportes guia GIPI reguleble en altura

KpoHLwTeiiH HanpasnstoLweil, perynmpyemblid No BbiCOTe

(2]

Articolo - Article égs:gf:::;

Riferimento - Reference mm N° @
39 P ST 8575 RG 85 | 78 4 100 | M 16x75 GIPI 4 RP/RPZ 6 18,5
396 ST1010 RG 106 | 105 | 4 | 100 | M16x75 GIPI 4 R/RZ 0 15
39 M ST 1616 RG 158 | 166 6 160 | M 20x80 | GIPI 6 RM/RMZ 4 128



170

000000 000000

00006 ©

Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Attacco canalina per art. 71/Z
Bracket faor 71/2
Haltewinkelbefestigung flr 71/Z

Support pour 71/Z
Supporte para guia art. 71/Z

- | -

U

KpoHwTeiiH Hanpasnstowei

\l_v |_r/
Hr")_r)'h_l_)
AT

: : Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm N° @
70 P ST 0135 PO 135 | 63 | 5 | 50 32Pp 20 | 96
706 ST 0155 GO 155 | 74 | 5 | 50 326 20 | 1
70 M ST 24 88 GO 178 | 107 | 5 | 50 32M 10 7
Canalina per deragliamento ante portone a libro 75
Canalina guide for wing derailment for folding doors
Fuehrungsschiene fuer Falt-Tdren N
Rail pour déviation des portes accordéon
Guia cincada para desviar hojas della puerta <
Hanpasnswowas o1 cMewweHns Ans CKnagHbIX BOPOT 2 r
wn
-/
e

: . Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference ML o
nz | BZ 45 40 00 ZincotodaMLE | 240 | 500

Deviatore per portoni a libro

a fissaggio laterale per profilo
Deviator for folding doors with lateral fastening for ALPHA profile
Umleiter fUr Falttore mit seitlicher Befestigung flr ALPHA Profil
Déviateur pour porte pliante a fixation latérale pour profil ALPHA
Desviador para puertas plegadizas a fijacién lateral para perfil ALPHA

ALPHA

[leBnatop ans cknapHbix ABepeit ¢ 6OKOBbIM kpenneHnem ans npoduns ALPHA

Articolo - Article

Riferimento - Reference N
78 DT 30 08 00 35 | 80 |1075 875 8 71
78 M DT 10 06 00 100 | 60 1475 1275 8 10




ACCESSORI| PER PORTONI

000000 00006 ©

000000

Deviatore per portoni a libro

a fissaggio superiore per profilo
Deviator for folding doors with upper fastening for ALPHA profile
Umleiter flir Falttore mit obiger Befestigung flir ALPHA Profil

Déviateur pour porte pliante a fixation supérieure pour profil ALPHA
Desviador para puertas plegadizas a fijacién superior para perfil ALPHA

ALPHA

[leBnatop ang cknapHbIX fBepeit C BepXHUM KpenneHuem ans npopunsa ALPHA

Deviatore per portoni a libro per profilo ~ smex
Deviator for folding doors for STILFIX profile

Umleiter fur Falttore mit STILFIX profil

Deéviateur pour porte pliante avec profil STILFIX
Desviador para puertas plegadizas para perfil STILFIX
[lesnatop ang cknagHoix BopoT Ans npoduns STILFIX

Tubo di rinforzo per fissaggio deviatore
Reinforcement tube for the tightening of deviators
Verstdrkungsrohr zum Fixieren des Umleiters

Tube de renfort pour le serrage des déviateurs

Tubo de refuerzo para apretar los deviadores

YnpouHeHHas Tpyba ans dukcaxa Aesuatopa

105
95

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

. L
7L L1
‘ @]
8 o @) g Tj !
o S
N [ 2]
Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
78/S DT 1713 60 65 | 170 | 134 6 10 9
78/SM DT 2013 60 13 1985 162 | 8 10 ‘ q

Articolo - Article
Riferimento - Reference

Articolo - Article
Riferimento - Reference




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Bandiere deragliamento ante portoni a libro
Bander for wings derailment for folding doors

Kurven Kulisse

Bande de déraillement

0060

Banderas desviadoras de hojas para puerta plegable art. 73
hasta 1 metro art. 74 mas de 1 metro

Monoca u3orHyTas Ans CkagHbIX BOPOT

e

Articolo - Article Dim. Anta &

Leaf dim.
Riferimento - Reference mm N° @
73 DX DZ 00 80 DO 675 |M05 | 301 | 40 5 <1TML 1 8,3
73 SX DZ 00 80 SO 675 |M05 | 301 | 40 5 =TML 1 8,3
74 DX DZ 0106 DO 990 (1470 | 310 | 40 5 > 1ML 1 12
74 SX DZ 0106 SO 930 1470 | 310 | 40 5 > 1ML 1 12
' ' . 176 —
(» Forchetta per fissaggio bandiera " 0 %
su guida piccola e Magnum complete di viti I g N
@ Fark with screws for fixing the wing derailment system (flag) on small and Magnum rails % 8 L
) ) . ) ) | |
0 Gabel mit Schrauben zur Befestigung des Fligelentgleisungssystems (Flagge) am kleinen N Art.170 P
und am Magnum Profil 1 60 % —
o Horquilla con tornillos para fijar el sistema de descarrilamiento de las hojas (bandera) en 95 / ;t
guias pequenas y Magnum sk -
e Fourche avec vis pour la fixation du systeme de déraillement de vantaux (drapeau) sur 28,07 .
des rails petits et Magnum { 12 TLQT — 0625
@ Bunka ans kpennenus dnara Ha He6onbLLON peiike I . — ;‘;;5
50 5
1 Magnum B KOMMNEKTE C BUHTAMM 1L | % s
N |
18 60
118
8 N ArtL170M
5t -
: 9 Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference N° o
170 P DZ 40 17 PO GIPI4RP/PZ | 24 | 55
170 M DZ 50 21 PO GIPIGRM/Z | 24 | 55
Forchetta per fissaggio bandiera su guida -

grande complete di viti A 12 ——
Fixing fork for derailment device on big rail complete with screws f H
Gabel zur Befestigung der Entgleisungsvorrichtung mit der groBen Schiene 50 *

versehen mit Schrauben | |

Fourchette de fixation bandeau sur rail petit modele avec vis

Tenedor para fijar la bandera sobre la guia pequefia con tarnillos \

KpoHLwwTeiiH-BUNKa KpenneHus nonocbl K 60/bWoi HanpaBAsiowen Ha BUHTbI

000 060 ©

. . Abbinabile
Articolo - Article Gambining
Riferimento - Reference N° o
170 6 | Dz 4017 DO GIPIARIRZ | 24 | 55

172



ACCESSORI PER PORTONI e

Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10
Small right/left lock for 25x10 rod E
Triebriegel Rechts-Links 25x10 © o ® o

=
>

F
—

H=30
i

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 25x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10

180
®

Pyuka nosopotHas pureneit 25x10 nesas/npasas

310

B
S
=y
3

48

Riferimento - Reference N° @
97 SX AT 00 97 0S 5 43
97 SX V AN 00 97 0S 5 43
97 DX AT 00 97 0D 5 43
97 DX V AN 00 97 0D 5 43
Cariglione dx-sx per asta 30x10 Jgrh sl o
Right/left lock for 30x10 rod ;‘7 W z m
® 1

Triebriegel Rechts-Links 30x10
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10

Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10

Pyuka nosopotHas pureneit 30x10 nesas/npasas

SX
le e
di
o
0] 72 B
Riferimento - Reference N° @
36 SX AT 00 3615 15 21
36 SXV AN 00 36 1S 15 21
36 DX AT 00 361D 15 21
36 DXV AN 00 361D 15 21

Cariglione dx-sx per asta 30x10 n @
predisposto per serratura g T
Preseted key opening - right/left lock for 30x10 rod " HE 1

Triebriegel Rechts-Links 30x10 schloss fuer Schltssel
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 pour serrure
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable preparado para serradura para barra 30x10 sin llave

Pyuka nosopotHas pureneii 30x10 neBasi/npaBas Ans 3aMKa C KNOYOM
CH 1
1
-

w

|
Toooo

40/50

Riferimento - Reference N° @
95 SX AT 00 S5 CS 2 39
95 SX V AN 00 95 CS 2 39
95 DX AT 00 85 CD 2 39
95 DXV AN 00 95 CD 2 39



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Cariglioni dx-sx con perni lunghi per asta interna ﬁ
al telaio

Right/left locks with longer pins for inner frame rods
Triebriegel Rechts-Links mit ldngeren Stiften fUr innere Rahmenstangen -

Poignée de fermeture droite / gauche avec des épingles plus longues pour les tiges

de cadre intérieur

i
Cremonas derecha / izquierda con pasadores largos para barras interiores del bastidor 2

00 006 ©

I'IpaBble / neBble 3aMKu C bonee ANUHHBIMU LIJTI/Id)TaMM 0N BHYTPEHHMX KapKacoB

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N @
97 DX AlV AN 00 97 ID 138 | 30 | 2 2
97 SX AIV AN 00 97 1S 138 | 30 | 2 2
36 DX AIV AN 00 36 ID 191 | 45 | 2 24
36 SX AlV AN 00 36 IS 191 | 45 | 2 2,4
95 DX AV AN 00 95 ID 222 | 45 | 2 39
95 SX AV AN 00 95 IS 222 | 45 | 2 39
. . s
(» Cariglione dx-sx per asta 30x10 con maniglia esterna 2 in
(M Right/Left lock for 30x10 rod with external handle T I
n 11
(i) Triebrigel Rechts-Links fur 3010 rot mit AuBengriff s B
o Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 avec poignée externe
e Blogueo derecho / izquierdo para bara 30x10 con mango externo g |75y o
. . o [ T
|@ 3amok Bnpaso / BneBo Ans crepxHs 30x10 ¢ BHewHel pyykoii
DX
©) @,
| l | 8l |
28| 4
72 204 135.5 100 38,5‘
il | o Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
36 SXEIDZ |AZED361S 0 | 18
= 36 DXEI0Z | AZE0 361D 10 | 18

Piastra per cariglioni 36, 85 e 97
Plate for handles 36, 95 and 97

Platte fUr Treibriegel 36, 95 und 97

Plaques pour crémone 36, 95 et 97

Placa para cremaonas 36, 95y 97

000060

lnactuHa ans pyskn 36,95 e 97

Articolo - Article BOH S gompite

Riferimento - Reference mm 3 N B
60 PS PT 19 12 OX 180 120 12 2 97 0 4
60 GS PT 2513 X 250 120 12 2 36-95 05

174



ACCESSORI PER PORTONI G PGl G RNATIONS

Aste inferiori manigliate dritte
Lower rod with straight handle

Untere Stange mit geradem Griff

Tige inférieure avec poignee droite

Varilla inferior con tirador recto

Purenb HXHWI

000000

Abbinabile

Articolo - Article combining

Riferimento - Reference
79 FT 2510 PI
80 FT 3010 PI

97 DX/8X
36/95 DX/8X

Aste inferiori manigliate disassate
Lower rod with offset handle

Untere Stange mit versetztem Griff

Tige inférieure avec poignée deécalé

Varilla inferior con tirador desplazado

Purenb HYXHWI

000060

: 0 Abbinabile
Articolo - Article B S H H L L L2 Combining

d
Riferimento-Reference ¢ | mm ML mm T3

80/75 FT 3010 PPI 105 30 | 10 | 25 | 36 | 12 870 250 | 80 230 36/95DX/SX| 1 |15

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supérieure

Barra superior

Purensb BepxHuit

000060

_ _ Abbinabile
Articolo - Article Combining

Riferimento - Reference %) mm ML T BN B

81 FT 2510 PS 105| 25 | 10 - 48 97 DX/8X 1 4.8
82 FT 3010 PS 05|30 | 10 - | 48 |36/95DX/SX | 1 55
82/pP FT 3010 PP 105 | 30 | 10 | 665 48 |36/95DX/SX| 1 55
82/6 FT 3010 PG 105|380 | 10 | 775 | 48 |36/95DX/SX| 1 55
82/M FT 3010 PM 105 | 30 | 10 | 99 | 48 |36/95DX/SX| 1 55




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Puntale in zama

End element zama

R25

Endelement zama
010 7

Element terminal zama
Elementos zama

HakoHeyHuK 13 3amMa

000000

_—
(=

47

20

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
79/25 PT 254720 25 21 50 33
80/30 PT 30 47 20 30 | 26 | 50 38

Puntale per asta superiore 25x10

per portone a libro

Plug for top rods 25x10 for folding doors

Endelement flr obere Stangen 25x10 fUr Falttlren

Elément terminal pour barres supérieures 25x10 pour portes pliantes
Tapa para barras superiores 25x10 para puertas plegadizas

00006 ©

HakoHeuHuk ans BepxHero ctepxHs 25x10 ans cknagHbix BOPOT

Articolo - Article
Riferimento - Reference

Incontro a pavimento per aste

Floor meeting point for rods

Verriegelungsblech

e

Butée au sol pour barres .
28, 32

Topes de acero cincado o inoxidable con fijacion a suelo para atarnillar
Ynop HanonbHbIi Ang purens

000000

= OH

by Rellung Canler

|
@)

60
90

. . Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference N° o
75 | PZ 80 40 00 79/80 50 | 36

176



ACCESSORI PER PORTONI G PGl G RNATIONS

Scorriasta ad innesto automatico
per asta 25x10

25x10 automatic plugging rod guide
Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10

00006 ©

Guide coulissant pour fermeture automatigue (pour barre 25x10) =7 25x10

Corredera para barras de 25x10

Hanpagnstowas ana purens 25x10 v‘EL ‘ ‘
33

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
54 |pT3370 00 w0 | 50 | a4

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene

Guide coulissant pour barre 30x10

Caorredera para barras de 30x10 con placa para atornillar 51

000000

Hanpasnstowas ans purens 30x10

17
1,5

1,5

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° ﬁ
37 | PT 6510 00 56 | 50 | 9

Scorriasta chiuso per asta 30x10
30x10 closed rod guide
Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 30x10 Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermeé pour barre 30x10
=T 30x10

Corredera cerrada para barras de 30x10
Hanpasnstowas 3akpbitas ans purens 30x10 ‘

000000

17

V—

35

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
55 | PT 5035 00 x5 | 50 | 24
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000060

000060

Rellnglenler
\ng v

Scorriasta chiuso per asta 25x10
25x10 closed rod guide

Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 25x10
Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermeé pour barre 25x10

Caorredera cerrada para barras de 25x10

Hanpasnsiowas 3akpbitas ans purens 25x10

Scorriasta con anima in nylon 151
Rod guide with Nylon core 151

Stabflhrung mit Nylon-kern 151

Guide barre avec interieur Nylon 151

Carredera con alma en Nylon 151

CTepeHb HanpasnstoLel ¢ HeiNoHOBOI cepaLeBuHon 151

Scorriasta con anima in nylon 152
Rod guide with Nylon core 152

Stabfiihrung mit Nylon-kern 152

Guide barre avec interieur Nylon 152

Carredera con alma en Nylon 152

CTepeHb HanpasnsioLeli ¢ HeMNOHOBOI cepaLeBUHON 152

Art. 152/25

Art.152/30

ACCESSORI PER PORTONI

62

50
L125x10
0|
I
e |
o~

75

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
150 | PT10 40 20

55

LAT30x10

=
il

Articolo - Article

63
48

JZ125x10

Riferimento - Reference mm N° @
151 | PT78 65 00

16,5

w

<

Tl
o~

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
152/25 PT 65 25 00 48 50 2
152/30 PT 70 30 00 53 50 2.3



ACCESSORI PER PORTONI i ot o

Scorriasta per aste 25x10

per portone scorrevole ed a libro

Rod guide 25x10 for sliding or folding door

Stangenschlaufe 25x10 fur Schiebe- Falttiren

Guide coulissant pour barre pour crémone 25x10 pour porte pliante et coulissante
Soporte para barras 25x10 para puertas deslizantes o plegadizas

00006 ©

Hanpasnstowas ans crepxHeit 25x10 ans pasaBMKHBIX U CKNALHbIX BOPOT

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
618 |PT10 40 00 05 265 9 40 2 80 4

Scorriasta terminale per aste 25x10 tipo alto

per portone a libro con guida a pavimento

Terminal rod guide for rod 25x10 for folding door with floor track
Endstangenschlaufe 25x10 fUr Falttdren mit unterer FUhrung

Guide coulissant terminal pour barre 25x10 pour porte pliante avec guidage au sol

Terminal para barra 25x10 para puertas plegadizas conducidas al suelo

000008 ©

KoHueBas Hanpasnsiowas ans crepxHeid 25x10 BbicOKoro TMna Ans CknafHbix BOPOT
C HanosbHOW HanpasnsoLen

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
61TS | PT1040 30 5 265 60 40 2 20 | 2
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Incontro per portoni a libro

Meeting point for folding doors

Bodenflihrungsplatte fuer Falttlren

Butée pour porte accordéon

Topes redondos bicromatados para puerta plegable para atornillar

Ynop Ans cknagHbix BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N @
35F25 FT16 22 20 26 5 78
35F 30 FT 16 22 30 31 5 8

35F 32 FT16 2210 33 5 81
35F M FT 16 22 00 1 5 79

Incontro dx-sx per portoni con anta smezzata

e porta pedonale

Right and left meeting points for gates with split leaf and pedestrian door

Rechter und linker Auflaufschuh flir Tore mit geteiltem Fliigel und FuBgéngertir

Tope derecho y izquierdo para cancelas con hoja partida y puerta peatonal

Butée droite et gauche pour portails a vantail divisé et porte piétonne

BcTpeua cnpaBa/cneBa ans gepeit C neperopofyaThiM NoAOTHOM W IBEPbIO 1S NeLeX0A0B

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
35 F 41 DX FT 16 22 DO 5 8.5
35 F 41 SX FT 16 22 SO 5 8.5

Incontro rettangolare per portoni a libro
Rectangular meeting point for folding doors

Bodenfliehrungsplatte, rechteckig

Butée rectangulaire pour porte accordeon

Tapes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar
Ynop npsMOYronbHbIA ANS CKNaAHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
64P FT 80 20 00 M5 | 72 | 52 20 | 15
646 FT 80 20 22 220 | 177 | 157 | 10 18




ACCESSORI| PER PORTONI

00006 ©

000060

000000

Tope inferior para puertas plegadizas 2+2 con puerta peatonal sin paso

Incontro a pavimento per portoni a libro 2+2
con porta senza scalino

Floor meeting point for folding doors 2+2 with pedestrian door without step
Butée au sol pour portes pliantes 2+2 avec porte piétonne sans marche
Bodenverriegelungsplatte fiir Falttliren 2+2 mit Schlupftir ohne Stufe

HanonbHbIi CTbIK ANS CKNALHbIX ABepeit 2+2 nitoc ABepb 6e3 ycTyna

Art. 64 SS

Articolo - Article
Riferimento - Reference

Incontro a pavimento per portoni a libro 2+2
Floor meeting point for folding doors 2+2

Butee au sol pour portes pliantes 2+2

Bodenverriegelungsplatte fir Falttliren 2+2

Tope inferior para puertas plegadizas 2+2

HanonbHbIl CTbIK ANS CKNafHbIX ABepent 2+2

Articolo - Article
Riferimento - Reference

@ “

Piastra guida superiore con 2 ruote g 40 mm
Upper guide plate with 2 wheels @ 40 mm

Ober Flihrungsplatte mit 2 Rollen @ 40 mm

Plague de guidage supérieure avec 2 roues g 40 mm

Placa superior con 2 ruedas g 40 mm

[nacTHa BepxHeit HanpaBnsioLwei Ha 2 konecax @ 40 MM

Articolo - Article
Riferimento - Reference

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Guida superiore oltre luce per portoni scorrevoli
Upper profile beyond clear opening for sliding doors

Oberes Profil fiir Schiebetren (seitlich an der 0ffnung angebracht)

Rail supérieur externe au passage pour portes coulissantes

Perfil superior dentro de la luz de obra para puertas correderas

000000

BepxHaa Hanpasnaowas Hag CBETOM ANs PasfBMKHbIX BOPOT

: . Descizione
Articolo - Article Description L H HI S

0
(UK]
0
(] 5
(€ )
Rug

&

Guida superiore in luce per portoni scorrevoli
Upper profile inside clear opening for sliding doors

Oberes Profil fiir Schiebettren (in der Gffnung angebracht)

Rail supérieur interne au passage pour portes coulissantes

Perfil superior al externo de la luz de obra para puertas correderas
BepxHss HanpaBnstoLwas B CBeTe 415 Pa3ABUKHbIX BOPOT

: : Descizione
Articolo - Article Pemeantio

Guida superiore per portoni scorrevoli
antiderragliamento

Upper anti-derailment profile for sliding doors
Oberes Anti-Entgleisprofil flr Schiebetiiren -
Profil supérieur anti-déraillement pour portes coulissantes

Perfil superior antidescarrilamiento para puertas correderas ?
BepxHsis HanpaBnsowas Ans pasaBWKHbIX BOPOT, NPOTMBOOOPYLLIEHWE /

00006 ©

AN\

: : Descizione
Articolo - Article Destription

182
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006 ©

e

Guida superiore per portoni scorrevoli
grezza - zincata

Special giuide for sliding gates black or galvanised

Schiene fuer FUhrungsralle, roh oder verzinkt

Guide supérieur pour porte coulissante - existe en noir et zingue
Guia superior para portones correzidos non cincada y cincada

Hanpasnstowas BepxHas Ans CABUXHbIX BOPOT
YepHas WM OUMHKOBAHHAs

0060

(2]

0060

(2]

Supporto regolabile ad L per guide art. 58
New support braket for art. 58 guide

Winkelbefesigung fur art. 58 Schiene

Support guide pour rail art. 58

Escuadra a L para art. 58 guia

Perynupyemas onopHas cToiika Anst Hanpasnstowein 58

Coda di rinforzo per portoni scorrevoli
Reinforcement tail for sliding doors

Verstdrkungsschwelle flr Schiebetlren

Queue de renfort pour portes coulissantes

Cola de refuerzo para puertas correderas

XBOCTOBMK YKpenneHus Aas pasaBuxKHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference

58/406
58/402
58/486
58/482
58/606
58/60Z
58/656
58/65Z
58/706
58/70Z
58/806
58/807

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

mm
BG 42 35 00 42 35 3
BZ 42 35 00 42 35 3
BG 50 35 00 50 35 3
BZ 50 35 00 50 35 3
BG 62 40 00 62 40 3
BZ 62 40 00 62 40 3
BG 67 40 00 67 40 3
BZ 67 40 00 67 40 3
BG 72 40 00 72 40 3
Bz 72 40 00 72 40 3
BG 82 45 00 82 45 3
Bz 82 45 00 82 45 3

90
3¢
94 J
3

N\

Articolo - Article
Riferimento - Reference

598

[ XV 7515 50

)

Descrizione
Description

Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6
Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6
Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6
Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6
Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6
Grezzo da ML 6
Zincato da ML 6

60

40

l

Kg
312
312
340
340
400
400
420
420
438
438
480
480

105]

Articolo - Article
Riferimento - Reference

P83

| PT 5094 00

4

mm

[145

i

\&/_

[ |



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Rostro di allineamento ed incontro

per rostro di allineamento

Alignment hook for pedestrian door and meeting plate for alignment hook [
Ausrichtsperrhaken fi Schlupftir und Einlaufschuh flr Ausrichthaken

Crochet d'alignement pour porte piétonne et butée pour crochet d'alignement

\
Gancho de alineacién para puerta pedestre y placa de reunion para gancho de alineacion 0

i
Q
0
= =4
Beinpamnsitowuii 3aTBOp M CTbIK Ans HEro 0/
Q
o

006 ©

&

8

Art.104 S Art.103 S

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
@ 103 S FT13 3210 70 | 135 | 33 4 7 8 3
104 S FT 13 32 00 40 135 32 4 7 8 3

Incontro per scrocchi maniglione antipanico
Latch for anti panic exit devices

Verriegelung flr Anti-Panik- Vorrichtung

Loguet pour dispositifs anti-panique

Pestillo para dispositivos de salida de emergencia

0060

3awenka ans yCrpomcTB BbIX0Aa NPOTMB NaHUKM

(2]

DETTAGLIO C
SCALA1:5

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @

98 PS FT 1315 OX 135 | 15 25 4 7 5 1
@ 98 MS FT 13 30 OX 135 | 30 | 30 4 7 B 1

98 GS FT 13 40 1X 1356 40 30 4 7 5 1,5

184
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS rnw

METAL GATES AND DOORS

Easy

ACCESSORI PER PORTONI

O sMarT

IL NUOVO KIT PER PORTONI LEGGERI

Scoprite i vantaggi della migliore
soluzione sul mercato

Dall'esperienza e dalla qualita Rolling Center nasce EASY&SMART, la nuova linea di componenti
per portoni leggeri scorrevoli e a libro con luce di apertura fino a 3000mm.

LUKJ

Discover the
advantages of the
best solution on the
market

From the experience
and quality of Rolling
Center EASY&SMART
was born, the new line
of components for
lightweight doors

up to 3000mm
opening.

M20P 75

o

Entdecken Sie die
Vorteile der besten
Losung auf dem
Markt. Aus der
Erfahrung und
Qualitdt von Rolling
Center entspringt
EASY&SMART, die
neue Linie von
Beschldgen fiir leichte
Tore bis 3000mm
Offnung.

97 DX/SX

152/25

LF)

Découvrez les
avantages de la
meilleure solution sur le
marché. D'aprés
I'expérience et la
qualité de Rolling
Center voici
EASY&SMART, la
nouvelle ligne de
composants pour des
portes légeres jusqu'a
3000mm de passage.

79/80

e

Descubre las
ventajas de la mejor
solucidn en el
mercado. De la
experiencia y calidad
de Rolling Center
nacio EASY&SMART,
la nueva linea de
componentes para
puertas ligeras
hasta 3000mm de
pasaje.

RNP40O
58/40Z

@

lpenmyLectso v nyyiwne
peLLeHue Ha pbiHke. OnbIT 1
kauectso Rolling center
poxzaet Easy & smart
HOBAs IMHUA NS [Bepeit
06n1eryeHHbIX pasaBUkKHBIX 1
«rOPMOLLKOBBIX» [iBepeil C0
CBETOM, NpU OTKPbITHE, 10
3000 mm.

SMALL 26



ACCESSORI| PER PORTONI

Facile

Il montaggio del portone non
¢ pil un problema. Dovrete
solo assemblare i singoli
componenti che vi saranno
forniti su misura ed in kit,

Veloce

0 Il disegno con i singoli
y compaonenti richiesti vi
permettera di ottimizzare

i tempi di assemblaggio
del portone senza errori.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Disponibile in KIT!

Vi verra fornito tutto guello
che vi serve per realizzare il
vostro portone industiale su
misura, fino alle dimensioni
di 3.000 x 3.000mm.

@ Easy The mounting of the door is no longer a problem. You
just have to assemble the individual accessories components
that will be provided tailor-made and in kit form.

Einfach Die Montage der Tir ist nicht Idnger ein Problem. Sie
missen nur die einzelnen Beschldge montieren, die lhnen
maBgeschneidert und im Kit zur Verfiigung gestellt werden.
Facile Le montage de |a porte n'est plus un probleme. Vous
avez juste a assembler les accessoires individuels qui seront
fournis sur mesure et en kit.

Fdcil EI montaje de la puerta ya no es un problema. Sélo tiene
que montar los accesorios individuales que serdn
proporcionados a la medida y bajo forma de kit.

Mpoctora C6opka Agepeli bonblue He npobneMa. HyxHO cobpaTh
OAMHOYHbBIE COCTABASIOLLME KOTOPbIE HAXOAMTCS B KOMNAEKTe.

5]

@ Fast The technical drawing provided, with the individual
components required, will allow you to optimize the time of
assembly of the door without errors.

Schnell Die mitgelieferte technische Zeichnung mit den
einzelnen erforderlichen Beschldgen ermdglicht es Ihnen, die
Zeit zu optimieren und die Montage des Tores fehlerlos
durchzufiihren.

Rapide Le dessin avec les accessoires individuels nécessaires
vous permettra d'optimiser le temps de montage de la porte
sans erreurs.

Rdpida El diserio técnico de los accesorios individuales
necesarios le permitird optimizar el tiempo de montaje de la
puerta y sin errores,

Ckopoctb PucyHku no cbopke pa3peLualoT BaM ONTUMU3UPOBATL
Bpems no cbopke aBepeii 6e3 ownboK.

Available in KIT! You will be provided with everything you
need to achieve your industrial door tailored to the size of
max. 3000x3000mm.

Vollstdndig Es wird Ihnen alles bereitgestellt, was Sie
brauchen, um Ihr maBgeschneidertes Tor zu montieren, bis
zu einer GroBe von 3000 x 3000mm.

Disponible en KIT! Vous recevrez tout le nécessaire pour
réaliser votre porte industrielle sur mesure jusqu'a

la taille maximale de 3000x3000mm.

Completa Se le proporcionard todo lo necesario para
alcanzar su puerta industrial hecha a la medida con
tamario max de 3.000x3.000mm.

Cocrasnsiowme komMnnekTa Bam 6yayT otnpasneHbl Bce
cocTanstoLLme Ans GbICTPoit COOPKM MHAYCTPUANbHBIX ABEpeit
\no pa3mepy\ B npeaenax ot 3000\3000 MM

® © © O 86

Economico

Tutto & tagliato e forato a misura, niente pit sfridi o perdite di tempo
per il taglio dei profili!

Economic: Everything is cut and drilled to size, no more material waste
or loss of time for the cutting of profiles!

Glinstig: Alles wird schon nach MaB geschnitten und gebohrt
mitgeliefert.Sie vermeiden jeglichen Zeitverlust beim Zuschneiden der
Profile und jeglichen Abfall!

Economique: Tout est coupé et percé d la taille, plus de déchets ou de
perte de temps pour le coupage de profils!

Econdmica: Todo ya se encuentra cortado y perforado a la medida, no
tendrd mds residuos o pérdida de tiempo con el corte de perfiles!
JKoHOMUS BpeMeHy bonblue He Tepsiite BpeMeHM Ha pe3ky npoduns 1 ero
CcBepAieHue, Bce NPOQMAR YXKe NONHOCTbIO roTOBbI K CBopke

000 ©6¢0

82M
81/82

79/80 M

Resistente

E un portone con uno spessore di 40mm, adatto alle diverse esigenze di
chiusura richieste dal mercato.

Resistant: It is a door with a thickness of 40mm, suitable for the
different needs of closure required by the market.

0 Widerstandsfdhig: Das 40mm dicke Tor eignet sich fir die
unterschiedlichsten Bedirfnisse der Verriegelung, die im Markt
erforderlich sind.

o Résistant: Une porte d'une épaisseur de 40mm, adapté aux différentes
exigences de cléture requises par le marché.

Resistente: Una puerta industrial con un espesor de 40mm, adecuados
para las diferentes necesidades de cierre requeridas por el mercado.
YcToiumBoCTb K M3Hocy [lBepu i B 40 MM co C

3aMOPHbIM MEXaHU3MOM, NYYLUIM Ha PbiHKe

97 DX/SX
CRN4 ARRL

CRN3 ARRL 64L 152/25 79-25

A

Certificato

Il portone EASY&SMART ha superato i test(*) richiesti dalla normativa

UNI EN 12444 e UNI EN 12424 che regola la marcatura CE per portoni
(resistenza al vento CLASSE 2). (*) se fornito completo di pannello.
Certificate The industrial door EASY&SMART has passed all tests(*) required
by the regulations governing the CE mark for gates UNI EN 12444 and UNI EN
12424 (wind resistance CLASS 2). (*) only if supplied complete with panel.
Zertifiziert: Das Tor EASY&SMART hat alle erforderlichen und
vorschriftsmdBigen Priifungen(*) zur CE-Kennzeichnung fiir Tore UNI EN
12444 und UNI EN 12424 bestanden (Windbestdndigkeit WINDKLASSE 2). (*)
Nur bei montierter Fiillung.

Certifié: La porte EASY&SMART a passé tous les tests(*) requis par les
reglements régissant le marquage CE pour les portes UNI EN 12444 et

UNI EN 12424 (résistance au vent CLASSE 2). (*) Si elle est fournie complete
avec panneau,

Certificada: La puerta industrial EASY&SMART ha pasado todas las
pruebas(*) exigidas por la normativa que regula el marcado CE para las
puertas industriales UNI EN 12444 e UNI EN 12424 (resistencia al viento
CLASE 2). (*) Solamente si suministrada completa con los paneles.
Ceprudmumposaro [lsepn Easy&Smart npownm Tect kotopbiit
coorsetcrayet HopMatusaM UNI CN 12444 u UNI CN 12424 Vmeet
mapkuposky CE fns igepeii \cTolkocTb k BeTpy knacce 2\

7 <
! _‘jtﬂ

CRN 1L PIANA
CRN 1LL PIANA




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Profilo per portoni scorrevoli e a libro
per pannello da 40mm | I

Profile for sliding and folding doors with 40mm panel
Flhrungsprofil flr Schiebe- und Falttlren mit Paneel Wandstdrke 40mm

Guide pour portes pliantes et coulissantes avec panneau épaisseur 40mm

48

Guia cincada para puerta corredera y plegable

00006 ©

Mpodunb ans pasmBuXHbIX U CknagHbix Asepeii [Ina nanenu Ha 40MM

14

8 : Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference ML o
67/40 | BZ 48 45 00 ZincotodaMLG | 192 | 480
Squadretta in acciaio zincato per profilo pannello 40 2 ( 395

Square steel assembling connector for profiles for 40mm panel

i T

Eckverbinder aus verzinktem Stahl flr Profile fir Paneele mit 40mm Wandstdrke
Equerre en acier zingué pour profilé pour panneaux de 40mm
Angular en acero galvanizado para perfiles para paneles de 40mm

000000

KpOHLWTeiiH 13 OLMHKOBAHHOM CTanu Ang naHenbHoro npoduns 40

395

Articolo - Article g:;'{i‘:y
Riferimento - Reference d N B
72 | Xz 40 40 00 - 8 |85
¢» Guida per portoni scorrevoli e a libro L
@ Guide for sliding and folding doors P /%
0 Schiene fuer Schiebe-und Falttleren 1
0 Guide pour portes pliantes et coulissantes N7
e Guia para puerta corredera y plegable T
4@ Hanpasnsiowas Ans CKAAAHbIX U CABUXHbIX BOPOT B
'
A |
LA |

Type Articlo - Artice Combining " A B C S Cocit pescription Sheafs
Riferimento - Reference mm g x ML &

(0 |smALLZs | Bz504500 CA4RL/D |50 | 45|15 |40 21| 3 350 Zincata | 192 | 7008

() |SMALLG6 | BG504500 CA4RN/D |50 | 45|15 |40 | 21| 3 350 - 192 | 7008

188



LINEA MINIGIPI

0060

e

00006 ©

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable

Hohenverstellbare Winkelbefestigung

Support de fixation a réglable en hauteur mur

Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI
regulable en altura

KpoHLwwTeiiH perynupyembilii No BbICOTE Kpenex B CTeHy

Articolo - Article

321z

Supporto per fissaggio a soffitto
per guida small

Waal-fixing bracket for small guide
Deckenbefestigung fUr kleine Fihrung

Support de fixation au plafon pour petite guide

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Asole per blocacggio e
regolazione verticale
supporto a parete.
Interasse 40 mm.

B |

Bloccaggio e
regolazione
orizzontale

I S/S1 R/R1 -

Riferimento - Reference mm N° ﬁ
| 5760 60 RH

60 | 60 | 80| 50 60 |28-62| 4 [35/30 10 | 59

Asole per bloccaggio
e regolazione supporto
a soffitto interasse 94 mm

Soporte para fisaje de techo para guia pequena

Moanepxka ana Kpennexus K noToaky Ans ynpasnexus ‘small”

000000

Supporto di giunzione per guida SMALL
Connecting bracket for SMALL rail

Verbindungsmuffe flr die Schiene SMALL

Support de jonction pour rail SMALL

Soparte de union para guia SMALL

CynnopT CTbIKOBKM Ans Hanpasnstowein SMALL

Articolo - Article C s/st -
Riferimento - Reference mm N° ﬁ
3257 | 876013 sH

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @

3Lz | 576060 GH
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Reling(enter LINEA MINIGIPI

Carrelli in acciaio centrali per portoni
scorrevoli e a libro

Central steel carriages for sliding and folding doars
Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado,
para puerta corredera y plegable

Tenexka cTanbHas Ans CKNAAHbIX M CABUXKHbIX BOpoOT

Portata

Articolo - Article Capacity

Riferimento - Reference
CA 4RL ‘ LT 3412 40

Carrelli in nylon centrali per portoni
scorrevoli e a libro

Central nylon carriage for sliding and folding doors
Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttlieren
Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central

Tenexka C HeMNOHOBbIMM PONIUKaMK ona CKNafgHbIX U CABMXHbBIX BOPOT

Articolo - Article : :::2::!’ -
Riferimento - Reference (%) mm gx N B
TET | CA4RN | LP341240 3| 13| 4 |4 87|83 3 200 20| 7

Piastra di fissaggio perno carrello

e regolazione in altezza L

Height adjustable pin for carriage fastening : i -

Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte Cé% é CH10

Plague de fixation axe-chariot réglable en hauteur o o 4 Q

Placa de fijacién con regulacion en altura para carro [{) O w‘

lnacTuHa KpenexHas Ans ocu TenexKu, perynmpyemas no Bbicote N [ []

Articolo - Article F1 11x12
Riferimento - Reference mm N° @
101L PT 80 40 50 80 40 5 M12x70 | 86,5 64x24 20 | 386

101 L/130 PT 80 40 51 80 40 5 M12x130 | B 6,5 64x24 20



LINEA MINIGIPI

000060

Carrelli in acciaio e nylon decentrati con perno per portoni a libro

Decentered steel carriage with pin for folding doors
Dezentrale Stahlrollapparate mit Stift fir Falttlren
Chariot pour portes coulissantes decentré

Carros de acero para puertas plegables con pierno lateral

CTanbHble 1 HeltOHOBbIE CYNMOPTbl CO CMELLEHHbIM LEHTPOM, CO WTU(TOM ANS CKNaAHbIX ABepe

000008 ©

000008 ©

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,

per perno @ 12, a 1 ala superiore per portoni a libro
Small head hinge with one upper wing for carriage pin g 12

Kopfscharnier (oben), fur g 12 Stift

Charniére supérieure @ 1 coté, pour axe g 12

Bisagra lateral en acero con 1 ala, por pernio g 12

Manbiii CTanbHOA WAPHUP C ONOPHLIM OTBEPCTUEM, ANs WTndTa @ 12,
Ha 1 BepxHeM Kpbine Ans CKNafHbIX ABepen

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,

con perno @ 12, a 1 ala inferiore per portoni a libro
Small head hinge with one lower wing with pin g 12

Kopfscharnier (unten), mit g 12 Stift

Charniere inférieure a 1 coté, avec axe g 12

Bisagra lateral en acero con 1 ala, con pernio g 12

Manbiit CTanbHOA WAPHUP C ONOPHbIM OTBEPCTUEM, ANs WTndTa @ 12,
Ha 1 BepxHeM Kpbine AN pa3ABUXHbIX ABepeit

Articolo - Article

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Materiale
Material

Riferimento - Reference

CA 4RLD
CA 4 RLND

LT 3412 4D Acciaio
LP 3412 4D Nylon
24
14

NN

012

Articolo - Article

Riferimento - Reference
CRN 4 ARRL ‘ ET AC 08 41

o=

Articolo - Article

Riferimento - Reference
CRN 3 ARRL ‘ ET AD 08 31

Portata

Capacity

dx N o

230 10 | 56

200 0 | 42
45
17
)
2
Q)

RS
©

Portata
Capacity
& x| N o
80 0 | 28
45
17
ém
=]
=)
& 9
©

44

Portata
Capacity

012




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

2 - Flligel - Scharnier (mitte), g 12 Stift
Charniére centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe o 12

Cerniere in acciaio piccole, perno g 12, (% 2
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro p L
Small steel hinge, pin g 12, for folding doors with two centre-line wings F P

| Q

|

|

012

N1
82
40

Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 12

00006 ©

Metns LEeHTpaJibHaa [IBOMHas CTanbHas Manas O
3 ©

N
14

Tipo : o Portata

Type Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference g N B

——O |CRNILPIANA |ETOD 08 11 80 5 | 735

Cerniera in acciaio piccola larga, perno g 12, 112
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro o

Small and large steel hinge, pin g 12, with two centre line wings for folding doors
2 - Fltigel - Scharnier (mittig), @ 12 Stift
petite charniere centrale a 2 cotés en acier pour portes a accordéon, axe g 12

Bisagra central en acero con 2 alas para puertas plegadizas, pernio 812

82
40

00006 ©

Manbiii CTanbHO WUPOKMI WapHup, wtndT o 12,
Ha 2 Kpblna CpefHeit ocu ANns pa3aBUKHBIX ABepeit

: n Portata
Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference d N B
CRN 1LL PIANA ‘ ET 0008 1L 80 10 ‘ 4.8

Incontro rettangolare per portoni a libro
Rectangular meeting point for folding doors

Bodenfliehrungsplatte, rechteckig

Butée rectangulaire pour porte accordéon

Topes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar

000000

Ynop npsiMOYronbHbIA ANS CKNaAHbIX BOPOT

: n Portata
Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference d N B
64L |FT407510 - 0 |2

192



ACCESSORI PER PORTONI i ot o

Monorotaie - grezze - zincate per carrelli SO S

Black - galvanised monorail for carriages

Roh, verzinkt Einsfliehrunschiene fuer Rollapparatg
Monarail noir ou zingué pour chariot

0060

Guias monorail natural o cincado para carros ES
MoHOpenbC YepHbIi UNKM OUMHKOBAHHBINA AN1S TENEXKM

(2]

Chariot monorail @ 2 roues avec axe, petit, moyen, grand

8 8 Abbinabile Finitura Fasci
Articolo - Article Combining H s Description Sheafs
Riferimento - Reference mm ML B
3! 806 BG 33 35 00 i gg ; iﬁ%i 33 | 20| 34| 2 |GrezzodaMLG | 600 1008
807 BZ 33 35 00 ARMLUNA | 33| 20| 34| 2 |ZincatodaML 6| 600 (1008
U 816 BG 42 56 00 i%%/laﬁggg 42 | 22 | 54 | 25 GrezzodaML6 | 336 1061
817 BZ 42 56 00 4 RBZN 42 | 22 | 54 | 25 |Zincato da ML 6| 336 |1061
U 826 86 56 7100 2RA 57|30 67 | 3 |GrezzodoML6 | 216 |1036
827 BZ 56 7100 4RA 57 | 30| 67 | 3 |ZincatodaML6| 216 |1036
Carrello piccolo - medio - grande e
p g &
a 2 ruote con perno per monorotaia H
@ Small/medium/big carriage 2 wheels with pin for monorail e
0 Klein - mittel und groB Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 2 Réedern und Gewindebolze

Carros pequerio, mediano y grande con 2 ruedas con rodamiento para monorail con eje

(2]

Tenexka 2-x PONMKOBasA C OCbHO AN NOABECHbIX BOPOT Man cpeaHasn 6onblias

e

Articolo - Article Ill\llluutteer:?ulle ::;i::y

Riferimento - Reference (%] mm gdx N B

2RCF L7 00 24 2F 24 | 6 | 25 | 62 | M8x30 Accigio 40 100 | 7
2 RCF ZN L7 PO 24 2F 24 | 6 | 25 | 62 | M8X30 Plastica 40 00 | 7
2RB LZ 00 45 2F 42 | 9 | 33| 15 | M12X60 Acciaio 150 40 | 134
2RBZN LZ PO 45 2F 40 9 33 | 15 | M12X60 Plastica 150 40 134
2RA LZ 00 55 2F 55 | M | 41 | 150 | M20x77 Accigio 170 o | 8

E B

@ Carrello piccolo - medio - grande
a 4 ruote con perno per monorotaia
@ Small/medium/big carriage 4 wheels with pin for monorail
0 Klein - mittel und groB Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 4 Rtiedern und Gewindebolze
o Chariot monorail @ 4 roues avec axe, petit, moyen, grand
G Carros pequerio, mediano y grande con 4 ruedas con rodamiento para monorail con eje

‘@ Tenexka 4-x PONMKOBasA C OCbHO AN NOABECHbIX BOPOT, Man, CpeaHA4, 60nbLuas

Mat. Portata

Articolo - Article Mat. Capacity

Riferimento - Reference

4RCF LZ 00 24 4F 6 25 | B2 61 | 28 | M8x30 | Accigio 50 69
4 RCFN LZ PO 24 4F 6 25 | 62 61 | 28 | M8x30 | Plastica 50 63
4 RB LZ 00 45 4F 9 33 | 93 N5 | 50 | M12X60 | Accigio 20 98
4 RB ZN LZ PO 45 4F 9 33 | 91 N5 | 50 | M12X60 | Plastica 20 9,8
4 RA LZ 00 55 4F n 41 | 150 | 150 | 60 | M 20x77 | Acciio 0 123




000000

00006 ©

Rellnglenler
. g -

Piastra girevole con cuscinetto per carrelli monorotaia
Adjustable plate with bearing for monorail carriages

Verstellplatte mit Lager fUr Einschienenbahnwagen

Platine réglable avec roulement pour chariots monorail

Placa regulable con cojinete para carros monorrail

Perynupyemas nnactuHa ¢ noAWMnHUKOM A1 MOHOPENbCOBbIX TENeXeK

Articolo - Article

Riferimento - Reference
PRC 12
PRC 20

Carrello piccolo per monorotaia a 2 ruote
con supporto

Small carriage with 2 wheels and support for monorail

Klein Ein-Schienen Laufagen mit 2 Réedern

Petit chariot coulissant sur monorail a 2 roues avec support

Carro pegueno con soporte y 2 ruedas con rodamiento para monorail
Tenexxka Manas 2-x poiuKOBas C KPOHIITEHOM [1si NOZLBECHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%)
2RC LZo0242P | 24 | 6
2 RC ZN LZPO242P | 24 | 6

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto

Small carriage with 4 wheels and support for monorail

Klein Ein-Schienen Laufagen mit 4 Rdedern und Befestigung

Petit chariot coulissant sur monorail a 4 roues avec support

Carro pegueno con soporte y 4 ruedas con rodamiento para monorail
Tenexxka Manas 4-x poivKoBas ¢ KPOHLITEHOM [1S NOLBECHbIX BOPO

Articolo - Article A B
Riferimento - Reference (%)

4RC LZ00244P | 24 | 6 |25
4RCZN LZPO244P | 24 | 6 |25

25
25

Pz 152500
PZ15 4000

B1

36
36

36
36

H

46
46

ACCESSORI PER PORTONI

3 L ]

Abbinabile
Combining
mm %) N @
2RB / 2RBZN
IRB 7 arEzN | 180 | 25 M2 | 65 10 15
2RA/ 4RA 150 | 40 8 | M20 | 102 6 29
B

H1

B1

Mat. Portata

Mat.  Capacity
mm dx | N o
46 | 35 | 46 | M8x35 | Acciaio 40 50 | 66
46 | 35 | 46 | M8x35 | Plastica 40 50 | 66

H1 Mat. Purtu?u

Mat.  Capacity
mm dx | N o
35|30 | 46 | M8x35 | Acciaio 60 40 | 77
3530 | 46 | M8x35 | Plastica 50 4 | 77




ACCESSORI PER PORTONI G PGl G RNATIONS

o
@
0
[F
(£
kug

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto a 1/2 luna

Small 172 moon carriage with 4 wheels and support for monorail

Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech

Petit chariot pour monorail @ 4 roues avec support demi-lune

Carro pegueno con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna
regulable en altura para monorail

Tenexka Manas 4-x ponnkoBas € NOAYKPYMIbIM KPOHLUTEAHOM [ MOHOPeNbCa

Mat. Portata f—

Articolo - Article Mat. Capacity

Riferimento - Reference (%) mm gdxa N 3

4 RC/ML LZ 00 24 4M 24 6 25 62 | 40 4 62 | 85 | 28 | Accigio 110 50 8,8

4 RC/ML ZN LZ PO 24 4M 24 6 25 62 | 40 4 62 | 85 | 28 | Plastica 100 50 88
Carrello 4 ruote a mezzaluna con piastre appoggio ‘ £

4-wheels carriage with plate 1

o
(ukd
0 4-Rader Wagen Schiene mit Stiitzplatten
(F )
(£
bug

B
T
Chariot croissant avec 4 roues avec plague d'appui %ﬁ %ﬁ W
D

Carretilla 4 ruedas de media luna con planchas soporte

YeTbIpExKONECHash HAaNpaBAAoLas ¢ ONOPHLIMU NAACTUHAMM

. A Mat. Portata
Articolo - Article Mat.  Capacity

Riferimento - Reference

4 RC/MLP Llz0244M| 24 | 6 | 25|62 |16 40| 4 |62 |78 |85/ 28 50 |88
A4RC/MLPN| LZP1244M|24 | 6 |25 |62 |16 | 40| 4 |62 | 78 | 85| 28 | Plastica 50 |88
. . . E E
@» Carrello 2 ruote in resina acetalica nera con s ﬁ
piastra piccola o forata grande zincato bianco 3 |
@ 2-wheels carriage in black acetal resin with small or perforated plate white galvanized O O
0 GroBer, weiBer, verzinkter 2-Rtider Kunstharz Wagen mit kleiner oder ausgebohrte Platte :
0 Chariot zigué blanc avec 2 roues en résine acetalicque noir avec plague petite ou grande plaque percée o
G Carretilla 2 ruedas de resina acetdlica con plancha pequena o agujereada grande galvanizacién blanca H H1
4@ [lByxKonecHast HanpaenstoLLas aLeTab YepHble NIACTUHbI C ManbiM UK GONbIWMM
nepdopupoBaHHble OLMHKOBAHHbIE Genbli
Art. 2RCP ZN Art. 2RCPG ZN *ALB ‘

Articolo - Article

Riferimento - Reference %) mm N° @
2RCP ZN LZ P124 2P 24 | 6 | 25| 82 93| 2 40| 34 | 40 7
2RCPG ZN LZ P2 24 2P 24 | 6 | 25 | 82|93 | 25| 28| 45 | 40 7




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Carrello 2 ruote con piastra forata zincato bianco

2-wheels carringe with perforated plate white galvanized

WeiBer, verzinkter 2-Rdder Wagen mit ausgebohrte Platte
Chariot zingué blanc avec 2 roues avec plaque percée
Carretilla 2 ruedas con plancha agujereada galvanizacion blanca

000000

[lByxKonecHas Hanpasasiowas ¢ 6enoit nepGopupoBaHHOI NNACTUHON

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° o
: 2RBP | Lzoas2p aw | 2
Carrello medio per monorotaia a 4 ruote E B

con piastra
Medium carriage with four wheels and plate for monorail
Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech

Chariot moyen pour monorail a 4 roues avec plague

Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar)

00006 ©

Tenexka cpenHasa 4-x posivkoBasa KpOHLIJTeﬁHOM ANa MOHOopesibCa

E1

w

8 . Portata
Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference (%) mm & x1 N B
4RBP |Llzoo4sap | 42 | 9 | 33| 85| 51 | 8 | 93] 80 180 20 | 7

Fermo di fine corsa per monorotaia
Travel stop for monorail sliding gates
Torendanschlag flr Einzelschein

Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes de final de carrera para correderas para soldar

000000

TopMo3 A9 pa3fABUXHbIX BOPOT C OAHOI HanpasnstoLei

Articolo - Article ég?r:g::nli:':;

Riferimento - Reference (%) mm N° @
F80z FZ 5525 RO 19 55 35 10 14 25 80G/Z 20 25
F81Z FZ 55 30 RO 19 55 4 10 20 28 | 81G/Z-SMALLG/Z| 20 2,6
FB82Z FZ 30 50 RO 30 72 55 2 25 46 82 G/Z 20 5

186



ACCESSORI| PER PORTONI

00006 ©

perynMpoBKi1 MOHOPENbCa

00006 ©

PerynMpoBKi1 MoHOpenbca

Support bracket for single guide
Befestigung fUr Einzelschein

Support de jonction pour monorail
Soparte de articulacion para monavia

000000

Supporto universale a parete per fissaggio
e regolazione monorotaie

Universal wall support for monorail fixing and adjusting

Standard Wand-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung c
Support a mur universel pour fixation et réglage mono rail

Soporte universal para atornillar a pared regulable en altura para monorail
KpoHLWTeiiH B CTEHY YHUBEPCaNbHbIA AN KpenaeHus 1

Supporto universale a soffitto per fissaggio
e regolazione monorotaie

Standard ceiling support for monorail fixing and adjustment

Standard Deckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung

Support plafond universel pour fixation et réglage mono rail

Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail @ [ 1
KpoHLTeliH B NOTONOK YHUBEPCANbHbINA AN KPENNeHus 1

Perynupyemas onopHas CToika ans o4HOM HanpasnswoLe

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Asole per bloccaggio e regolazione
verticale supporto a parete.
40 mm.

Bloccaggio monorotaia

Bloccaggio e regolazione
orizzontale ganascia

Monorotaia

Abbinabile &

Articolo - Article S1 AsoleR Asole R1 Combining

Riferimento - Reference mm 0 N° @
SZ5060R0O |405| 48 | 60 | 50 | 60 3 4 8,5x30 8,6x35 80 G/Z 10 4
SZ 5070 RO 515 | 71 70 | 50 | 60 4 4 8,5x30 8,5x35 816/Z 0
SZ5080R0O | 675| 86 | 80 | 50 | 60 4 4 8,5x30 8,5x35 82 G/Z 8 56

Asole per bloccaggio e regolazione
verticale supporto a soffitto

Articolo - Article sgﬂ:gﬂﬁ:‘l;

Riferimento - Reference mm 0 N° @
S80Z SZ 6011 S0 405| 48 | 110 | 60 3 4 74 | 10,5x20 80 G/Z 10 4,5
S81z SZ 6012 SO 515 71 | 120 | 60 4 84 | 10,5x20 816/Z 0 65
SB822 SZ 6013 SO 675 | 86 | 130 | 60 4 4 94 | 10,5x20 826/Z 8 6

Supporto di giunzione per monorotaia

Articolo - Article nggﬂm‘l;

Riferimento - Reference mm N°

6802z SZ 4820 GO 60 | 40,5 24 48 3 M8 80 G/Z 10 21
G81Z SZ 70 52 GO 60 | 515 30 7 4 M8 81G/Z 10 4
6827 SZ 86 66 GO 60 | 675 40 86 4 M8 82 G/Z 8 4



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Guida per carrello piccolo a 2 ruote 3

Small 2-wheels carriage guide

Kleine 2-Rdder Wagen Schiene / N
Guide pour petit chariot a deux roues

Manual para carretilla pequena de dos ruedas
[lByxkonecHas Hanpasnsowas Ans Manoi Tenexku

|

000000

8 : Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference ML o
185 AG | Bz 35 3108 ZincotodaMLG | 60 | 120
@» Carrello piccolo a 2 ruote con piastra vao o
per teloni e pareti mobili Z%%
@ Small 2 wheels carriage with plates for tarpaulin and movable walls ﬁ§
et ¢ Pitents che i &/
0 Klein 2-Rtider Wagen mit Platten fur Decken und bewegliche Wiinde KJ g
0 Petit chariot @ 22 roues avec plagues pour des baches et des cloisons mabiles « I
e Carretilla pequeria de 2 ruedas con planchas para tendal y paredes muebles 0 °
1@ Tenexxka Manas ¢ NNacTMHOM C AByMsl KONlecaMu ANsl 3aHaBeca u = o7
NoABWKHOI Neperoposku a |
o) Y
&
A s
Af/
) 3l

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
185 A |1z o0 302p 50 | 79




ACCESSORI| PER PORTONI

Guida per carrello SILVESTRO per centine scopribili
Guide for SILVESTRO carriage for truck's rib

Fuehrungsschiene SILVESTRO

Guide pour le chariot SILVESTRO

Guia para carro SILVESTRO

Hanpasnstowas ans tenexku SILVESTRO

SILVESTRO il carrello per copri/scopri centine camion
SILVESTRO the carriage for cover/uncover truck's rib

Rollenfuehrung mit Befestigungsblech SILVESTRO

SILVESTRO, le chariot pour rideaux a coulissement horizontal

SILVESTRO, el carro para techos de camion

SILVESTRO, Tenexka ans CABUMXHbIX TOPU30HTANbHbBIX LITOPOK rPY30BUKOB

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

40

I
N &
2
3 &
&
o
Riferimento - Reference ML o
65 BZ 40 60 00 Zincato da ML 6,8 68 190
22
A»
]
S
Riferimento - Reference N° @

SILVESTRO LT 2980 40 30 18,5



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Maniglie dritte con piastra tropicalizzata e verniciata —_—
Straight handles with plate s
Griffe mit Platte

Poignée droite avec plaque
Manilla recta para atornillar

Pyyka npsimMas ¢ kpenexHbIMKU NNACTUHAMM _|P
-
e

© 9
Riferimento - Reference %) mm N° @
M20P MN 00 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 20 52
M 20 PR MN 00 20 RP 20 | 180 | 47 | 230 20 49
M28 P MN 00 28 0P 28 | 280 | 82 | 345 0 59
M 28 PR MN 00 28 RP 28 | 280 | 59 | 345 10 51

Maniglie a 45° con piastra tropicalizzata e verniciata
45° handles with plate

Griffe 45° mit Platte

Poignée a 45° avec plague

Manilla a 45° con placa para atornillar
Pyyka nop 45° ¢ kpenexHbIMU nnacTUHaMu

Riferimento - Reference %) mm N° @
M 20 P 45 MN 45 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 | 75 10 36
M 28 P 45 MN 45 28 0P 28 | 280 | 85 | 345 | 110 0 76

Maniglie a 90° con piastra tropicalizzata e verniciata
90° handles with plate

Griffe 90° mit Platte

Poignée a 90° avec plague

L1

Manilla a 80° con placa para atornillar
Pyyka nog 90°c KpenexHbIMW NAACTUHAMM

Riferimento - Reference %) mm N° @
M 20 P 90 MN 90 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 | 90 0 4,2
M 28 P S0 MN 90 28 0P 28 | 280 | 82 | 345 | 135 5 4,6



ACCESSORI PER PORTONI e

)

Maniglie dritte con boccole tropicalizzate e verniciate _—

H
Straight handles with bushings

Griffe mit Buchse N

Poignée droite avec vis
Manilla recta con casquillos D
Pyyka npsmas nog BUHT

BN
Riferimento - Reference &) mm N° @
M 20 B MN 00 20 0B 20 | 180 62 | M8 | 20 | 4,3
M 28 8B MN 00 28 0B 28 | 280 78 | M8 | 10 | 45
Maniglie a 45° con boccole tropicalizzate e verniciate Lt R
45° handles with bushings
. o . _ +
Griffe 45° mit Buchse har
Poignée a 45° avec vis
Manilla a 45° con casquillos
Pyuka nopg 45° nop, BUHT D
e/
Riferimento - Reference %) mm N° @

M 20 B 45 MN 45 20 0B 20 | 180 | 62 | 75 | M8 | 20 58
M 28 B 45 MN 45 28 0B 28 | 280 | 78 | 110 | M8 10 63

Maniglie a 90° con boccole tropicalizzate e verniciate —u H
90° handles with bushings
Griffe 90° mit Buchse
Poignée a 90° avec vis

L1

Manilla a 80° con casquillos
Pyyka M0OL 90° MO[, BuHT D

Riferimento - Reference %) mm N° @
M 20 B 90 MN 90 20 0B 20 | 180 | 62 90 | M8 20 69
M 28 B 30 MN 90 28 0B 28 1280 78 | 135 | M8 0 76



Rellng(gnler ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOOR!

S c
MANILA a trascinamento, impiegata s —h Eg
nei portoni scorrevoli
MANILA drag-grip, to be used for sliding doors D
Druckgriff MANILA zur Verwendrung bei Schiebetliren
MANILA a tirer, utilisée pour les portails coulissants - e
N

&} [o

MANILA a arrastar, que se utilizara para puertas correderas
PykosTka anst TpaHCNopTUPOBaHMS, UCMONb3yEMas NPU Pa3ABUKHbIX ABEPSX

V1
= 1eH

Riferimento - Reference mm N°

M25C MN 252700 |270 245| 40 | 10 - /85|25 25| - |38 0 23
M25 L MN 253700 |370|345|36,5/ 10 |68 102|256 | 21 | 25 | 38 10 3
M 30 L MN 303700 |370|345|36,5/ 10 |68 102 25 | 26 | 30 | 38 10 3

Maniglia ad incasso per portoni ART. 30 ART.30F 2
Embedded handle . o — ot
Einlegegriff fuer Falt-Tueren

Poignée a encastrer
Manilla a empotrar

176
156

Pyuka “yTonnexHas” ans Bopot

o4 |
76 ! 64 ' 19.]| 1,3
Riferimento - Reference N° @
30 MZ 1775 00 a0 | 72
30F MZ 1775 FO 40 | 72
Maniglia in nylon ‘ } ,
Straight nylon handle 2 ‘ ‘
Nylon Griffe | _ \ ; fed T
T i
Poignée en nylon : : ‘
Manilla de nylon ‘ | ‘ u
di
Pyyka HeitnoHoBas -
L B
Riferimento - Reference mm N°

57 MP 34 20 00 34 | 200 | 48 | 30 | 130 | M8 20 2,7




ACCESSORI| PER PORTON!I ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

N

Riferimento - Reference %) mm N°
M20C |MPO02056 |20 |13 |85 30 28|28 |42 |50 |15 25 21| 20
M30C |MPOD3081 |30 | 17 |105 44 | 42|42 |60 |75 |22 |40 32| 20 | 15
Componi il terminale con i tuoi profili
tagliati su misura
Terminale in nylon rinforzato Stiffened nylon leg for modular Verstdrkte Nylon Endansclag
per maniglie componibili handles flr zusammensetzbare Griffe
Poigneée droite avec visBute Terminal en nylon reforzado YcunenHas onopa u3 HeinoHa ans

en nylon renforcé pour poignées para tiradores componibles MOZY/IbHOM PyuKK



Rellnglenler
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ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrelll
autoportanti

Cantilever gate carriages
Rollenapparate f r freitragende Schiebetore
Chariots pour portail autoportants
Carros para cancelas autoportantes
Tenexkn ons pasoBuKHbIX BOPOT

www.rollingcenter.com

205



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

- D
e P ‘?
v/

41 B/SPEC : 4 153/B
mp 1 2RP GIPI4RP/Z 153/P PF/B
41 P/SPEC - 4RP GIPI5RG / Z 153/8 PF/P
4H 4RM GIPISRH / Z PF/G
41 H/SPEC 4 RG GIPI6RM / Z .
Mo -+ *__!‘f- 2 RG = GIPI 4 RM2 |
41 G/SPEC y 4RMR il __~ GIPI4RMC2 _
41SM 4RGR ‘_,,/” GIPI 4 RSM =

153/H



CARRELLI AUTOPORTANTI

50 RL

H 900

CA 4RLS

CA 4RPS

CA 4RS

CA 4RMS
CA 4RMS 2
CA 4RSMS 2

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

DIMA

DIMA permette il perfetto GLOECK
allineamento tra i 2 GLOECK 40
carrelli, eliminando ogni GLOECK 4060

errore di montaggio.

DIMA enables the perfect
alignment of the 2
carriages, thus
eliminating any
installation error
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CARRELLI AUTOPORTANTI

METAL GATES AND DOORS

Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

00,
s

g OQ)]
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CARRELLI AUTOPORTANTI e

ART. NON IN KIT

GIPI 4 RP/Z sp. 3,5
GIPI 4 RLG/Z sp. 3

CA4 RLS 41BL
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Online il nuovo
configurataore
per cancelli
gutoportant

Compila il modulo di registrazione su www.rollingcenter.com
Accedi e configura il tuo cancello nei minimi dettagli.

The new cantilever gate configurator is online.
Enter your data in the registration form on www.rollingcenter.com
Log in and configure your gate in details.

Le nouveau configurateur pour portails porte-a-
faux est en ligne.

Enregistrez-vous sous www.rollingcenter.com

Connectez-vous et configurez votre portail dans les moindres détails.

HoBbI1 KOHDUIYpaTOp KOHCONbHLIX BOPOT
HAXOAMTCS B CETU.

BeBenute cBou AaHHblE B perncTpaumoHHyo GOpMy Ha WWW.
rollingcenter.com Boiaute 1 HacTponTe Balim BOPOTa B AeTansx.

CARRELLI AUTOPORTANTI

Der neue Konfigurator flr freitragende
Schiebetore ist online.

Fullen Sie das Formular unter www.rollingcenter.com aus.
Loggen Sie sich ein und konfigurieren Sie Ihr Tor bis ins kleinste Detail.

| nuevo configurador para puertas correderas
autoportantes estd en linea.

Complete el formulario en www.rollingcenter.com
Inicie sesion y configure su puerta en detalle.



CARRELLI AUTOPORTANTI i ot o

CA4 RLS

41BL

50 L 2 RL

. a H i "
ricolo-ride u"gmnexconlo Mtneble o corelo, egere
Riferimento - Reference Max ML (] N B 0 “Leichte" Rollapparate
KITCA4RLS |KAPLEGTO | 35 180 GIPI4ARL/RLZ| 1 | 104
KITCA4RLS | KAPLE GTO 4 250 GIPI4RP/RPZ| 1 | 104 (® «itchariot “Léger”

G Kit carro “Ligero"
1@ KomnnekT kapeTok nerkui

Peso max cancello L1 B Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.
180 2 082 15 015 3,5 17 019 16 06 05 360 4012 | 4812 )
180 2,5 0,82 15 015 4,0 17 019 16 0,6 05 360 4@12 | 4012 ‘[ A 916
180 3 082 15 0,15 4,5 17 0,18 16 0,6 0,5 360 4012 | 4812 \af :
180 35 0,82 15 015 50 17 019 16 0,6 05 360 4@712 | 40812
180 4 1,32 2 015 | 60 17 019 18 06 05 360 4012 | 4012 B\ hmatwain.

Accessori Abbinabili / Combining accessaries

1 CA 4 RLS @ @B (x2)
* Lunghezza guida variabile

50L (x2)
Variable track lenght

2RL @ Gloeck @

GIPI4RP/RL o

LT=L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

2n



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

Carrello "Basic” per cancelli autoportanti

“Basic” carriage for cantilever gates

Chariot "Basic” pour portails autoportants
Carro "Basic” para puertas autoportantes

o
(UK}
0 “Basic" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore
(F
(£
bus

Tenexka AN KOHCOMbHbIX CABUXHbBIX BOPOT 6a3oBas

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article = Gate max weight Combining

Riferimento - Reference (] N B
CA 4 RPS ‘ LT 00 50 80 3-6 450 kg GIPI4RP /RPZ| 2 ‘ 9,58
525 190
J128 150
O 0
w2
IS
i ( )( )( )( )
o gl | [T T [ T [ T [ TIT |
2 [T T [ T [ T [ TIT
( )( )( )( )
) { i ]\ n° 4 ASOLE 17X25 O
2l | \
™ 40 | =]

Peso max cancello Portata max carrello Fondazione ﬁ Armatura su
N H p
Gate max weight Carriage strength Armatura A\
\
450 kg 3.0 0,9 1,66 0,20 47 17 019 18 06 05 900 kg 4012 | 4812 ‘[ \A 816
450 kg 4,0 12 1,96 0,20 6,0 17 0,19 2 0,6 05 900 kg 4012 | 4812 AoV 2
450 kg 50 15 2,26 0,20 7,3 17 019 23 0,8 05 900 kg 4012 | 4812 I
450 kg 60 18 256 | 020 | 86 17 019 26 08 05 900 kg 4012 | 4012 B\ dmaraint.

Accessori Abbinabili / Combining accessaries

L1 CA 4RPS @ /8B @

508

=1
w * Lunghezza guida variabile
\) Variable track lenght
B

2RP P - 4RP P @ Gloeck @

@ GIPI4RP/Z o

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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CARRELLI AUTOPORTANTI

: : Peso max cancello  Abbinabile
Articolo - Article = Gate max weight Combining
Riferimento - Reference Max ML )
CA4RS ‘ LT 00 80 80 8 600 GIPI5RG / GZ

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

@» Carrello "Medio" per cancelli autoportanti
@ "Medio” carriage for cantilever gates

0 "Medio” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

o Chariot "Medio” pour portails autoportants

G Carro "Medio” para puertas autoportantes

1@ CpenHss Tenexka Ans pasaBukHbIX BOPOT

100

[

Peso max cancello L1
Gate max weight (mt)

600 4,0 1,20 2.2 02 6.2 17

600 50 150 2,5 02 75 17

600 60 1,80 2,8 02 8,8 17

600 7.0 2,10 31 02 101 17

600 8,0 2,40 34 02 ma 17
L1

0.3
03
03
03
03

2,5
28
3.2
37
37

Portata max carrello Fondazione
Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.
7\

06 0,5 1200 40712 | 4012 v

06 05 1200 40712 | 4012 ‘[ \Aﬂ
06 05 1200 40712 | 4012 N ¢

06 05 1200 7812 | 4012 I

06 05 1200 7812 | 4812 B NM

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA 4RS @ 41p @

50

GIPI 5 RG/Z o

* Lunghezza guida variabile

Variable track lenght

4RM P @ Gloeck @

LT = L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

b 3
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Kit carrello “MotoG" con sistema di aggancio adattabile ai diversi

modelli di motore presenti sul mercato.

v Adatto a cancelli fino a 600kg di pe

so e 8 metri di apertura

v Kit composto da 2 carrelli; trainante + condotto
v Guida GIPISRG/GZ con cremagliera 44, 22x22 mod. 4

v Per cancelli autoportanti predisposto per cremagliera interna

CARRELLI AUTOPORTANTI

“MotoG" trolley kit with
connection system adaptable
to the different aqutomation
models available on the
market.

v Suitable for gates up
to 600kg in weight and 8
meters in width

v Kit consisting of 2 trolleys:
pulling + driven

“MotoG" Trolley-Kit mit Haken-

System anpassbar an die
verschiedenen auf dem Markt
vorhandenen Antriebe,

v Geeignet flir bis zu
600 kg Torgewicht und 8
Meter Tor6ffnung.

v Kit bestehend aus 2
Wagen: ein Antreibendes
und ein Geflihrtes

Kit trolley “MotoG" avec
systeme d'accrochage
adaptable aux différents
modeles de automatisme
disponibles sur le marché.

v Convenable pour des
portails jusqu'a 600 kg de

poids et 8 métres de largeur

v Kit composé par 2 chariots:
conduite + entrainement

Kit de carros "MotoG" con
sistema de enganche
adaptable a los diferentes
madelos de motores en el
mercado.

v Adecuado para puertas
de hasta 600 kg de peso
y 8 metros de pasaje

v Kit compuesta de 2 carros:
arrastrante + remolcado

Komnnekr cynnopra “MotoG”
C cucTeMoli 3aLienneHms,
afanTUpyeMori K pasnuuHbIM
MoZensm auratenei,
UMEIOLMXCA HA PbIHKE.

v TlpuroaeH K Bopotam
BecoM 70 600 kru 8
METpaM OTKpbINg

v Komnnekr coctout u3 2
CynnopTOB: BEAYLLETO +
BELOMOro

v Track GIPISRG/GZ with v Unterholm GIPISRG/GZ mit v Rail GIPISRG/GZ avec v Gufa GIPISRG/GZ con
rack 44, 22x22 mod. 4 Zahnstange 44, 22x22 crémaillere 44, 22x22 mod. 4 cremallera 44, 22x22 mod. 4
moad. 4

v For cantilever gates with
internal dental rack
interner Zahnstange

KIT accesso

Sistema per aggancio motore disponibile in 6
soluzioni di fissaggio.

Automation coupling system available with 6
fixing solutions.

Mator-Kupplungssystem in 6 verschiedenen
Befestigungsldsungen erhdltlich.

* Vedi pag, 238

v Fr freitragende Tore mit

v Pour portails porte-a-faux
prédisposés pour crémaillére
interne

predispuesto para
cremalleras ocultas

» 712 M4: RT0412PS
» Z15 M4: RT0415PS
» 716 M4: RT0416PS
» Z17 M4: RTO417PS
» 718 M4: RTO418PS
» 720 M4: RT0420PS

Systeme d'accouplement au moteur disponible
en 6 solutions de fixation.

Sistema de acoplamiento al motor disponible
en 6 soluciones de fijacion.

Cucrema cuennexus ¢ aBuratenem AocTynHa
B 6 KpenexHbIX peLleHunsX.

v Para puertas autoportantes

v Hanpasnstowas
GIPISR/GZ ¢ 3y6uatoit
peiikoii 44,22x22 mon.4

v [lna camoHecywmx Bopot
NOArOTOBNEHbI A1
BHYTPeHHe 3ybyartoit peiiku

Aggancio diretto al motore con linguetta
tipo DINGBB5A 8x7x18

Direct connection to the automation with
key DIN6B85A 8x7x18

Direkte Verbindung zum Motor mit
Passfedern DIN6885A 8x7x18

Connexion directe au moteur avec
clavette DIN6BB5A Bx7x18

Canexion directa al motor con chaveta
DIN6BB5A 8x7x18

MpsiMoe noaknKyeHue K ABUraTenio Npy
nomouy wnoHku tuna DIN6885A 8x7x18

DIMA2 per facilitare la foratura della guida ed il
fissaggio della cremagliera interna, tramite viti M6,

DIMA? to facilitate the drilling of the track and the
fixing of the internal dental rack by using M6 screws.

DIMA2 um das Bohren des Unterhalms und die
Befestigung der inneren Zahnstange mit M6-
Schrauben zu erleichtern.

DIMA? pour faciliter le percage du rail et la fixation de
la crémaillére interne a l'aide de vis M6.

DIMA2 para facilitar el taladrado del perfil y la fijacion
de la cremallera oculta utilizando tornillos M6.

DIMA2 g obneryeus caepnexms HanpasnsiolLieii u
(VKCaLIMK BHYTPeHH 3y6uaToid peviku ¢ noMoLLbl0 BUHTOB MO



ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

CARRELLI AUTOPORTANTI

@ Kit carrello “MotoG" per cancelli autoportanti
predisposto per cremagliera interna

@ "MotoG" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack

0 “MotoG" Trolley-Kit prddisponiert fir freitragende Tore mit interner Zahnstange

o Kit de chariots "MotoG" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillere interne

G Kit de carros "MotoG" para puertas autoportantes predispuesto para
cremalleras ocultas

1@ KomnnekT cynnopta “MotoG” An1s caMOHeCyLmx BOpOT, NOArOTOBEHHbI
L1 BHYTPEHHel 3ybuatoii peiiku.

Abbinabile
Combining

Peso max cancello
Gate max weight

Articolo - Article

Riferimento - Reference Max ML ] B
KITMOTOG | KAPMOTGT | 8 500 GIPISRG/GZ + 44 1 | 195
5
[15
T4]
< — 300
S
] ° 6 ASOLE 2517
L I
OB & e}
§ [ I ] [ I
L ]
{ | ] g || | |momm) | ]
( I ] O ( I =
— o
E]
o I W &| n° 4 FORI M16 G} @
| 150 | 5] 3 |

Portata max carrello
Carriage strength

Peso max cancello L1

Gate max weight

Fondazione
Armatura

600 4,0 1,20 2,2 0,2 6,2 17 03 2,5 06 0,5 1200 4012 | 4812 %\
600 50 1,50 2,5 0,2 75 17 03 2.8 06 0,5 1200 4012 | 40812 ‘[ A 016
600 60 1,80 2.8 0,2 8.8 17 03 32 06 0,5 1200 4012 | 40812 Sag J
600 70 2,10 31 0,2 10,1 17 03 37 06 0.5 1200 70712 | 4012 I
600 8,0 2,40 34 0,2 4 17 03 37 0,6 05 1200 7012 | 4012 B\ dmatrain
Accessori Abbinabili / Combining accessories
GE 1/25
@ LT MO 80 80 @ LT CO 80 80 @ Z. ° 44/159 0
" .
‘ e -. g
50 P @ GIPI 5 RG/Z o ap @ =
ﬁ ’ ¢ AL ’J
* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght E E u
L5 L2 L5| B
4RM P @ Gloeck @ DIMA 2 @ "
LT
I LT = L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

Carrello "H900" per cancelli autoportanti

"H900" carriage for cantilever gates

Chariot "H300" pour portails autoportants
Carro "H900" para puertas autoportantes

o
(UK}
0 “HI00" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore
(F
(£
bus

Tenexxka «H900» ang pasABUXKHBIX BOPOT CO LLETKaMK

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article Gate max weight Combining

Riferimento - Reference (] N B
H 800 ‘ LT 03 70 80 0 900 GIPISRH/HZ | 2 ‘ 26
83
2
|
o 300
g m 6 ASOLE 2517
o M o Ol o 0
w \ I I I )
E

1 LT T T[]

Y + +
\ \-n°4 FORI M16 U @ U

150 25] 35

Peso max cancello K] Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.
900 6,0 1,80 2,8 02 88 17 03 31 06 05 1800 4012 | 4812 Mi\
300 70 210 31 0.2 101 17 0,3 34 0,6 05 1800 4812 | 4012 [ \A 916
900 8,0 2,40 34 0.2 4 17 0,3 37 06 05 1800 4012 | 4812 Sal :
300 S0 2,70 37 0.2 27 17 0,3 4,0 0,6 05 1800 7812 | 4812 I
900 00 | 300 | 40 02 | 140 17 03 43 06 05 1800 7012 | 4812 B\ hmatrain.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

L1 H 900 () | aHsPEC (x2)

=4 153/H

- Fr

4H i 3
GIPISRH/Z o

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P @ Gloeck @

b 3

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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CARRELLI AUTOPORTANTI i ot o

@» Carrello "Magnum"” per cancelli autoportanti
@ “Magnum" carriage for cantilever gates

0 “Magnum" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

0 Chariot "Magnum” pour portails autoportants

G Carro "Magnum" para puertas autoportantes

@ Tenexxka «MarHym» Ans pa3fiBUKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference Max ML (] N B
CA 4 RMS ‘ LT 0120 80 16 1200 GIPI6ERM / MZ| 1 ‘ 446
104
20
-
470
B2 ° 6 ASOLE 18x30
s 0o o’ o0
% | | | | | =
© ! T T I I T T !
= i T T T T T T i
| | il | |
ot Q ?\u"AFORl w16 0 o( ‘ 2
200 25| 3
Peso max cancello K] L2 L4 L5 LT H E A B 4 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1200 5.0 2.7 4,04 0,2 13,0 17 0,47 4,2 0,6 05 2400 6012 | 48712
1200 100 3,0 4,34 0.2 14,3 17 0,47 4,2 0,6 05 2400 6012 | 40712
1200 10 33 4,64 0,2 15,6 17 0,47 4,8 08 0,6 2400 7812 | 48712 ﬁ
Armatura sup.
1200 12,0 36 4,94 0,2 169 7 0,47 4.8 08 06 2400 7012 | 48712 )
1200 13,0 39 524 02 18,2 7 0,47 54 08 06 2400 9@12 | 48712 ‘[ \A 816
1200 14,0 42 554 02 19,5 7 0,47 54 08 06 2400 9@12 | 48712 S i
1200 15,0 45 584 02 208 7 0,47 6 08 06 2400 100812 4812 I
1200 16,0 4,8 614 0.2 221 17 047 6.2 08 06 2400 0812 4812 Bt

Accessori Abbinabili / Combining accessaries

L1 CA 4 RMS @ #we (x2)

506 856

2RGZ / 4RG P Gloeck @

iy " “
= g, \

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

@ GIPIERM/MZ-‘”V o
)

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Peso max cancello

Articolo - Article Bateimay welght

Abbinabile
Combining

CARRELLI AUTOPORTANTI

@ Kit carrello "MotoM" per cancelli autoportanti
predisposto per cremagliera interna

“MotoM" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack

"MotoM" Trolley-Kit prddisponiert flr freitragende Tore mit interner Zahnstange

Kit de chariots "MotoM" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillere interne

® 006

Kit de carros "MotoM" para puertas autoportantes predispuesto para
cremalleras ocultas

KomnnekT cynnopta “MotoM” anst caMoHecywwmx BOPOT, NOATOTOB/EHHbIN
D15 BHYTPEHHei 3ybyaTon peiiku.

e

Riferimento - Reference Max ML ] N B
KIT MOTO M ‘ KA PM OT MT 16 1200 GIPIBRM /MZ | 1 ‘ 88
104
[3q, 0118
470
I n° 6 30x17
i e & o 2
8 \ : ) 3
b \ )
4
+
S ——
=+ 200
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H Iy B c Portata max carrello Fondazione
Gatemaxweight ~ (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1200 9,0 2,7 4,04 02 13,0 17 0,47 4.2 06 05 2400 6012 | 4012
1200 10,0 3.0 4,34 02 14,3 17 047 4.2 06 05 2400 6012 | 4012
1200 1.0 3,3 464 0,2 15,6 17 0,47 48 0,8 0,6 2400 7012 | 4812 % Armatrasup
1200 120 3,6 4,94 02 16,9 7 047 4,8 08 06 2400 78012 | 48712 T
1200 13,0 39 524 02 18,2 7 0,47 54 08 0,6 2400 9p12 | 4012 ‘[ \A (3
1200 14,0 42 554 02 19,5 7 0,47 54 08 06 2400 9@12 | 48712 Na ;
1200 15,0 45 5,84 02 20,8 17 0,47 6 08 0,6 2400 10B12| 4812 I
1200 16,0 48 614 02 | 221 17 047 6.2 08 06 2400 0812 4812 B\ bmatwsint.
Accessori Abbinabili bining accessories
T @ LT M120 80 @ LT C120 80 @ Z. GE2/ ...
(e 50 G @ GIPI 6 RM/MZ ° Mo @
of IR B
* Lunghezza guida variabile
E E u Variable track lenght
LS L2 Ls| “® 44/159 4ARM P Gloeck DIMA 2M
L o 2 o o
LT
i
REHUFRL P "
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2




CARRELLI AUTOPORTANTI i ot o

Carrello "Magnum?2" per cancelli autoportanti

"Magnum?2" carrioge for cantilever gates

Chariot "Magnum?2" pour portails autoportants
Carro "Magnum?2" para puertas autoportantes

o
@
0 "Magnum?2" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore
(F
(£}
bus

Tenexka «MarHym2» Ans pasaBuXHbIX BOPOT

: : Peso max cancello  Abbinabile
Articolo - Article Gate max weight Combining &

Riferimento - Reference Max ML TS D N° @

CA 4 RMS2 ‘ LT 0120 82 8 2200 GIPI 4 RM2 / M2C| 1 ‘ 45,2

470

O o O/n“ 6 ASOLE 18x30 o O
° | ——— | . — — —— | —— | g
- i I — I — 1
| | 1 | |
Q (P\n" 4 FORIM16 O o O ‘
25 35 5

Peso max cancello K] L2 L4 L5 LT H E A ] [ Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura

2200 8.0 27 4,04 0.2 13,0 17 0,47 4,2 06 05 4400 6012 | 40712
2200 10,0 3.0 4,34 0.2 14,3 17 0,47 4,2 06 05 4400 6012 | 4072
2200 s 33 4,64 02 15,6 17 0,47 4,8 08 06 4400 7012 | 4072
2200 12,0 36 494 02 169 7 0,47 4.8 08 06 4400 7812 | 4812
2200 13,0 38 524 02 18,2 7 0,47 54 08 06 4400 9@12 | 4812 ﬁ
Armatura sup.

2200 14,0 42 554 02 19,5 7 0,47 56 1 08 4400 9@ | 4812 v
2200 15,0 45 584 02 20,8 7 0,47 6 1 08 4400 00812 40812 ‘[ \A 016
2200 16,0 4,8 614 02 22,1 7 0,47 6.2 1 08 4400 10812 4812 S I
2200 17,0 51 6,44 02 234 7 0,47 65 1 08 4400 10812 4812

B \\ Armatura inf.
2200 18,0 54 674 0.2 24,7 17 0,47 7 1 08 4400 10812 4812

Accessori Abbinabili / Combining accessaries

L1 CA 4 RMS2 @ #we (x2)

506 856
I I b

2RGZ / 4RG P Gloeck @

iy " “
= g, \

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

@ GIPI4RM2/M2C o
)

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

(» Carrello SUPERMAGNUMZ con ruota di guida
per cancelli autoportanti molto pesanti
@ "SUPERMAGNUM2" carriage with guiding wheel for heavy duty cantilever gates

0 "SUPERMAGNUM2" Rollenapparat mit zentraler Fihrungsrolle flr schwere
freitragende Schiebetore

o Chariot "SUPERMAGNUM?2" avec roue de guidage pour portails autoportants trés lourds
o Carro "SUPERMAGNUM?" con polea de guia para puertas autoportantes muy pesadas

R Tenexxka «SUPERMAGNUM2» ¢ HanpaBnsowmM poamkom ans
0YeHb TKENbIX Pa3aBUKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article = Gate max weight Combining

Riferimento - Reference (] N3
CA 4 RSMS2 ‘ LT 013581 30 4500 GIPI 4 RSM 1 ‘ 77
156
A o132
550
g8 | 2 /Q/{ASOLE 50x25 ; 2
§ | === 0 =——=
o
| | | J\U/l =
S k|J ﬁ%n% FORI M24| i

35| 50 156

Peso max cancello K] L2 L4 E A B (4 Portata max carrello :
Gatemaxweight ~ (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt)  Carriage strength Fondazione Armatura
4000 15 6 79 04 | 229 17 055 T 7000
La struttura del llo, date | 3
4000 20 8 99 04 289 17 0,55 dimgnssirnuni :rges?efg\?gs, gevg eesseere 7000 La sltrrttua: gEI ?Eggﬂ?g;telletdimenﬂfnite
Icol ificata d tudi pesi elevati, deve essere calcolata e verificata
4000 25 10 N9 | 04 | 363 | 17 | 055 |remioingegneristico pergorantme| 7000 da una'sudio tecnico ngegrerstco,

§ er garantirne la tenuta statica,
lo tenuta statica, LS

4500 30 135 15,4 0,4 45,4 7 0,55 7000

*CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure.

Accessori Abbinabili / Combining accessaries
L1 CA 4 RSMS2 @ wsm (x2)

&

50 SM @ GIPI 4 RSM o

=

Gloeck @

b 3

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

LT =L1+L4 L2 = 40% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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CARRELLI AU

TOPORTANTI

Articolo - Article L1

Peso max cancello  Abbinabile

@0 06 ©

®

Gate max weight Combining

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello SUPERMAGNUMS3 con cuscinetti di guida per
cancelli autoportanti molto pesanti

SUPERMAGNUMS trolley with lateral guide bearings for very heavy cantilever gates
SUPERMAGNUM3 Rallenbock mit seitlichen Fihrungskugellagern flr sehr schwere
freitragende Tore

Chariot SUPERMAGNUM3 avec roulements de guidage pour portails porte-a-faux trés lourds
Carro SUPERMAGNUM3 con rodamientos laterales de gufa para puertas autoportantes muy
pesadas

Tenexka SUPERMAGNUM3 ¢ HanpaBnsiowmuMm NOALMMHUKAMMU LS OYEHb TAXKENbIX

Pa3aBUXHbLIX BOPOT

Riferimento - Reference Max ML ) NB
SM3 ‘ LT 0150 81 30 7000 GIPI 12 SM3 1 ‘ 2
172[6,77)
49 [1,93]
. 148 [5,83]
=1g| ||t il 550 (21,65] 5 7/\
SERE 1% ASOLE 5025 E-
g T N o [ [ o N
8 | N ) E—
8 1 — 1T
. / |H S [ o n £
i | Y T [ U “Uj )
1
2401945 35 [1,38]50 [1.97]

Portata max carrello

P;::er:\%);ﬁ:fgeliltu m o mo o mo  md  Comogestength Fondazione Armatura
7000 8 32 53 | 052 @ 133 | 055 ATTENZIONE® 17000
7000 Te 48 63 052 | 189 | 055 din&gnsstiroﬁtgrgeg?‘efgyéteiflgésgteeslsegrg 17000 Lo strutura del Cancelo ycrt‘ellet dimensioni ¢
mo ||| ne o | s | o (GGG o
7000 20 8 01 | 052 | 3071 | 055 17000

*CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

41 SM3/SPEC @

L1

GIPI 12 SM3

Gloeck

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

L2 = 40% di L1

LT=L1+L4 L4 = L2+(E+L5) x2
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Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

Guide in acciaio per carrelli autoportanti
Steel tracks for cantilever carriages

: : Abbinabile o Fasci
Articolo - Article Combinig Finitura Barra Sheafs
Riferimento - Reference mm ML ML @
GIPI4RLZ51 | BZ695300 69 59 55 52,5 25 3 Zincato 51 | 918 | 438
CA4RLS
SILENT L
GIPI4RL51T | BG 695900 69 59 22 52,5 25 3 Grezzo 51 | 918 | 438
GIPI4RPZ3 | BZ706003 70 60 22 53 25 35 Zincato 3 90 | 51
GIPI4RP 3 BG 70 60 03 CA4RLS 70 60 22 53 25 3,5 Grezzo 3 90 | 51
CA4RPS
SILENT L
GIPI4RPZ6 | BZ 706000 SILENT P 70 60 22 53 25 35 Zincato 6 | 180 | 1022
GIPI4RP6 | BG 706000 70 60 20 53 25 35 Grezzo 6 | 180 | 1022
GIPI5RG3 | BG 948503 94 85 33 73 30 5 Grezzo 3 48 | 571
GIPISRGZ3 | BZ 948503 CA4RS 94 85 33 73 30 5 Zincato 3 48 | 87
KIT MOTO G
GIPISRG6 | BG 948506 SILENT G 94 85 33 73 30 5 Grezzo 6 9 | 1142
GIPISRGZ6 | BZ 948506 94 85 33 73 30 5 Zincato 6 96 | 1142
GIPI5 RH 3 BG 12 11 03 101 121 36 86 4 5 Grezzo 3 36 | 517
GIPISRHZ3 | Bz 12103 101 121 36 86 4 5 Zincata 3 36 | 517
H 900
H900S
GIPI5RH 6 BG 12 11 06 101 121 36 86 4 5 Grezzo 6 72 | 1034
GIPIGRHZ6 | BZ 12106 101 121 36 86 4 5 Zincata 6 72 | 1034
GIPIGRM3 | BG 141403 136 143 38 104 55 6 Grezzo 3 27 | 610
GIPI6RMZ3 | BZ141403 136 143 38 104 55 6 Zincata 3 27 | 610
CA 4 RMS
SILENTM
GIPIGRM6 | BG 141406 136 143 38 104 55 6 Grezzo 6 54 | 1220
GIPI6RMZ6 | BZ141406 136 143 38 104 55 6 Zincato 6 54 | 1220
GIPI4RM2/3 | BG 141503 140 148 38 106 57 8 Grezzo 3 18 | 540
GIPI 4 RM2C 3 | BZ1415C3 140 148 38 106 57 8 Z”ggluég a 3 18 | 540
CA 4 RMS2
GIPI4RM2/6 | BG 141506 140 148 38 106 57 8 Grezzo 6 36 | 1080
GIPI 4 RM2C 6 | BZ1415C6 140 148 38 106 57 8 Z”ggluég a 6 36 | 1080
, GIPI 4 RSM BG 1718 00 CA 4 RSMS2 184 169 74 160 - 2 Grezzo 45 | 45 | 240
, GIPI12SM3 | BG 202006 SM3 200 | 200 50 - - 125 Grezzo 6 6 | 408
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CARRELLI AUTOPORTANTI

SUPER®, SILENT

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Gamma di carrelli autoportanti equipaggiati con ruote in MAPAR
(MATERIALE POLIAMMIDICO AD ALTA RESISTENZA) dotato di eccezionali caratteristiche
di silenziosita, resistenza e leggerezza. Abbinabili ai nostri profili serie GIPI per

garantire le stesse portate della gamma in acciaio.

Range of cantilever carriages
equipped with MAPAR wheels
(HIGH RESISTANCE POLYAMIDIC
MATERIAL) with exceptional
characteristics of noise
reduction, resistance and
lightness. In combination with
our profiles of the GIPI series
they guarantee the same
capacity of the steel range.

Rollenbdcke ausgestattet mit
Rollen aus MAPAR (POLYAMID
MIT HOHEM WIDERSTAND) fiir
besondere Gerduschlosigkeit,
Stdrke und Leichtigkeit. Sie
werden mit unseren Prafilen
der GIPI-Serie kambiniert und
gewdhrleisten die gleiche
Kapazitdt der Stahlrollen.

Gamme de chariots porte-a-
faux équipeés de roues MAPAR
(MATERIAU POLYAMIDIQUE
HAUTE RESISTANCE) aux
caracteéristiques exceptionnelles
de silence, de résistance et de
légereté, En combinaison avec
nos profilés de la série GIPI, ils
garantissent la méme capacite
de la gamme en acier.

Gama de carros autoportantes
equipados con ruedas MAPAR
(MATERIAL POLIAMIDICO

DE ALTA RESISTENCIA) con
caracteristicas excepcionales
de silenciosidad, resistencia y
ligereza. Se puede combinar
con nuestros perfiles de la
serie GIPI para garantizar la
misma capacidad de la gama
de acero.

AccopTUMEHT CaMOHECyLMX
Tenexek, OCHALEHHbIX POMKaMm
MAPAR .
MONMAMULHDBIV MATEPUAIT
BbICOKOW MPOYHOCTH
0becneynBaeT UCKIOYUTENbHYIO
6eciuyMHOCTb, NPOYHOCTb U
NErkocTb. XopoLLo COBMECTUM

C HalWMMKM NpodMAIMU cepum
GIPI v 0becneunsaert Takyo

e HECyLLYyI0 CnocobHOCTb, KaK
ACCOPTUMEHT U3 CTaMN.

SILENZIOSITASS n LEGGEREZZA ED EFFICIENZA
' |

SILENCE LIGHTNESS AND EFFICIENCY

GERAUSCHIOSICRESSNNES Az LEICHTIGKEIT UND EFFIZIENZ

SILENCE T LA LEGERETE ET LEFFICACITE

LIGEREZAY EFICENCIA
NETKOCTb Y SOOEKTUBHOCTD

SILENCIOSIDAD
BECLLIYMHOCTb

RESISTENZA ALLA CORROSIONE RESISTENZA ALLE TEMPERATURE

D

CORROSION STRENGTH TEMPERATURE STRENGTH O @
KORROSIONSBESTANDIGKET _ THERMISCHER WIDERSTAND
RESISTANCE A LA CORROSION " RESISTANCE AUX TEMPERATURES
RESISTENCIA A LA CORROSION r RESISTENCIA A LAS TEMPERATURAS
YCTOM4MBOCTb K KOPPO3MM _ 4 YCTOM4MBOCTb Y TEMTEPATYPAM
u‘-’.
:-l.'—ff




(0,09
.‘09)]’

Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

41 BFSPEC
41P
41 PFSPEC

2RP - PF/B

a1 4 /P ‘1 g GIPIARP /2 R — PF/P
41 H/SPEC ey ARM . GIPI 6 RG / Z , £ha
416 <~ 4 RB GIPIARH / 2 o B
‘ﬁf 41 G/SPEC = 2R GIPIGRM / Z N
- 41 MA SPEC MA/G 153/H
41 5GA SBA/G 153/MA
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CARRELLI AUTOPORTANTI

50 B
50 BL
50PF
50 PL
S0°H
506
50 GL
S0 R
50 RL

SILENT G

E

SILENT L

SILENT M

SILENT P

H 800 5

[0.09,
.‘09{7'

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

u.?\
DIMA permette i perfetta

ollineomento tra | 2
cowredli, eliminondo ogni
errore di montoggio, GLOECK

DiMA enables the perfect
olignment of the 2
carrhages, thus
eliminating any
Instollation error

225



226

Rellnglenler
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Carrello “Leggero” per cancelli autoportanti

“Leggero” carriage for cantilever gates

“Leggero” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore
Chariot “Leggero” pour portails autoportants

Carro “Leggero" para puertas autoportantes

000000

Teneskka «nerkuit» Ang pasgBuXHbIX BOPOT CO WETKaMM

Carrello “Basic” per cancelli autoportanti
“Basic" carriage for cantilever gates

“Basic" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot “Basic" pour portails autoportants

Carro “Basic" para puertas autoportantes

000000

Tenexka Ans KOHCOMbHbIX CABUXHbIX BOPOT ba3oBas

Carrello “Medio” per cancelli autoportanti
“Medio" carriage for cantilever gates

“Medio" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot "Medio" pour portails autoportants

Carro “Medio" para puertas autoportantes

CpepHss Tenexka ans pasABKHbIX BOPOT

000000

CARRELLI AUTOPORTANTI

Abbinabile
Combining

Peso max cancello
Gate max weight

Articolo - Article L1

Riferimento - Reference | Max ML ) N3
SILENT L LPZ 05 060 35 180 GIPI4RL/RLZ | 2 | 516
SILENT L LPZ 05 060 4 250 GIPI 4 RP / RPZ 2| 516

Abbinabile
Combining

Peso max cancello

Articolo - Article @ate mox Welght

Riferimento - Reference
SILENT P LPZ 05 080

N6 ASOLE 25x17

I:OO 0 © 0

(A s | i S -

100

Do 0 o0
2535 | YraFoRIMIG

068

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

0 Nood

LPZ 08 080 8 600 GIPISRG / BZ 2 ‘ 18,40

Articolo - Article

Riferimento - Reference
SILENT G




CARRELLI AUTOPORTANTI i ot o

[ 18]

Carrello “H900 S" per cancelli autoportanti
“H900 S" carriage for cantilever gates

“H300 S" Rollenapparat fur freitragende Schiebetare

Chariot "H900 S" pour portails autoportants

216

Carro "H900 S" para puertas autopartantes : =
Tenexxka «H900 S» nns pa3fBUXKHbBIX BOPOT CO LLETKAMK

000000

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML D N B

H 3900 S LT 0370 8M 0 300 GIPI 5 RH/HZ 2 ‘ 24

Articolo - Article

Carrello “Magnum"” per cancelli autoportanti
“Magnum" carriage for cantilever gates

“Magnum"” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot "Magnum" pour portails autoportants

Carro “Magnum" para puertas autoportantes

000000

Tenexka «nerkuit» Ans pasABUKHbIX BOPOT CO LETKAMM 470
[ n°6 ASOLE 18x30)
° d 00|

i I 1 I i

g | |

[ i — i ]
) R 0 °0]

35/ " n°4 FORI M16

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML ) N B

Articolo - Article

SILENT M LP 012080 6 1200 GIPI 6 RM/MZ / MA| 1 ‘ 2575
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Relhng(enler GUIDE IN ALLUMINIO

SUPERW ) SILENT

Serie di profili in alluminio SGA e MA

Series of aluminum Aluminium-Profile der Seérie de profilés Serie de perfiles de Cepus LA E DS
profiles SGA and MA Serien SGA und MA aluminium SGA et MA  aluminio SGA y MA npogunen SGA n MA

Riferimento - Reference ML N° @
@ SGA/6 BA 97 95 06 SILENT G Alluminio naturale 6 - 30
150
80
10,5

191.4

Riferimento - Reference ML N° @

MA/6 BA 1519 00 SILENT M Alluminio naturale 6 - 19060

53 IT13 10 00 Spina di giunz. zincata - 20 2



CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIO

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight Combining

(TS

Articolo - Article L1

Riferimento - Reference
SILENT G ‘ LP z0 80 80

97.6

00006 ©

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello per cancelli autoportanti con ruote in
Mapar per guida SGA

Carriage for cantilever gates with Mapar wheels for SGA track

Rollenapparat fir freitragende Schiebetore mit Mapar Rollen flr die SGA Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en Mapar pour le rail SGA

Carro para puertas autoportantes con ruedas en Mapar para el perfil SGA

Tenexxka Ans caMoHecyLLmMX BOpOT ¢ Konecamu Mapar ans Hanpasnswowei SGA

95.5

72
300
ST n°6 17x25
. UHHD Do & o0
el U U “ T ]_l T |[ T T
= = =) sl | |

125

I(

o0

77.5

10

Peso max cancello L1

Gate max weight
600 4,0 1,20 2,2 0,2 6,2 7 0,3
600 50 1,60 2,5 0,2 75 17 0,3
600 6,0 1,80 2,8 0,2 88 17 0,3
600 7,0 2,10 31 0,2 101 7 0,3
600 8,0 2,40 34 02 114 17 0,3
L1

Fondazione

Portata max carrello
Carriage strength Armatura ﬁ Armatura sup.

7\

2,5 0,6 05 1200 4012 40712 \ o

2,8 0,6 05 1200 4812 | 4812 ‘[ ) Aﬁ

32 0,6 05 1200 4812 | 4812 I

3,7 06 05 1200 7812 | 4812 B & Armatura inf,

3,7 06 05 1200 7012 | 4812

Accessori Abbinabili / Combining accessories

SILENT G 41 SGA

)

‘ 153/SGA
- <3
o

SGA/3 - SGA/6

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P Gloeck

LT =L1+L4

L2 =30%di L1

L4 = L2+(E+L5) x2

b 3
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Relling(enler CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIO

@ Kit carrello “Silent MotoG" per cancelli autopor-
tanti predisposto per cremagliera interna

“Silent MotoG" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack
“Silent MotoG" Trolley-Kit prddisponiert flr freitragende Tore mit interner Zahnstange

Kit de chariots “Silent MotoG" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillere interne

® 006

Kit de carros "Silent MotoG" para puertas autoportantes predispuesto para
cremallera interior

KomnnekT cynnopta “Silent MotoG” anst caMoHecywwmx BOPOT, NOATOTOBNEHHbIN
D15 BHYTPEHHel 3ybuaTon peiiku.

e

Articolo - Article Peso max cancello  Abbinabile

Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference Max ML ] N B

KIT MOTO SG ‘ KA PM 0T SGT 8 600 SGA / GIPISRGZ | 1 ‘ 22,5

Peso max cancello L1 Portata max carrello Fondazione

Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura Armatura sup.
600 4,0 1,20 2.2 0,2 6,2 17 0,3 25 0,6 05 1200 40712 | 4012
600 50 1,50 2,5 0,2 75 17 0,3 2.8 0,6 05 1200 42712 | 4812 | D16
600 6,0 1,80 28 0,2 8,8 17 0,3 3.2 0,6 05 1200 40712 | 4812 I
600 7,0 2,10 31 0,2 101 17 0,3 37 0,6 05 1200 7012 | 4812 B \l Armatura inf.
600 8,0 2,40 34 0,2 n4 17 0,3 37 0,6 05 1200 7012 | 4812

Accessori Abbinabili / Combining accessories

@ LP ZM 80 80 @ LP ZC 80 80 @ Z.. BE 1/25 | 0

) =
rﬂfﬂ -] " T
44/159 SGA/6 — —

* Lunghezza guida variabile E E
Variable track lenght

41 SGA @ 4RM P @ Gloeck @ L5 ti L5

L= )

.

153/SGA

.

LT = L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIQ ROHNG G e o oo

Carrello per cancelli autoportanti

con ruote in Mapar per guida MA

Carriage for cantilever gates with Mapar wheels for MA track
Rollenapparat flir freitragende Schiebetore mit Mapar Rollen flir die MA Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en Mapar pour le rail MA

Carro para puertas autoportantes con ruedas en Mapar para el perfil MA

00006 ©

Tenexxka Ans pa3gBuXHbIX BOPOT € Mapar
NONMaMUAHBIMU PONMKaMK Hanpasnstoliein MA

Peso max cancello  Abbinabile &
Gate max weight  Combining
N #

Articolo - Article

Riferimento - Reference

SILENT M LP 0120 80 GIPI 6 RM/MZ / MA| 1 ‘ 25,75
0118
n° 6 ASOLE 17x25

e 8 o0
{ J L J J =

J = —— —— -

o R — —— E——

{ | 1 | J

%HUFQRIMIE @ @ 8 ‘

5] 35 J 3

Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A B c Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura

1000 9,0 27 4,04 0.2 13,0 17 0,47 42 0,6 05 2400 6012 | 4012
1000 10,0 30 4,34 0.2 14,3 17 0,47 42 06 05 2400 6012 | 4012
1000 10 33 464 0.2 15,6 17 0,47 48 08 0,6 2400 7012 | 4012 @ R
1000 12,0 36 4,94 0.2 16,9 17 0,47 48 0.8 06 2400 7012 | 4012 "
1000 13,0 39 524 0.2 18,2 17 0,47 54 0.8 06 2400 9g12 | 4012 ‘[ A 016
1000 14,0 42 554 0.2 19,5 17 0,47 54 0,8 06 2400 9g12 | 4012 N ,
1000 15,0 45 584 0.2 208 17 0,47 6 0,8 06 2400 10812 4812 I
1000 16,0 48 6,14 02 22,1 17 047 6.2 0.8 06 2400 10012 | 4012 B\ hmatwaint.
Accessori Abbinabili / Combining accessories
T SILENT M (@ | mma/spec (2]
153/MA

&

MA/6 o

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P @ Bloeck @

i 3

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Relling(enler CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIO

@ Kit carrello “Silent MotoM" per cancelli autopor-
tanti predisposto per cremagliera interna

“Silent MotoM" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack
“Silent MotoM" Trolley-Kit pradisponiert flir freitragende Tore mit interner Zahnstange

Kit de chariots “Silent MotoM" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillere interne

® 006

Kit de carros "Silent MotoM" para puertas autoportantes predispuesto para
cremallera interior

KomnnekT cynnopta “Silent MotoM” s caMOHeCyLMx BOPOT, NOAFOTOB/EHHbI
D15 BHYTPEHHel 3ybuaTon peiiku.

e

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference Max ML ] N B
KIT MOTO SM \ KAPMOT SMT| 16 1000 MA / GIPIBRMZ | 1 \ 57
®18
T
?ULJEE
n° 6 30x17
;i N sl Y:]
N [ — I — == — | — ] H
1L WL | B ———=
) ( I I%I | J
‘lli B ° @] .
2| s | 7 B | yo) |
R —
4‘7 200
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A B 4 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1000 9,0 2,7 4,04 02 13,0 17 0,47 4.2 06 05 2400 6012 | 4812
1000 10,0 3,0 4,34 02 14,3 7 0,47 4.2 06 05 2400 6012 | 4812
1000 1,0 3.3 4,64 0,2 15,6 17 0,47 4,8 0,8 06 2400 7012 | 4812 ﬁ Armatrasip
1000 120 3,6 4,94 02 169 7 0,47 4,8 08 06 2400 7812 | 4812 T
1000 13,0 39 524 02 18,2 7 0,47 54 08 06 2400 9012 | 4812 ‘[ A a6
1000 14,0 4,2 554 02 18,5 7 0,47 54 08 06 2400 9@12 | 4012 N ;
1000 15,0 45 5,84 02 20,8 17 0,47 6 08 0,6 2400 0B12| 4812 l
1000 BO | 48 | B4 | 02 | 221 17 047 | 62 08 06 2400 0012 4012 B\ hmaurai.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

44/159 o 50 GL @ MA/6

[T ' Ml SR i

* Lunghezza guida variabile

&
5

& :
w

Variable track lenght E E
41 MA/SPEC 4RM P Gloeck
@ 2 o L
LT
153/MA
,.’ LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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CARRELLI AUTOPORTANTI

Ruota di sostegno

Support wheel

Stutzrad

Roue de support

Rueda de soporte con placa para atornillar

000060

Ponuk KoHuUeBoi

Ruota di sostegno con tappo
Support wheel with cover

StUtzrad mit Kappe

Roue de soutien a bouchon

Rueda Jockey con tapa

OnopHoe Koneco ¢ KpblLwKown

000000

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article

Riferimento - Reference

4B LT 005010
ap LT007410
New 41 SGA LT 008013
41H LT 008010
416 LT00S810
418M LT00 2010

50
69
74
80
106
145

mm
15 132
5 132
23 | 132
23 | 135
30 | 190
50 | 330

Articolo - Article

Riferimento - Reference
41B/SPEC | LT0O050 T
41P/SPEC | LTOO74 M
41H/SPEC | LT0080TM
41G/SPEC | LT0098 11
41 MA/SPEC| LT 00 12 12

50
69
80
106
100

mm
132
132
135
190
205

N Q I
L ,,,),n
v7777/
Wil T
) |=T2
Bt
B

Abbinabile
Combining
0 v~ &
GIPI 4RP/PZ | 10 | 10,2
GIPISRG/GZ | 10 12
SGA 15 15,2
GIPI4RH/HZ | 8 | 125
GIPIGRM/MZ | 2 6,5
GIPI 4RSM 1 22,4
— — — — [=}
<<
B1
B

Abbinabile

Combining

GIPI g/PZ

GIPI 5RG/GZ

GIPI 4RH/HZ

GIPI 6RM/MZ
MA

233



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstlck
Butée

Punto de recepcion
JloByuwuka

000060

Articolo - Article g::::f:::;

Riferimento - Reference mm D N OB
50 B FT 158000 135 | 85 | 87 | 90 4 GIPI 4RP/PZ 2 2,4
50 P FT161000 167 | 100 | M2 | 90 4 |GIPI5RG/GZ/GA| 5 84
50H FT 1612 00 165 | 85 | 120 | 85 4 GIPI 5SRH/HZ 5 9
506G FT 221500 223 | 165 | 162 | 90 4 GIPI 6RM/MZ 2 56
50 SM FT 2620 00 265 | 212 | 204 | 292 | 12 GIPI 4RSM 1 30
50 BL FT11 1100 1m0 | 85 | 108 | 153 | 4 GIPI4RP/PZ 2 38
50 PL FT1213 00 120 | 100 | 132 | 178 | 4 | GIPISRG/GZ/GA | 2 53
50 GL FT1818 00 180 | 165 | 181 | 183 | 4 |GIPIBRM/MZ/MA| 2 8.8

Incontro regolabile a rullo per cancelli .

autoportanti -1 g

Adjustable roller guide for cantilever gate -
Einstellbare Rallscheine fir freitragende Schiebtore

Guide réglable a rouleaux pour portails autoportants

Encuentro regulable por rollo para portones autoportantes

00008 ©

Perynupyemasi ponukoBas Hanpaensiowas A5 pasfABUKHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
50 R FT1470 00 147 | 60 | 70 | M16 | 76+135 | 90x40810 | 6 | 2 4
50 RM FZ 207000 220 | 65 | 70 | @20 | 75 |145x40210| 8| 2 57
@» Incontro inferiore regolabile
con rulli nylon smontabile — oy
@ Bottom adjustable meeting point with removable nylon rollers [\ W
0 Unterer verstellbarer Einlaufschuh mit abmontierbaren
Nylon Rollen PEE 2 o
o Butée inférieure réglable avec rouleaux nylon démontables & =
G Soporte de encuentro bajo ajustable con rodillos nylon i | {7
desmontables
|@ HWXHUIA perynupyemblit CTbIK C PONIMKaMM U3 HEMNOHa,
CHUMAEMbII 3 o N A /

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
50 RL | FT9080RL 80+150 | s0x60 | - | 5 | 92
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CARRELLI AUTOPORTANTI

Tappi in nylon per guide per cancelli
Nylon caps for tracks closing

Nylonabschlusskappen fUr Schienen

Couvercles Nylon pour fermeture des rails

Tapones en Nylon para guias para portones

HelinoHoBas KpbllwKa HanpaBnswLLei ons BopoT

Riferimento - Reference

153/B PN 70 60 00
153/P PN 94 87 00
153/6 PN 1314 00

Tappo in acciaio per guida GIPI5RH
Steel cap for GIPI5RH track

Stahldeckel flr GIPISRH Schiene

Bouchon acier pour rail GIPI5RH

Tapa acero para perfil GIPI5SRH

Mpo6bka cranu ans Hanpasnstoweii GIPISRH

\

e

Riferimento - Reference

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

by Rolling Center
TREVISO ITALY

mm ) N B
58 | 68 | 56 6 20 | 26 |GIPI4RP/RPZ| 10 | 05
83 | 80 | 79 6 20 | 26 | GIPI5 RG/GZ 10 1
141 1134 1 13 6 20 | 26 |GIPI6 RM/MG 4 05

F
_E B
:i’;iij\ I N
| by Roling Center
| o TREVISO - taly
|
/
/ 1 +
/ <<
|
L |
|
\
\
L \
A
[ S X

mm ) N B

153/H PT1210 00 120 /100 | 50 | 5 | 10 | 20 |GIPISRH/HZ| 10 | 5
Tappo in alluminio per guida alluminio
Aluminum cap for aluminum track
Aluminium Abschlusskappen fur Aluminiumfihrung
Couvercle en aluminium pour rail en aluminium
Tapa de aluminio para guia de aluminio
ANOMMHMEBDBIN KONNAYOK ANS aNOMUHWUEBOW HanpaBnswLLei
at Riferimento - Reference mm %] N° @
@ 153/SGA PA 97 95 MO 97 | 955 | 3 6 10 | 08
153/MA PA 1915 MO 149 (1904 5 | 52 | 10 | 35



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

Tirante Gloeck

Tension rod Gloeck

Spannvorrichtung Gloeck

2

lililiZZ|
A A

Tirant Gloeck

Barra Gloeck de la tension
Pacraxka Gloeck oHtr,
%

2

A VAT
mi
5

B
Riferimento - Reference mm %] N @
GLOECK 1122 23 T0 60x60x3 40 54 5 9,2
GLOECK 40 112223 T4 40x40x2,5 35 35 5 58
GLOECK 4060 | 1122 23 T46 40x60x2,5 35 35 5 58

Portaspazzolino completo per carrello MAGNUM
Brusch holder for MAGNUM carriage

A5,
Buerste - Scraper flier MAGNUM rollwagen
Porte - brosse pour chariot MAGNUM T
Cepillar - sostenedor para el MAGNUM carro
KomnnekT aepxateneii WeTok aas tenexek «<MarHyms CLr 1 LT 1T
[ 108 |
195 25
17 .8

2
|
‘ =
r 4
HBT Ay
96,5

61,5
50

Riferimento - Reference N°
8506 ST10 20 WO 10 08




CARRELLI AUTOPORTANTI e

Kit di fissaggio a cementare

per carrelli autoportanti

Case-hardening fixing kit for cantilever carriages
Befestigungsausstattung fur freitragende Schiebtore

Set de fixation a cimenter pour chariots autoportants

Kit de montaje para cementar para cancelas autoportantes

@006 ©

Ha6op ana d)VIKcaLlI/WI B LieMeHTe And aBTOMAaTUYECKUX pa3fBUXHbIX BOPOT

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
PF/B PT 1419 FO 140 | 95 | 190 | 150 - 250 | M16 2 4 16
PF/P PT 15 30 FO 150 | 100 | 300 | 250 | 1256 | 250 | M6 | 2 4 6
PF/G PT 20 47 FO 200 | 145 | 470 | 420 | 210 | 250 | M6 | 2 4 20

DIMA

(» DIMA permette il perfetto allineamento tra i 2 carrelli,
eliminando cosi ogni errore di montaggio, posizionando alla
giusta distanza gli ancoranti annegati nella fondazione.

DIMA enables the perfect alignment of the 2 carriages, thus eliminating any installation error, positioning the
anchors in the cement foundations at proper distance.

Dima ermdglicht die perfekte Anreihung der 2 Wagen, chne Installierungsfehler durch
Fixierung der Befestigungen in den Grundlagen auf geeigneter Entfernung.

DIMA permet un alignement parfait entre 2 chariots, le placement des étaux a une
distance donnée dans le ciment et I'effacement de toute faute de montage.

DIMA permite el perfecto alineamiento entre las 2 carretillas, eliminando, de esta forma, todo
error de montaje, colocando en la adecuada distancia los elementos que ahogan en la base.

®e 086

DIMA no3BonseT npeBoCXoAHOE BbIPaBHUBAHUE MeXAY ABYMS TeNeXKaMH, yCTPaHAS OWMOKM
MOHTaXa, NPUBA3bIBas Ha NPaBUNLHOM PACCTOAHUM KPENEeHMS, yTOMNEHHbIE B OCHOBAHHE.

(2]

Articolo - Article

Apertura regolabile L
[ -

Riferimento - Reference mm N° @ —
DIMA1T | PZ300000 | 470 | 200 |30003225 3700 | 0 + 5000 1)1

237
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Dima foratura della guida per cremagliera interna

Drilling template for the mounting of the internal dental rack

CARRELLI AUTOPORTANTI

0 Bohrschablone flir die Montage der internen Zahnstange / \

It \ o~ I
0 Gabarit de percage pour le montage de la crémaillere interne * ™~
e Plantilla de perforacidn para el mantaje de la cremallera interna ‘ 00 Jif

\@ LlabnoH Ans CBEpReHNs BHYTPEHHel HanpaBAsiolLlei CToiKM ‘ ‘
(OF) _

s
v R z

Articolo - Article

Aggancio pignone per carrelli motorizzati - modulo 4
Pinion coupling for motorized trolleys - module 4
Ritzelkupplung fir motarisierte Rollenbdcke - Modul 4
Accouplement @ pignon pour chariots motorisés - module 4

C DIMA2 ‘ Pz 60 88 00 ‘
NEW
DIMA2M ‘ PZ 6015 00 ‘

~ 0
NN
o
< <

Cremagliera  Guida

Rack Track
Riferimento - Reference mm | N° ‘ &
44159 ‘ GIPISRG/Z ‘ 98 ‘ 1 ‘ 074
44/159 \ GIPIBRM/Z \ 140 \ 1 \ 089

25,4
©
Q|

Acoplamiento de pifdn para carros motorizados - madulo 4

0060

|
T

LLlectepHs MydTbl 415 MOTOPU30BAHHbBIX TENEXEeK - MOAYNb 4

(2]

Articolo - Article Z D -
Riferimento - Reference mm | N° @
212 RT 04 12 PS 12 52 1 014
214 RT 0414 PS 14 61 1 017
215 RT 0415 PS 15 64 1 0,17
216 RT 0416 PS 16 66 1 0,18
217 RT 0417 PS 7 72 1 02
218 RT 0418 PS 18 77 1 0,21
720 RT 04 29 PS 20 82 1 0,24
725 RT 04 25 PS 25 | M2 1 0,38




CARRELLI AUTOPORTANTI i ot o

Giunto elastico per carrelli motorizzati

Elastic coupling for motorized trolleys

Elastische Kupplung flir motarisierte Rollenbdcke
Joint élastique pour chariots motarisés
Acoplamiento eldstico para carros motorizados

0060

JnactuyHas MydTa 418 MOTOPU30BAHHbBIX TeNeXeK

(2]

égv\\

Articolo - Article dl D2 d2 L
Riferimento - Reference N’ ‘ ]
GE1/25 ‘TA552525 \ 78 \ 55 \ 55 \ 25 \ 55 \ 25 \ 8 \ 120 \ 1 \ 0,37
GE2/25 ‘TA 65 25 25 \ 90 \ 65 | 48 | 25 | 48 | 25 | 8 320 \ 1 \ 0,40
GE2/30 ‘TABSZSBD ‘ 90 ‘ 65 ‘ 48 ‘ 25 ‘ 65 ‘ 30 ‘ 8 ‘ 320 ‘ 1 ‘0,48
@» Confezione 5 piastrine fissaggio cremagliera art. 44/159 su guida MA
@ Pack of 5 plates to fix dental rack 44/158 on MA track
0 Packung mit 5 Platten zur Befestigung der Zahnstange 44/159 auf dem MA-Profil
o Paguet de 5 plagues pour fixer la crémaillere 44/159 sur le rail MA
G Paqguete de 5 placas para fijar la cremallera 44/159 sobre el perfil MA
\@ YnakoBka u3 5 nnactuH, ukcupyiowwas cToiiky 44 Ha Hanpasasiowen MA
N
- L
c-— I =
s ) 53 i P
<
E &L gﬂ y

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
@v 197 K CONF 010 ‘ 10 ‘ 2.2

239



Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS




ROLLING CENTER CATALOGUE %}
THE FOCUS ON INNOVATIONS

America

www.rollingcenter.com




Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR ND DOORS

AMERICA

AMS/88R
AM 120 0 AMS/101R
AMS/114R

AMS/100Q
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AMFE0R AMF40




Reling(enter AMERICA

82

Riferimento - Reference Max ML N° @
AM 1200  |RP 1270 0SV 8 800kg 4 | 10kg
L'autoportante senza guida The cantilever gate without track  Das freitragende Tor ohne
Sistema autoportante per cancelli la cui Cantilever system for gates, whose structu- Laufschiene
struttura e realizzata con tubo da 2" GAS re is made of a 2" GAS (60mm) tube and a Selbsttragendes System fiir Tore, deren
(60mm) e semplice rete intrecciata. simple braided net. Struktur aus einem 2 Zoll Rohr (2" GAS =

60 mm) und einem einfachen geflochtenen
Netz besteht.

Le porte-a-faux sans rail El autoportante sin perfil CamoHecywas cucrema 6es
. . . HanpaBadaroWmnx
Systeme autoportant pour portails dont Sistema autoportante para puertas cuya
la structure est realisée avec un tube de estructura estd hecha con un tubo de 2" Camonecywas cucrema A kanurok,
a struc CTPYKTypa KOTOPOJi BbINOAHEHA C
2"GAS (60mm) et une simple cloture en fil GAS (60 mm) y una simple red trenzada. nomoLbto Tpy6bl 27 GAS (60MM) 1 MPOCTO
tresse. NNeTEHOM CeTKM.

Peso Max Cancello = Portata Staffe * 2 * LC/LT

400 3 1,0 01 42 Max Gate Weight = Bracket Capacity * 2 * LC/LT
400 4 1.3 01 55 ) .
400 5 17 a1 69 AMS/101R Maximales Torgewicht =
' ' ' AM 1200 | AMS/114R Kapazitdt der Montagehalterungen * 2 * LC/LT
400 6 2,0 01 8.2 AMS/1000
400 7 23 01 95 Poids maximum de |a porte = Capacité du support * 2 * LC/LT
400 8 27 01 109

Peso madximo de la puerta = Capacidad del soporte * 2 * LC/LT

Makc. BeC KanuTku = Hecyuwasa CnocobHOCTb KOHCoNewn

x 2 x LC/LT
AM 120 0 AMS/...
-y —
e
AM F60R AM F40

LT



ROLLING CENTER CATALOGUE
AM ERlCA THE FOCUS ON INNOVATIONS

Staffe di montaggio (il paio)
Mounting brackets (one pair)
Montagehalterungen (das Paar)

Supports de montage (la paire)
Soportes de montaje (la pareja)

000000
Vi

MoHTaxHble XoMyTbl (Napa)

Portata staffe

Articolo - Article Brackets Capacity

Riferimento - Reference mm N° @
AMS/88R ‘ST 0R 88 90 ‘ 150 ‘ 125 ‘ 15 4 ‘ 288,9 (312" ‘ 600 ‘ 4 ‘ 5
AMS/101R ‘ST OR 1010 ‘ 170 ‘ 140 ‘ 120 5 ‘ 2101 (4" ‘ 800 ‘ 4 ‘ 6
AMS/114R ‘ST OR 1140 ‘ 190 ‘ 155 ‘ 1275 5 ‘ 8114 (414") ‘ 800 ‘ 4 ‘ 6,9
AMS/100Q ‘ST 0010 00 ‘ 170 ‘ 140 ‘ 120 5 ‘ 2100 ‘ 800 ‘ 4 ‘ 6,4
. ' ' @40
@ Incontro con rulli senza staffe di montaggio i ——
@ Meeting point with remavable nylon rollers, without mounting brackets ﬂj i C“Lﬁ‘ !
0 Torfangstlck mit abnehmbaren Nylonrollen, ohne Befestigungswinkel dg 91:[ @2 j
o Butée avec rouleaux amovibles, sans supports de montage i .
G Encuentro con rodillos, sin soportes de montaje UELLJH‘Q ————— ‘J
® I |

PonunkoBblii CTbik 6€3 MOHTAXHbIX XOMYTOB

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
AMF 60R  |FT 60 80 RO ‘ 2 ‘ 26

Fermo a saldare “8 =
Endbuffer to be welded
Torendanschlag zum Anschweissen

@40

Butée de fin de course a souder

P0060

Tope final de carrera para soldar

&

KoHLieBo# orpaHnunTenb nog cBapky

126

Articolo - Article

Riferimento - Reference
AM F40 ‘FT4D11SO ‘ 2 ‘ 1
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Profilo
)‘\ rete

: Grill profile
Gitterprofil
. Profil grille
4 — Perfil para rejilla

- [podnsib CETKM

www.rollingcenter.com
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

YN\ W

Profilo brevettato e di facile installazione

Profilo brevettato per la realizzazione di
pareti divisorie tra reparti produttivi e
magazzini, per la sicurezza in ambienti
di lavoro di facile montaggio con la
squadretta di nylon,

A richiesta in barre con lunghezze specifiche
Eliminazione totale degli sfridi

Eliminazione totale delle saldature

Tempi di realizzazione ridotti la minimo
Assemblaggio direttamente sul posto dell'impiego
Possibilita di impiego con reti di maglia

standard filo 3 mm o plexiglas sp. 5 mm

7 Realizzazioni di perimetri modulari ad angolo,
lineari e chiusure pedonali fisse e scorrevoli

OO W N =

Facile a monter, il est un Profilé brevete
pour la realisation des cloisons entre les
départements productifs et les magasins,
pour la sécurité en lieu de travail,

Sur demande, barres avec un longueur
différente

Elimination complete des copeaux

Elimination compléete des soudures

Temps de réalisations réduits au minimum
Assemblage sur place

Possibilité d'emploi avec des haies métalligues
standard, fil de 3mm ou plexyglas 5mm d'épaisseur
Réalisation de périmétres modulés a angle,
linéaires et fermetures pietonnées fixes ou
glissantes.

o O~ N

~

DELTA

Applicazione struttura
profilo rete

Application profile

Grosse Befestigungsplatte

Plaque fixation grand modele
Placa fijacion grande con tornillos
[pumMeHeHue npoduns ceTku

Patented profile for partition walls
between stores or factories, for
increased safety in the facilities.

Easy installation with the nylon square.

Customized length bars upon demand

No Losses

No welds

Minimized production times

0On site assembly

Coupling either with standard nets 3mm wire
links or with 5mm Plexiglas.

7 Ideal for modular perimeters, angular or linear,
and for fixed or sliding fences for pedestrian
carridars

O U W N =

Perfil patentado para la realizacion de
tabigues y entre el taller de produccion
y el almacén, para la seguridad en
lugares de trabajo de fdcil montaje con
la escuadra de nylon.

A peticion en barras con largos especificos
Eliminacion total de las mermas

Eliminacion total de las soldaduras

Tiempos de realizacion reducidos al minimo
Montaje directamente en el puesto de empleo
Posibilidad de empleo con redes de mallazo
estandar hilo 3 mm o plexiglds sp. 5 mm

7 Realizaciones de perimetros modulares a
esquing, lineares y cierres peatonales fiojas

y correderas.

o U~ W=

PROFILO RETE

=

A
-

)

N
=

-\
=

o

=

Registriertes Profil flr Grenzmauer zwischen
Lagern oder Produktionsabteilungen, um
erhohte Sicherheit auf dem Arbeitsplatz zu
erreichen. Vereinfachte Installierung mit
Nylon Winkel,

Kundengerecht angefertigte Barren

Keine Abfdlle

Keine SchweiBfuge

Schnelle Fertigungszeiten
Bauplatzfertigung

Verwendung mit Standard 3mm Netze bzw.
5mm dickes Plexiglas.

7 Perfekt flr modulare, eckige und lineare
Umfdnge und flir feste oder gleitende
FuBgdngersperrungen

O g~ W N

3anateHTOBaHHbII NpoduAb ANs Neperopofok
NS CKNafoB Unu Gabpuk, Ans NOBbILEHHO
6e30macHoCTH yCTpolicTB. Jlerkas ycTraHoBKa ¢
HeNNOHOBbIM KBafLPATOM.

NMHA WTAHM N0 3aKa3y KIMEHTa
OTCYTCTBME OTXO10B

OTCYTCTBME CNaek

MUHMMasbHOE BPeMs MPOM3BOACTBA

c6opka Ha CTpoiniowaake

COBAMHEHHE TaKXKe CO CTaHAAPTHO CETKOI C
MPOBOJIOKOV B 3 MM CLETIEHUEM AN 5 MM
OpraHUYeCKUM CTEKTIOM

7 MIeanbHo Ans MOAYbHbIX NEPUMETPOB, YITIOBbIX
WIIN IAHEIHBIX, DUKCUPOBAHHBIX MM CKONb3ALLMX
OrpaXaEHNIA, NEWEXOAHbIX KOPUOPOB

oA NN

T
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Profilo porta rete per pareti divisorie  oema £l
e antifortunistiche

Grid profile for divisory panels and protection

35

Glitter Profil fler Paneele und Unfallschutz
Profil grille pour panneaux séparation et prévention

Perfil para paneles rejilla: de separacién y proteccion A
[LENBTA-NPO®UIIb ans peleTyaTbix NEPeropoaokK M OrpaxaeHui

Fasci
Sheafs
Riferimento - Reference mm ML
DELTA 1 Bz 30 35 36 3 15 | ML6 | 300 | 450
DELTA 2 BZ 30 35 66 6 15 | ML6 | 300 | 450

Articolo - Article A S L

Squadretta per profilo porta rete DELTA

Assembling square for grid pannels

=/

Befestigung fler Gitter Paneele
Equerre de fixation pour panneaux grille
Escuadra de nylon para paneles
Yron kpenexHblit ana AENBTA-NIPOOUNSA

Articolo - Article
Riferimento - Reference N°
180 XN 10 10 00 20 2,4

Squadretta metallica per DELTA
profilo porta rete N

Assembling metal square for grid pannels

Befestingung fler Gitter Paneele

20

Equerre métallique de fixation pour panneaux grille

Escuadra metdlica para perfil puerta red
Yron kpepexHbliii ana AENTA TIPOOUNSA

60

60

Articolo - Article
Riferimento - Reference N°
180 Z XZ 60 60 00 20 25




Relhng(enler PROFILO RETE

@» Supporti di testa completo di viti oz © o
fissaggio IS
@ Small figrg plate = @ b E 3
0 Kleine Befestigungsplatte
o Plaque fixation petit modele 3 114
G Placa fijacion pequena con tornillos g
\@ MnactuHa kpenexHas mManas @ E
J)
v 40
L ¥ 1
[o i @Z@l

15

Riferimento - Reference N’ .
coppie
181 |PT1440 L0 20 | 95
(» Supporti intermedi completo di viti  oem ® &
fissaggio ot y 1 §
= © © —
@ Large fixing plate © © i e
0 Grosse Befestigungsplatte - 4
o Plaque fixation grand modele 2 b
G Placa fijacion grande con tornillos
5 —
‘@ lnactuHa KpenexHas bonbluas © © d P
N ]
40
O f——3Hho
1
O f— DHQ?Q
15
Riferimento - Reference N'. @
coppie
182 |PT1480 L0 20 | 195
@» Piastrine di fissaggio per porta DELTA %
. 40 4 30
scorrevole profilo rete T
@ Fixing plate for sliding door M
0 Befestigungsplatte flier Schieb - Tueren 3 O ) j
o Plagque de fixation pour porte coulissante
G Placa de fijacién para puerta corredera perfil a
§ MnactuHa KpenexHas Ans CABUXHbIX BOPOT
& p P 185 ‘ Art.183/1
385
-
8 O O Art. 183/2

I N°
Riferimento - Reference coppie
18371 PT 30 40 00 20 2,6
18372 PT 30 80 00 20 52

250
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i i gui 135
Piastra a 2 rulli guida per porta DELTA -

scorrevole profilo rete %
Plate 2 rollers for sliding door grill profile
Platte 2 Rollen flier Schieb - Tueren Gitter Profil

27 22

il

Plague 2 rouleaux porte coulissante profil grille

27
-
8 g ==
Placa con 2 rodillos para puerta corredera o ‘ ‘
lnactuHa ¢ 2 ponnkamu ons cauxHbix Bopot u3 E/bT A-MPOOUNS <

[ov

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
184 PT 13 40 02 5 3

Incontro per portu scorrevole DELTA A
profilo rete A
Meeting point sliding door 108
Bodenfuehrungsplatte flier Schieb-Tueren |

Butée parte coulissante 085

33 m’
%

70
100

44

Tope para puerta corredera con placa para atornillar o soldar

Jloywwika ans caBWKHbIX BopoT 13 IEJIbT A-NPO®OUNA

Articolo - Article
Riferimento - Reference N°
185 FT1010 40 5 35

Fine corsa per porta scorrevole  oema

ton

profilo rete 2 = | 8
Stop for sliding door NTW %T 8 U :
Endanschlag fler Schieb-Tueren @ § o &
Butée pour portes coulissantes 0 J " 230

Tope de final para puerta corredera con placa para atornillar o soldar 7

Ynop ans caBWXHbIX BopoT 13 [IEJIbTA-NPOOUIIA

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
186 FT 70 30 SO 5 13
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Staffa con ruota o 40 per porta DELTA SULN
scorrevole profilo rete Gl @T
Small fixing plate | 2 |

Kleine Befestigungsplatte

Plaque fixation petit modale

I
)

65
105 %
‘
|
|
30 Lo

Placa fijacion pequefa con tornillo

~

%5 3% 70

00008 ©

lnactuHa kpenexHas Manas. lMpodunb

JCE
|

40
105

Riferimento - Reference N° @
191 PT 60 40 00 10 \ 18
Staffa con supporto per porta scorrevole —
profilo rete tropicalizzato o4
Stirrup with support for sliding door grill profile yellow galvanized U
Gelbverzinkt Steigbligel mit Unterstiitzung flr Schieb-Tueren Gitter Profil

L'étrier avec support pour porte coulissante profil grille bichromateé

98,5

Estribo con soporte para puerta corredera perfil para rejilla, tropicalizado oy Roling Genter

00008 ©

MnacTuHa KpenexHas Ans pasaBuKHbIX ABEpei, npodunb
CETKM OLMHKOBAH XenTbiM

Riferimento - Reference N° @
192 PT 1140 00 0 | 42

Rete di protezione per pannelli DELTA 2>
1000x2000 per profilo rete

Protection gril-panel for panel 1000x2000 for profile

Sicherheitsgitter flr panel 1000x2000 fiir profil

Grille de protection pour panneau 1000x2000 pour profil

Rejilla de la proteccion para panel 1000x2000 para el perfil q
3awwTHas cetka B naHensx 1000x2000 ans npoduns

000008 ©

Riferimento - Reference mm (%) mm % Pz
RETE 30/50 | XZ 0102 30 950x1950 3 30x50 | Zincata DELTA1 1 ‘ 50

252
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Linea
INOX

Line inox

Linie inox

Ligne inox

L nea nox

JnHns 13
HEPXXaBEIOLLIEV CTa

www.rollingcenter.com
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Cardine a saldare
Hinge to be welded
AnschweiBband

Gond a souder

Pernio para soldar

letns nop, ceapky

000000

Cardine a saldare registrabile
Adjustable weld - on hinge

Einstellbares AnschweiBband

Gond reglable a souder

Pernio para soldar regulable

000000

Metns perynupyemas nog ceapky

Cardine registrabile con piastra
Adjustable hinge with plate

Einstellbares Tarband mit Platte

Gond réglable avec plague

Pernio regulable con placa

000000

[eTns perynupyemas ¢ nnactuHoi

254

LINEA INOX

Riferimento - Reference &) UNI mm N° @

caol Cl 00 20 SO 25 14 M 20 51-70 21 37 5 20,5 20 78

C241 Cl 0024 S0 29 17 M 24 55 + 83 26 42,5 5 215 10 67
s d A

Riferimento - Reference %) UNI mm N° ﬁ
CR20 | €100 20 RO 8 | 14| Mo | s7-s0 | 2| 39| 6 | 5| 20| 85
i
s d 1t =
e
[J

(]
KLA

Articolo - Article

Riferimento - Reference & | uni mm O & | mm N° @
NEW CR 20P | €100 20 RP W M0 40-75 |21 40| 5 |20 | w00 | 9| 0 | 0|84
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LINEA INOX e G s o

Piastra registabile per cardine
Adjustable hinge plate

Einstellbare Flanschplatte fuer Anschwei3torband
Plasgue réglable pour gond

INT.
L

Placa regulable para pernio

000000

eTns HUXKHSS 0nopHaa noA CBapky

Articolo - Article

Riferimento - Reference O UNI mm (%) N° @

NEW PR 20 | PT 00 20 RO 100 Mo | 4 | 20| 70 9 | 20 | 87
¢» Cardine con barra lunga s .d LA
@ Hinge with longer bar =
() AnschweiBband mit Gewinde - Bolzen ZIREEZn
(? ocond avec barre plus longue = ’:’"fft: ********** . I
(3 Pernio con barra larga L |

~—
@ MeTns C AAMHHBIM BUHTOBBIM KpemeHUeM |
I 2 G

Riferimento - Reference %) UNI mm N° @
cLaol Cl 0020 L0 14 M 20 145 21 21 37 5 9 10 6,2
CL241 Cl 0024 L0 17 M 24 145 26 21 42,5 5 10 10 10,5

Piastra e perno per cancelli ad ante
Gate plate and pin

Bodenplatte mit Zapfen

Plaque et pivot pour portail a battants

Placa y gazne para cancelas

000060

Ocb MOBOPOTHAaA NoA CBapKy Anga netenb

Riferimento - Reference mm N° @
P20I Cl 0020 P1 60 x 50 x 12 30 64 13 21 | Cardini / Hinges M 20 | 20 12,28
P24l Clo0 20 PO 70x60x15 | 30 80 12 26 | Cardini / Hinges M 24| 20 |19,8
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000060

Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

AND DOORS

Piastre girevoli a pavimento inferiore
per cancelli leggeri e pesanti

Rotating plate for light and heavy gates

Oberes Drehlager unteres Drucklager

Plaque tournante pour portail Iéger et lourd

Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas

Metns MOBOPOTHAA C KOHYCHbIM NOALWNWMHUKOM
HWXHAA 019 NETKUX U TAXKENbIX BOPOT

Piastre girevoli a saldare superiore

per cancelli leggeri e pesanti
Rotating plate for light and heavy gates

Oberes Drehlager unteres Drucklager
Plaque tournante pour portail Iéger et lourd
Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas

Metns NOBOPOTHAaA C NOAWNNHUKOM BEPXHAA
LNA NEerkux n TaXenblx BOpot

Copricolonna quadro inox con bordo
Welding square cap with flanges - stainless steel
AnschweiBbare Abdeckkappen, Edelstahl

Chapeau inox avec bards a souder sur tube carre
Cubrecolumna cuadrada de acero inoxidable

Kpblwwka HepxaBetowas nog, cBapky Ha KBafpaTtHyk Tpyby

Riferimento - Reference
PG 5011
PG 7011

Clooso DI
Cloo 7001

LINEA INOX

PG 518I
PG 7181

Riferimento - Reference
Cl 0150 DS
C1 0170 DS

50
70

23 | 25
32 | 32

mm

43

50
70

80
120

48 -
80-

60
95

~

8.4

Riferimento - Reference

CAP 3l
CAP 41
CAP &l
CAP 6l
CAP 8l
CAP 101
CAP 121
CAP 15l
CAP 201

PI'30 07 Q0
P40 07 Q0
PI'50 08 QO
PI 60 08 QO
PI 80 08 QO
PI10 08 QO
P12 11 Q0

PI1512 Q0

PI2014 Q0

]Zl mm N
35 31 7 100 2,7
45 M 7 100 |38
55 51 7 50 36
65 61 7 50 37
85 81 7 | 50 61
105 101 7 50 65
125 121 8 20 4,9
155 151 9 10 4,3
205 | 201 0 8 76




LINEA INOX

0060

(2]

0060

(2]

con portalucchetto

@006 ©

(2]

Stdhlerne Scharniere mit 2 geschlossenen Fluegeln mit ausziehbarem Stift
Charniere inox a 2 volets fermeés avec pivot dégondable a souder
Bisagra inoxidable por saldar de 2 alas cerradas con pernio extraible

[MeTns cTanbHas C 2 3aKPbITbIMK NNOWAAKAMM MOA
CBapKy C U3BNIEKAEMbIM WTUGHTOM

Cerniera inox a saldare a 2 ali chiuse con perno fisso
Inox hingers to be welded by fixed pin

Stahlscharniere 2-geschloss. Fluegel mit festem Stifte zum schweissen

Charniere inox @ souder a 2 volets fermés avec pivot fixe

Bisagra inoxidablede saldar por 2 alas cerradas con pernio fijo

YKenesHblii WapHUp Ans CBapkM C ABYMMUS 3aKPbITUMK
KpblnaMu ¢ GUKCUPOBAHHBIM KOHTAaKTHOM

Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero

Barrel bolt for padlock light duty to be screwed

Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele léger
Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aABWKKa KpYrnas noj BUHT U HABECHOI 3aMOK YCUEHHas

Cerniera inox a saldare a 2 ali chiuse con perno sfilabile

Inox hingers to be welded to 2 closed wings with remaovable pin

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Riferimento - Reference
133/80 |
133/100 |
133/120 |
1337140 |

EI00 8020
EI0010 20
EI0012 20
EI0014 20

Riferimento - Reference

134/80 |

134/100 |
134/120 |
134140 |

EI 00 80 21
EI0010 21
EI0012 21
EI0014 21

mm
80 165
100 8
120 195
140 22

mm
80 7
100 19
120 20
140 21

Riferimento - Reference

m/50 |

Al4015 12

12
13,5
15
16,5

85
0
10,5

N &
24 18
24 28
24 3,8
24 58

N &
24 15
24 2,3
24 3,3
24 41
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Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

La guida economica e veloce nell'impiego .

Articolo - Article

Riferimento - Reference
JOLLY I3
JOLLY 1 6

Spina di giunzione zincata

JOLLY

Junction pin for galvanized JOLLY

Stifte fler verzinkt JOLLY
Axe pour JOLLY galvanisé

Perno para JOLLY zincada

Ocb coepmnHmTenpHas JOLLY

La guida ideale per portoni scorrevoli

Articolo - Article

Riferimento - Reference

New HEAVY |3
5371

BI 94 23 03
PT 24 32 FO

LINEA INOX

Descrizione L Fasci
Description Sheafs
ML ML N° o]
BI 50 50 03 Inox 3 150 - | 380
BI 50 50 06 Inox 6 300 - | 760
121510 00 Spina di giunzione zincata - - 20 20
100
»«'—Mo Zigrinatura Mu—rf
n
e 4 — — — — 4 L
94
2L 52 2L
920
102
Descrizione Peso max cancello Fasci
Description Gate max weight Sheafs
ML ML Nog
Inox 3 3000 kg 45 - 247
Giunzione 240mm - 10 | 360



ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA l N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

ASOLA 65x11

F L 0 D R Riferimento - Reference ML | mm ML

FLOOR I3 BI 5516 03 Inox 3 3 150 188
' ) FLOOR I 6 BI 5516 06 Inox 6 3 300 378
La guida pronta all'uso

14.5

"

94°

F ASOLA 65x11

- 59

A N G U L A Riferimento - Reference ML  mm ML

ANGULA | 3 Bl 60 15 03 Inox 3 3 150 232
' ' ' ' ANGULA | 6 Bl 60 15 06 Inox 6 3 300 464
La guida di veloce installazione
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND DOORS

Ruote normali a 1 cuscinetto - gola V

Normal wheel with one bearing - V groove
Laufrollen mit einem Lager - V Nut

Roues normales avec 1roulement - gorge V
Ruedas normales con 1 cojinete - guia V
Ponnk HopmanbHbIi € 1 noawmnHmkom nas vV

LINEA INOX

Compatibile con

ANGULA

Riferimento - Reference (%) mm v UNI mm g x| N o]
820 VI RIB0O 20 V1 80 ‘ 65 | 20 | 34 | 96" | M 14x70 | 8Ox40x3 190 20 ‘ 14,2
Ruote normali a 1 cuscinetto - gola O A

Normal wheel with one bearing - O groove
Laufrollen mit einem Lager - 0 Nut

Roues normales avec 1roulement - gorge O
Ruedas normales con 1 cojinete - guia 0
Ponnk HopManbHbii € 1 noawmnHukom nas O

5 i@ﬂ”

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Tubolare Portata

Articolo - Article

LxHxS Capacity

Riferimento - Reference (%)} mm 0 UNI mm g N o]
@ 827 0l |RiBO 2701 80 | 60 | 26 | 34 | 21 | M14x60 | 8Ox40X3 | 130 20 | 15
Ruote normali a 2 cuscinetti - gola V A

Normal wheels with two bearings - V groove
Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut

Roues normales avec 2 roulements - gorge V
Ruedas normales con 2 cojinetes - guia V
Ponnk HopMasbHbIi € 2 noAWwMnHUKamu nas vV

Compatibile con

ANGULA

Riferimento - Reference (%) mm vV | UNI mm g x| N ]
1230 VI RIM2 30 V2 120 | 100 | 30 | 44 | 96" | M14x70 |120x50x3| 430 8 176
1630 VI RI6 30 V2 160 | 140 | 30 | 44 | 96° | M14x70 |160x50x3| 510 4 |13
@ 2030 VI RI'20 30 V2 200 | 180 | 30 | 44 | 96" | M 14x70 |200x50x3| 620 4 28



ROLLING CENTER CATALOGUE
LINEA INOX e G s o

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola U

Normal wheels with two bearings - U groove

Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge U
Ruedas normales con 2 cojinetes - guia U

Ponvk HopManbHbIi € 2 noawmnHukamm nas U

000000

Riferimento - Reference (%) mm u UNI mm gx | N &
1230 Ul RI12 30 U2 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |120x50x3| 430 8 |8
1630 Ul RI 16 30 U2 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |160x50x3| 510 4 |57
. . , A
@» Ruote normali a 2 cuscinetti - gola O
@ Normal wheels with two bearings - 0 groove
0 Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut
o Roues normales avec 2 roulements - gorge 0
e Ruedas normales con 2 cojinetes - gufa O
4@ Ponnk HopmanbHbIi € 2 noawmnnHukamm nas 0
S
B
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY JOLLY

Riferimento - Reference (%)} mm 0 UNI mm gdxa N o]
W 830 0l RI 80 30 02 80 61 30 | 44 | 21 | M14x70 | BOx50x3 350 2 15
1030 01 RI'10 30 02 100 | 81 30 | 44 | 21 | M14x70 |100X50X3| 420 2 7
1230 01 RI'12 30 02 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |120x50x3| 430 8 Al
1630 Ol RI16 30 02 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |160x50x3 510 4 16,6
@ 2030 0l RI 20 30 02 200 | 181 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |200x50x5 620 4 27

Ruote a 2 cuscinetti con

B

A
supporto saldato - gola V N
Wheels with welded support and two bearings - V groove ,%7

o
@
0 Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - V Nut
0 Roues a 2 roulements avec support soude - gorge V L @ L ol
G Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - guia V para atornillar INT.
@ Ponuk ¢ KpoHLWTeHOM NoA CBapKy € 2 noAwWwMnHUKamMu nas vV ‘ ‘ W _
= c ) { %9* gl ’”‘
<& >

Compatibile con

ANGULA

Riferimento - Reference |  (J mm |V mm gx | N ]
1224 PSVI [RI1224Vs  |120 102 | 26 |38 |965" |88 |14 |22 |25 |185| 150x@3 | 400 | 6 | 136
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00006 ©
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Rellnglenler
. g -

Ruote a 2 cuscinetti con

supporto saldato - gola U

Wheels with welded support and two bearings - U groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - U Nut

Roues @ 2 roulements avec support soude - gorge U

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - guia U para atornillar
Ponuk ¢ kpoHwWwTeiiHOM nop, cBapky ¢ 2 noawmunHukamu nas U

1224 PSUI |RI2 24 US

Ruote a 2 cuscinetti con

supporto saldato - gola O

Wheels with welded support and two bearings - O groove
Laufrollen mit Stitzplatten und zwei Lagern - 0 Nut

Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge 0

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - gufa O para atornillar
Ponuk ¢ kpoHwTeiHOM nop cBapky ¢ 2 nofwumnHukamu nas O

Compatibile con

Riferimento - Reference (%]

LINEA INOX

=[]

mm gx N o]

88 |14 |22 |25 [185 | 150 % @9 400 6 | 14

.LEE#

B
TL
N
L @ 1%1 <la
INT.
1
L
S|

NEWOMEGA NEWOMEGA2

@ 826 PSOI
1227 PSOI

RI'80 26 0S1 | 80
RI2 27 0S 120

Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato

inox con perno ingrassatore - gola V

Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - V groove
2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - V Nut

Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge V
Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia V para atornillar

Koneco C ABYMA NpuUBapPeHHbIMX ONOPHbIMK NOALWMNNHUKAMU U3
HEp)KaBEIOLI.leﬁ CTanu U CMa3o04HbIM yCTpOﬁCTBOM o nas Vv

Compatibile con

Riferimento - Reference %]

FLOOR

HEAVY

JOLLY

mm gda | N o]
12 | 3 |1839] 14 xe9 200 2 10,8
21 125 |185| 150 x 89 350 6 13,3
B
TL

BT

ANGULA

1630 PSVI | RI16 30 VI

Riferimento - Reference (%]

mm gx | N ]

125 |22 |24 | 3 |261| 226xe3 | 470



ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA l N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato 8

inox con perno ingrassatore - gola U I

Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - U groove ( N
1
S|

2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - U Nut
Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge U o

@006 ©

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia U para atornillar INT.

Koneco ¢ aByMS NpUBapEHHBIMYU ONOPHBIMYU NOAWMMHUKAMMU U3 : :
HepXXaBEHLLEN CTaNu U CMa3ouHbIM YCTPOICTBOM Ocv nas U wl]

@
Al
il

2 " RO
/ Riferimento - Reference |  (JJ mm U mm gx | N o]
. 1630 PSUI |RI6 30 Ul |160 |140 |30 |44 | 21 |125 |22 |24 | 3 |261| 226x89 | 470 2 |0

Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato

B
inox con perno ingrassatore - gola O [\L
Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - O groove ( S

L
S|

2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - 0 Nut
Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge 0 .

@006 ©

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia O para atornillar INT

(2]

Koneco C ABYMA NpuBapPeHHbIMX ONOPHbIMK NOALWMMHUKAMU U3
HEp)KaBEIOU.I,eﬁ CTann U CMa3o04HbIM yCTpOﬁCTBOM ocnnas 0 uwl | CP

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY JOLLY

mm

Riferimento - Reference
1630 PSOI | RI'16 30 Ol

Fermo di fine corsa per scorrevoli

Travel stop for sliding gates

Torendanschlag
Butée de fin de course pour portail coulissant

0060

Topes de final de carrera para correderas para soldar
CTonop ans coBUXKHbIX BOPOT

(2]

Riferimento - Reference @) mm N° @
Fao| FI1 4013 SO 20 60 | 130 a0 | 10 |10 |61
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000060

Rellnglenler
\ng v

Cremagliere 22x22 - Inox
22x22 racks - Stainless steel

Zahnstangen 22x22 - Edelstahl lieferbar
Cremaillere 22x22 - Inox

Cremalleras 22x22 Acera inoxidable

3ybuatble peiikn 22x22 U3 HepaBetoLLeli cTanm

LINEA INOX

WM

Riferimento - Reference mm x1PZ.
46/159 Gl 22 22 00 Inox 22 | 22 |1998 4 6



ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA | N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

Piastra con rulli guida media
Middle track roll plates

Platte mit mittleren Fiihrungsrollen

Plots de guidage moyen

Placa mediana con radillo guia

[lnactmHa ¢ ponnkamm cpefHei HanpasnsoLwe

. . A Rulli
Articolo - Article L H i N
Riferimento - Reference mm & | mm| N @
4 RMI PI1317 04 130x170 | 220 | 3 35/53 58 | 30 40 | 4 8,7
4 RMP | PI1317 P4 130x170 | 220 | 3 35/53 58 | 30 | 40 | 4 87
, . ™, . . F
Rullo guida in nylon cilindrico con perno inox
Cylindrical nylon roller stainless steel pin T
Zylindrische Flhrungsrollen aus Polyamid, rostfrei
Plot de guidage inox en nylon cylindrigue -
Rodillos de nylon cilindricos *
Ponvk HeMnOHOBBIN LUMAMHAPUYECKMIA CO CTEPXKHEM U3 HEPXKABEILen CTanu
Art.CN 251 Articolo - Article D H L F
Riferimento - Reference %)} mm UNI N’ @
Art.CN25P | CN 251 Ul 25 40 CO 25 | 40 | 7 M 14 50 | 65
. CN 28| Ul 28 40 CO 28 | 40 | 7 M 14 50 | 68
CN 30| UI'30 40 CO 30 | 40 7 M 14 50 | 7
CN 321 Ul 32 40 CO 32 | 40 | 7 M 14 50 | 7.2
CN 401 Ul 40 60 CO 40 | 60 | 95 | M20 20| 8
CN 42 | Ul 42 60 CO 42 | 60 | 95 | M20 20 | 82
CN25P1 Ul 25 40 CP 25 | 40 | 7 M 14 50 | 65
CN28PI Ul 28 40 CP 28 | 40 | 7 M 14 50 | 68
CN3OPI U130 40 CP 30 | 40 | 7 M 14 50 | 7
CN32PI Ul 32 40 CP 32 40 | 71 M 14 50 | 7.2
CN 40P | Ul 40 60 CP 40 | 60 | 965 | M20 20| 8
CN42P| Ul 42 60 CP 42 | 60 | 95 | M20 20 | 82
. , L
Incontro superiore regolabile con
,
HH h 771X 1
rulli in nylon smontabili
Top adjustable meeting point with removable
nylon rollers
. . . 8 < - 3
Oberes verstellbares Torfangstlck mit abmontierbaren -
o
nylon Rollen -
Butée supérieure réglable avec rouleaux nylon démontables
Soporte de encuentro alto gjustable con rodillos nylon
desmontables
BepxHuii perynupyembiii CTbiK CO CHUMAEMbIMK
HEWNOHOBbIMM PONMUKAMU 040 A
Articolo - Article A IxI L
Riferimento - Reference mm N° @
50RS| FIS080RS 80+150 | 50x60 | 80| 5 6,6
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Reling(enter LINEA INOX

Rullo gUid[] in Bi-material nylon-rubber guide rollers stainless Plot de guidage en bi-matiére nylon-caoutchouc
' ' steel pin Composition révolutionnaire congue pour eviter
bl muterlule nylon gommu Revolutionary composition designed to avoid unple- les margues désagréables ou les abrasions de
con perno inox asant markings or abrasions aof paint from the gate. peinture du partail.
Rivoluzionaria composizione studiata per . . . . 3 . .
evitare gli sgradevoli segni o le abrasioni Fuhrung‘jsrqllle aus Bll-MutenuI Nylon-Kautschuk Rodillo gum en bl-muter!ul r?ylomn-guma .
di vernice dal cancello Revolutiondre Materialzusammensetzung zur Composicion revolucionaria disefiada para evitar
Vermeidung von undsthetischen Gummistrichen rayas desagradables o abrasiones
oder Farbabrieben am Tor, de pintura de la puerta.
H“' \ Hanpasnsiowuit ponuk B HeiHNOHOBOM
D F pesuHoBOM 6u-matepuane
KDE 3 PeBontouuoHHasn KoMNo3nuMs, NpeaHa3HaYeHHas
C — ) [NS NpefoTBPALLEHNUS HENPUSTHBIX MPU3HAKOB MK
— — CCaZIMH KPaCK1 13 BOPOT.
= C = )
U o | —
Riferimento - Reference %) mm UNI N° @
BB 32 | UB 32 40 B 32 40 | 7 M 14 50 | 72
] H BB32P I UB 32 40 BPI 32 40 | 71 M 14 50 | 72
BB 451 UB 4550 B 45 | 50 | 96 | M20 20 | 75
Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, LA 2
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro "
\ v J
Large steel hinge, pin @ 20, for folding doors with two centre-line wings | E ai
; ) , ‘ [ =2 H 3 O
2 - Fligel - Scharnier (mitte), @ 20 Stift [ O
A
Charniere centrale a 2 cotés, axe g 20 B £
Bisagra central grande en acero, pierno 8 20, con 2 alas para puertas plegables con eje § 2 g8 E
Metns ue HTpanbHas ABOVHas 6onbluas T
17,5 3 d
Tipo : i Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g N B

CRN 11 EI00 14 1M 200 10 22

@:{@ CRN 11 PIANA | E100 1411 200 0 | 22

129
99

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20,
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20
2 - Fltigel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift

|
085

T
(I —— D D D D D ]

TCeV—
©

Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20
Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno g 20

Metna HUXHAS ABOMHAA € noAwMnHUKOM @ 40 Gonbluas

i 040 1
o
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g x N B
d@ CRN 21 EI0014 21 200 10 23,7
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ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA | N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

Cerniere in acciaio grandi di testa, B L
PR e
perno @ 20, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40 -
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 20 ,@% a
2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift = a
Charniere inférieure @ 1 coté avec roulement g 40, axe g 20 g S
Bisagra inferior grande lateral en acero con 1alay eje g 40, pierno g 20
MeTns HUXHSS OAMHApHAs C noaWwunHUKoM @ 40 Gonblas —@ 3
€ ‘ 040 ‘
B L]
Tipo . A Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N B
—O |CcRNZI E10014 3l 200 10 | 173

@ —O | CRN31PIANA | EI0014 31 200 0| 173

Cerniere in acciaio grandi di testa ol 0
| 1

a 1ala superiore

Hinge head with one upper wing

lo18]
085

Fliigel Kopfscharnier (ocben)
Charniere supérieure a1 coteé

80
233939993939339393)33)3333))3)

Bisagra lateral grande en acero con 1 ala § =
MeTns BepxHss oAMHAPHAs A1S OCU Tenexku bonbluas
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N B
—0O |CRN4I EI 00 14 4S 200 10 | 122
@ —1O | CRN 41PIANA | EI 0014 41 200 10 | 122
. . - . . — 35
Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, %5 12
senza perno, per portoni a libro .
Hinge with two upper wings without pin -
2 - Fllgel Scharnier (oben) ohne Bolzen I @
Charniere supérieure @ 2 cOtés sans axe £
Bisagra superior grande en acero con 2 alas Sk g
[MeTns BepxHsas ABOIHas 6e3 ocu bonbluas T
Tipo . . Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N B
—O |CRNSI EI 00 14 55 200 10 | 181
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Reling(enter LINEA INOX

Cuscinetti reggispinta torniti e cementati

D
d
Pressed and case - hardened thrust bearings |

Drucklager gestanzt und gepresst |
Roulement de butee | T

0060

Cojinetes de empuje torneados y cementados :

MoawnnHuKK

(2]

Riferimento - Reference %) mm | N’ @
201 0116 24 17 16 24 7 50 0,51
221 012032719 20 32 9 50 1,33

@» Cerniere in acciaio piccole, perno g 16, 17181
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro _
@ Small steel hinge, pin g 16, for folding doors with two centre-line wings 20
@) 2-Fligel - Scharnier (mitte), o 16 Stift (37t 7 J @
o Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe g 16 E
e Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 16 ga E
\@ MeTna ueHTpanbHas ABOIHAs CTanbHas Manas @ j @

Riferimento - Reference dxa N B

EI 0010 1M 150 15 15,2

—O |CRNPI

@ —O | CRNTPIPIANA | EI0010 T 150 15 | 1582
@» Cerniere in acciaio piccole, perno g 16, > i
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40 7 _
@ Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin 8 16 ! : E A & J @
m
0 2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager & 40, g 16 Stift o £
o Charniére inférieure a 2 cotés avec roulement o 40, axe 8 16 5 g 8gs =
G Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje @ 40, pierno g 16 @ = @
‘@ Metna HUXHAA ABOMHAA ¢ noawmnHukoM @ 40 manas W
t4sl3
s 040
[ 1
B [ ]

Riferimento - Reference g N}
d@ CRN 2P | EI 0010 21 150 0 ‘ nz
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LINEA INOX

000008 © 00008 ©

000006 ©

Cerniere in acciaio piccole di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 16

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, 8 16 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec roulement g 40, axe g 16
Bisagra inferior de acero con 1alay eje g 40, pierno 2 16

[Metns HUKHAS oAMHApHas € nofwunHUKOM @ 40 Manas

.ﬁ

if
i
F 4

©

Cerniere in acciaio piccole di testa
a 1ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Fltgel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a1 coteé

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

MeTns BepxHss oAMHApHAs ANS OCU TENEXKMU Manas

Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Flugel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere @ 2 cotés sans axe - petit modele

Bisagra lateral en acero con 2 alas

letns BepxHss ABOIiHas 6e3 ocu Manas

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

26,5 67
145 3 39
- pma
S < A
(r74
] a
e Sk q
o :
v
5
040
[ |
e L]

Riferimento - Reference g N B
~—1O |CcRNSPI El00103l 150 15 | 128
265 67
145), 3 39
o w0 :
® 3 A
o Q| |
U (Y17
© Sl A
) - 1

Riferimento - Reference g N 3
—1©O |crN 4P| |E100 10 45 150 5| 82

085
D))

100
50

(C

— AT rit—m

145]] 3

Riferimento - Reference g N B
d@ CRN 5P | EI 00 10 58 150 15 ‘ 12,8
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Reling(enter LINEA INOX

@» Guida per portoni scorrevoli e a libro L

@ Guide for sliding and folding doors

0 Schiene fuer Schiebe-und Falttleren S/

o Guide pour portes pliantes et coulissantes T
G Guia para puerta corredera y plegable o B

@5 Hanpasnsiowas Ans CKIaAHIX M CABWKHBIX BOPOT éT

Riferimento - Reference i mm g x ML &
] crisaris Bl 92 85 03 CA 4 RDI 92 |85 33|73 |30/ 4 1050 InoxdaML3 | 54 | 470
) oriaris B1 92 85 06 CA 4 RDI 9 |8 33|73 |30 4 1050 InoxdaML6 | 108 | 940
@» Carrello in acciagio centrato/decentrato - £ 1 -
per portoni a libro [ J | —)
@ Centered/Becentered steel carriage for folding doors @ @ 1] [l
0 Zentrale/Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttleren H
o Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré/décentré il ‘ ) L)
G Carros de acero para puertas correderas centrado / decentrado L g 1.C | P‘l B LL
l@ CranbHas Tenexka LeHTpUpOBaHHas/HeLLEHTPUPOBAHHAs AN ‘

CKNafibiBatOWMXCS ABEpEt

Riferimento - Reference (%) mm gx (N B
T3 | CA4RDI | LI7020 4D 70 |205| 15 | 72|143| 125/ 60 | 15 | 25| 1200 | & [139
Perni per portoni a libro H

Pins for folding doors

Bolzen fuer Falttleren E
w| | \ _ L - - in - _ _ _ _ _ _ _
Pivot pour portes pliantes et coulissantes H(

Eje grande para puerta plegable

J'_
R

000060

BonT AN CkNaAHbIX U CABUKHbBIX BOPOT

Riferimento - Reference UNI mm N’ @
P 20/250 | 112025 LO M 20 x 60 250 0 ‘ 7.3
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Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable

Héhenverstellbare Winkelbefestigung

L
G
Support de fixation a réglable en hauteur mur }
i
Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI | i\
regulable en altura =| | [ _aZ

KpoHwwTeiiH perynupyembiii No BbiCOTE Kpenex B CTeHy J - F
I

0060

&

|

H1

N o

L1

Rif. - Ref. mm N B
3261 |si1010RH 140|108 |10 105 | se/ms | 0/35 | 4 |75 [100|mM| 12 [125| 60 | GiPI4RI | B | 25

Supporto guida GIPI regolabile in altezza an
GIPI guide support, adjustable in height )

Hohenverstellbare Schienenbefestigung

Support de rail GIPI réglable en heuteur

HB=
SaenSiiSpes!

elule
1

Suportes guia GIPI reguleble en altura

N

000060

KpoHwWTeiiH HanpaBastoLLei, peryiupyemblii no BbicoTe

/
e

Riferimento - Reference mm N° @
3961 SI1010 RG 08 105 4 |00 MiBX5 | GIRIAR 0 | B

Supporto lungo o per doppia guida

Double guide support bracket

Doppel Winkelbefestigung
Support double guide
Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia

000060

KpoHLWTeiH AAWHHDIA ANS LBOHON HanpaBnswoLLei

Riferimento - Reference mm N° @
34/240 | siea6000 (240 | mo |85 | 4 [ws | 2| s | s0 | 6 | 83

27



Rellnglenler
\ng v

Supporto a soffitto per guida grande
Ceiling bracket for large guide

Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Support au plafond pour rail grand modele

Suporte de techo para atornillar gufa GIPI grande

0060

KpoHLWwTeiH NoToNnoYHbli ans 601bLIOK HanpaBnsoLwei

(2]

Supporto di giunzione
Joint support bracket
Verbindungsmuffe

Support de jonction

Suporte de union

0060

KpoHLwWwTeiiH coeauHUTENbHbIN

(2]

Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10
Small right/left lock for 25x10 rod

Triebriegel Rechts-Links 25x10

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 25x10

0060

Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10
Pyuka nosopotHas pureneii 25x10 nesas/npasas

(2]

272

LINEA INOX

~

Riferimento - Reference
336G S116 20 00

Riferimento - Reference mm N° o
316 | S11010 GO 106|103 4 |200 M8 GIPI4R 6 | 16

® - @

e St
g Bl

275

Riferimento - Reference N° @
97 DXI Al 00 97 0D 5 43
97 SXI Al 00 97 0S 5 4,3




ROLLING CENTER CATAL E
Ll N EA |NOX 0 ° (T:HE FOCUS ((J:NINNOV(iﬁ(gJNS

Cariglione dx-sx per asta 30x10 . ns g
Right/left lock for 30x10 rod :'é[ i :'é[
Triebriegel Rechts-Links 30x10 T

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10

000000

240

Pyuka nosopotHas pureneit 30x10 nesasi/npasas

356

SX DX

Riferimento - Reference N° @
36 DXI Al 00 36 0D 2 25
36 SXI Al 00 36 0S 2 25

Aste inferiori manigliate dritte
Lower rod with straight handle

Untere Stange mit geradem Griff

Tige inférieure avec poignée droite

Varilla inferior con tirador recto

Purens HUXKHWI

000060

Riferimento - Reference (%) mm ML mm T ] N B
79/1 FI 2510 PI 10525 | 10| 25| 12 | 870 250 80 97 DX/SX 113
80/I FI3010 Pl 05|30 | 10 25 | 12 | 870 250| 80 | 36/95DX/SX | 1 |15

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supérieure

Barra superior

000000

Purenb BepxHuii

Riferimento - Reference %] mm ML N

81/1
82/1

FI'2510 PS 15| 25 | 10 | 48 97 DX/8X 1 4.8
FI 3010 PS 105 | 380 | 10 | 48 | 36/95 DX/SX 1 55
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Incontro a pavimento per aste

Floor meeting point for rods

Verriegelungsblech

Butée au sol pour barres

Topes de acero cincado o inoxidable con fijacion a suelo para atornillar

000060

Ynop HanonbHbIi Ang purens

Scorriasta ad innesto automatico

per asta 25x10

25x10 automatic plugging rod guide

Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10

Guide coulissant pour fermeture automatigue (pour barre 25x10)
Carredera para barras de 25x10

Hanpasnstowas ans purens 25x10

000006 ©

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10

Corredera para barras de 30x10 con placa para atornillar

000060

Hanpasnstowas ans purens 30x10

274

LINEA INOX

290
o o
80
29 32
L BEE= A,
I\
by Rolling Center
60
90

Riferimento - Reference N° o
751 P80 40 00 Art. 79/80 50 ‘ 36

=1 25x10

Riferimento - Reference mm N° @
541 PI'3370 00 14x50 50 ‘ 44

Z30x10

17
15

1,5

Riferimento - Reference mm N° @
371 PI 6510 00 51x76 50 ‘ 9,1



ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA | N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

Monorotaia per carrelli S S

Single guide for carriages

Einzelschein flir Wagen
Monorail pour chariots
Maonorail para carretillas ES

MoHoOpenbC ans Tenexku

Tipo . A Abbinabile Finitura Fasci
Type Articolo - Article Combining L 11 HS Description  Sheafs
Riferimento - Reference mm ML
[ | sol Bl 33 3500 4RC/MLI/2RCP1/2RCPG 1| 33 | 20| 34| 2 | InoxdaMLE | 600 |1008
0 e Bl 42 56 00 2 RBI/4 RBI/4 RB PI 42 | 22| 54|25 | InoxdaML6 | 336 |1061
Carrello medio per monorotaia a 2 ruote v 1
con perno H
“Medium" carriage for single 2 wheels guide with pin o
Mittlere Wagen flr 2-Rdder Einzelschein mit Stift

Chariot moyen pour monorail a 2 roues avec pivot
Carretilla mediana para monorail a 2 ruedas con pernio
CpenHsisi Tenexka st MOHOPENbCa C ABYMS KOJIeCaMm Ha ocv

[
Articolo - Article D A B H B meleR el
Riferimento - Reference (%) mm g x N B
2 RCFI LI 00 24 2F 24 6 25 70 | M Bx35 Inox 40 50 35
2 RBI LI'00 45 2F 42 9 33 | 115 | M12x60 Inox 150 40 13,4
2 RBIN LI PO 45 2F 42 9 33 | 115 | M12x60 Plastica 150 40 13,4

Carrello medio per monorotaia a 4 ruote
con perno

“Medium" carriage for single 4 wheels guide with pin
Mittlere Wagen fUr 4-Rdder Einzelschein mit Stift e
Chariot moyen pour monorail 4 roues avec pivot
Carretilla mediana para monorail a 4 ruedas con pernio
CpenHsis Tenexka s MOHOPENbCa C YETbIPbMS KONECaMu Ha 0CK
Articolo - Article D A B E H I FC o ::;‘:'I‘t"y
Riferimento - Reference (%) mm gdxa N B
4 RCFI LI 00 24 4F 24 | 6 | 25 | 54 | 66| 30 | MBx32 | Inox 110 30 | 42
4RBI LI 00 45 4F 42 | 9 |33 | 15 | M5 | 50 | M12x60 | Inox 180 20 | 98
4 RBIN LI PO 45 4F 40 | 9 | 33 | 115 | M5 | 50 | M12x60 | Plastica 180 20 | 98
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Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto a 1/2 luna inox

Small 172 moon carrioge with 4 wheels and support for monorail

Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech

Petit chariot pour monorail a 4 roues avec support demi-lune

Carro pequeno con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna
regulable en altura para maonorailil

0 0000 ©

Tenexka Manas 4-x ponnkoBas € NOAYKPYMIbIM KPOHLUTEAHOM 1S MOHOPeNbCa

Riferimento - Reference (%)} mm @ x N B
4 RC/MLI Loo24am |24 | 6| 25| 62| 40| 4 |62 |85]028 10 50 | 88
@» Carrello 2 ruote con piastra piccola E E
o forata grande inox i
@ 2-wheels carriage with small or big perforated plate inox ( o o D Il
Q 2-Rdder Kunstharz Wagen mit kleiner oder ausgebohrte Platte L
0 Chariot @ 2 roues avec petite plague ou plaque percée grande inox o
G Carretilla 2 ruedas con plancha pequena o agujereada frande inoxidable H
@ [lByxKonecHast Hanp aBASIOWAN C MANHO Ne pHOpPMPOBAHHON NNACTUHE i

Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar)

Art. 2RCPG | Art. 2RCP | AL
B
Riferimento - Reference %) mm N° @
2RCP | LI P124 2P 24 | 6 | 25| 82|93 | 2 | 40| 34 | 40 7
2RCPG | LI P2 24 2P 24 | 6 | 25| 82|93 | 2 | 28| 45 | 40 7
¢» Carrello medio per monorotaia a 4 ruote ‘ T
con piastra i I
@ Medium carriage with four wheels and plate for monorail
0 Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech -
0 Chariot moyen pour monorail a 4 roues avec plague

Tenexka cpefHAs 4-x pONMKOBas C KPOHLUTEHHOM NSt MOHOpeNbCa

E1

w

Riferimento - Reference (%] mm B x1 N B
4RBPI Lioo4s4r |42 | 9 | 33| 85| 51| 8 |93 80| 80 20 | 7
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LINEA INOX

Supporto universale a parete per fissaggio
e regolazione monorotaia

Universal wall support for single guide fixing and adjusting

Allgemeine Wandunterstlizung fir Einzelschein Fixierung und Einstellung
Support universel @ mur pour la fixation et la régulation du monorail
Soporte universal a pared para el gjuste vy la regulacién monorail

00006 ©

YHUBepcasbHas onopa C Neperoposkoi Ans Gukcaumu u

perynMpoBku MOHOpenbCa

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Asole per blocacggio e
regolazione verticale
supporto a parete.
Interasse 40 mm.

Bloccaggio guida

Bloccaggio e
regolazione
orizzontale

Riferimento - Reference mm 0 N° o
PBo| SIS060R0 | 405| 48 | 60 | 50 | 60 | 3 | 4 | 85x30 | 85x30 80 | 10 ‘ 4
Pell SIS070R0 | 515| 71 | 70 | 50 | 60 | 4 | 4 | 85x30 | 85x30 811 10 6

@» Supporto universale a soffitto per fissaggio ot o bocenao o eglaions

e regolazione monorotaia vericale supporto a sffito

@ Standard ceiling support for mono - rail fixing and adjustment

0 Standard Deckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung

0 Support plafond universel pour fixation et réglage monorail

G Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail @ I e 1

<@ KpoHLwWTeiiH B NOTONOK YHMBEPCANbHBIA AN1S1 KDENNeHUs 1 = =

PerynMpoBKi1 MoHOpenbca

Supporto di giunzione per monorotaia
Support bracket for single guide

Befestigung fUr Einzelschein

Support de jonction pour monorail

Soparte de articulacion para monavia

000000

Perynupyemas onopHas CToika ans ofHOM HanpasnswoLe

Monorotaia Bloccaggio monorotaia

Riferimento - Reference mm 0 N° m
S80! SI6011S0 405 48 | 110 | 60 | 3 4 | 74 | 105x20 80| 10 4
S8l S1 6012 SO 515 | 71 120 | 60 | 4 4 | 84 | 105x20 811 10 65

Riferimento - Reference mm N° @
G680l Sl 48 20 GO 60 | 405 | 24 48 3 M8 801 10 2,1
G8ll S170 52 GO 60 | 515 30 7 4 M8 811 10 4
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Reling(enter LINEA INOX

Fermo di fine corsa per monorotaia
Travel stop for monorail sliding gates
Torendanschlag flr Einzelschein

Butée de fin de course pour portail coulissant

(=]
Topes de final de carrera para correderas para soldar f:q - L o T
TopMo3 1S pa3fABUXHbIX BOPOT C OJHOI Hanpasastowwei { ‘ ‘ L ‘ 1 N\
o i
L
. . Abbinabile
Articolo - Article D L H A ® E Combining
Riferimento - Reference (%) mm N° @
F80l FI 55 25 RO 19 55 | 35 | 10 14 | 25 80| 20 | 25
F81l FI 55 30 RO 19 55 | 40 | 10 | 20 | 28 811 20 | 25
Maniglie dritte con piastra H
Plate straight handles ©/\©
-1+
Gerade Griffe mit Platte B
Poignées droites avec plot
Manijas rectas con placa
[TnactmHa ¢ NnpsMon pykoaTKOM
D
- -
Y
0 0 |
Articolo - Article D | H L
Riferimento - Reference &) mm N° @
M 20 PI MI 00 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 | 20 | 52

Maniglia ad incasso per portoni ART. 30 ART.30F 2
Embedded handle PN o — o}
Einlegegriff fuer Falt-Tueren /”E

Poignée a encastrer
Manilla a empotrar

176
56

Pyuka “yTonnenHas” 4ns Bopot

76 64
Articolo - Article
Riferimento - Reference N’ @
301 MI17 75 00 40 72
30FI MI17 75 FO 40 72
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Reling(en

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

|

AND

e
.

Riferimento - Reference

CA 4 RPSI

L0050 80

3-6

139,5

52,5

248

N4

L

140

450 kg 3,0
450 kg 4,0
450 kg 50
450 kg 6,0

08
12
15
18

166
196
2,26
2,66

L1

0,20
0,20
0,20
0,20

450 kg

95

o
@
[0}
[F
0
kug

0] N
GIPI 4 RLI 2 |9s8
190
150

LINEA INOX

Carrello "Basic” per cancelli autoportanti

“Basic” carriage for cantilever gates

“Basic" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore

Chariot "Basic” pour portails autoportants

Carro "Basic” para puertas autoportantes

Tenexka AN KOHCOMbHbIX CABUXHbBIX BOPOT 6a3oBas

A M M

)

{ i ] " 4 ASOLE 17X25

=]

47 17 018
6,0 17 018
7.3 17 018
8,6 17 018

LT =L1+L4

282

L2 =30%di L1

18 06
2 06
2,3
2,6

08
08

L4 = L2+(E+L5) x2

0,5 900 kg
05 900 kg
05 900 kg
05 900 kg

412 | 4812
412 | 4812
412 | 4812
4812 | 4812

ﬁ Armatura sup.
W

\

o

.

I

B \\ Armatura inf.

CA 4 RPSI

50 BI

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RMI|-4RMP I




LINEA INOX

Riferimento - Reference
LI 00 80 80

CA4RSI

Max ML

600

GIPI 4 RGI

300

o
@
[0}
[F
0
kug

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello "Medio” per cancelli autoportanti

“Medio" carriage for cantilever gates

“Medio" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore

Chariot "Medio" pour portails autoportants

Carro "Medio" para puertas autoportantes

CpenHsa Tenexka Ans pasaBukHbIX BOPOT

100

n° 6 ASOLE 25x17

Y,

~—

CR n° 4 FORI M16

25 35

85

byRolingCenter

600
600
600
600
600

LT =L1+L4

4,0
50
6,0
7,0
8,0

1,20
1,50
1,80
2,10
2,40

2,2
2,5
2.8
31
34

L1

0.2
0.2
0.2
0,2
0.2

6,2
75
8,8
101
na

17
17
17
17
17

L2 =30%di L1

03
03
03
03
03

2,5
28
32
37
37

0,6
0,6
0,6
0,6
0,6

L4 = L2+(E+L5) x2

05
05
05
05
05

1200
1200
1200
1200
1200

4812
4812
4812
7812
7812

4812
4812
4812
4012
4012

ﬁ Armatura sup.
W

\

Aﬂ

I

B \\ Armatura inf.

CA4RS |

50P 1

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

283
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstlck
Butée

Punto de recepcion
JloByuwuka

Ruota di sostegno

Support wheel

Stutzrad

Roue de support

Rueda de soporte con placa para atornillar
Ponunk koHuesoi

Al

LINEA INOX

Riferimento - Reference

50B1
50P1

FI15 80 00
FI 1610 00

135
161

85
96

mm

87
n2

90
82

0 ~ &
GIPI 4 RPI 2 2,4
GIPI 4 RGI 5 84
-
f—r e
—
)
| | i
B1
B

Riferimento - Reference

4B
4P

Guida per cancelli scorrevoli autoportanti

Guide for sliding cantilever gates
Profilschiene fler freitragende Schiebetore
Rail pour portail suspendu

Correderas autoportantes

Banka Hecywas ans CABMKHbIX BOPOT

J333

Riferimento - Reference

GIPI 4 RLI 3 BI 63 59 03
GIPI 4 RLI6 BI 69 59 00
GIPI 4 RGI 3 BI 94 87 03
GIPI 4 RGI 6 BI 94 87 06

LI00 5010
LI007410

CA 4 RPSI
CA 4 RPSI
CA 4RSI
CA 4RSI

69
69
94
94

59
59
85
85

mm
15 | 132
B 132

mm

22
22
33
33

525
525
73
73

13
14,5

25
25
30
30

O v &
GIPI 4 RPI 0 12
GIPI 4 RGI 0 12
L
s
x

g g W W

Inox da ML 3
Inox da ML 6
Inox da ML 3
Inox da ML 6

ML
96
192
60
120

458
916

na

1428
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Indice
analitico

Analytic index
Analytisches verzeichnis
Index analitique

ndice anal tico
AHaIMTNYECK YKa3aTe b
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

® Relling(kenler INDICE

___|

cob. PAG. cob. PAG. cob. PAG. cob. PAG. cob. PAG.
1 121/500 U 144/608 64 195RZ 62 140301U 95
10GS il 121/600 Ul 144/80D 64 195RG 62 1403010 95
10PS 7 121/800 Ul 144/80S 64 195CZ 62 1420V 93
10TS 7 122/16 7 144/100D 64 195CG6 62 1420U 93
11BGS 182 122/20 n 144/100S 64 197 239 1420PV 97
12BGS 182 122/24 Ul 144/120D 64 100301V 95 1420PU 97
13BGS 182 127 75 144/120S 64 100301U 95 1424P0 97
147S 182 127F/DX 76 144/140D 64 1003010 95 14270 93
101P 167 127F/SX 76 144/140S 64 1013NF12 107 1430V 94
101G 167 127/S 76 144/160D 64 1013NF15 107 1430U 94
101PS 167 127/P 76 144/160S 64 1013 107 14300 94
1016S 167 127/G 76 146 64 1020V 93 1430PV 98
101L 190 127/81 76 146/C 64 1020U 93 1430PU 98
101L/130 190 127/M 76 150 178 1020PV 97 1430P0 98
103S 184 128/10 74 151 178 1020PU 97 1430PSV 102
104S 184 128/20 74 152/25 178 1020PSV 100 1430PS0 102
110/150 68 129 74 152/30 178 1022PSV 101 160381V 95
110/200 68 129P 74 153/B 235 1022PSU 101 16038I1U 95
110/250 68 131P 36 153/6 235 1024P0 97 1603810 95
111/150 68 1316 36 153/H 235 1026PS0 101 1620V 93
111/200 68 132P 32 153/MA 235 1027016 92 1620U 93
111/1501 257 1326 32 153/P 235 1027PS016 92 16270 93
112/150 68 133/60 63 153/SGA 235 10270 93 1630V 94
112/200 68 133/80 63 155/40 65 1027PS0 100 1630U 94
112/250 68 133/100 63 155/60 65 1030V 94 16300 94
112/300 68 133/120 63 155/80 65 1030U 94 1630PSV 102
112/400 68 133/140 63 155/100 65 10300 94 1630PSU 102
112/500 68 133/170 63 155/120 65 1030PV 98 1630PS0 102
114/80 69 133/200 63 1556/140 65 1030PU 98 1630VI 260
114/120 69 133/80I 257 155/400 66 1030P0 98 1630U1 261
114/160 69 13371001 257 155/600 66 1030PCV 99 163001 261
114/200 69 13371201 257 155/800 66 1030PCO 100 1630PSVI 262
115/100 69 133/1401 257 155/1000 66 103001 261 1630PSUI 263
115/150 69 134/60 63 155/1200 66 120301V 95 1630PS0I 263
115/180 69 134/80 63 155/1400 66 120301U 95 180381V 95
115/230 69 134/100 63 156/A 66 1203010 95 18038IU 95
116/200 69 134/120 63 156/0 66 1213 107 1803810 95
116/300 69 134/140 63 157/64 65 1217NF12 107 1830V 94
1167400 69 134/170 63 157/75 65 1217NF15 107 1830U 94
117/150 70 134/200 63 157/100 65 1220V 93 18300 94
117/200 70 134/80I 257 158/64 65 1220U 93 1830PSV 102
117/250 70 134/1001 257 158/75 65 1220PV 97 1830PSU 102
117/300 70 134/1201 257 158/100 65 1220PU 97 1830PS0 102
117/400 70 134/1401 257 159/R 67 1220PSV 100 2

117/500 70 135/80 63 159/A 67 1224P0 97 2RP 14
118/200 70 135/100 63 159/0 67 1224PSV 101 2RPP 14
118/250 70 135/120 63 160 75 1224PSU 101 2RGZ 15
118/300 70 135/140 63 160/55 75 1224PSVI 261 2RGGZ 115
118/400 70 135/170 63 1606 75 1224PSUI 262 2RCF 193
118/500 70 135/200 63 170P 172 1226PS0 100 2RCF ZN 193
119/150 70 136 64 170M 72 1227016 92 2RB 193
119/200 70 136/C 64 1706 72 1227PS016 92 2RBZN 193
119/250 70 137 64 180 249 12270 93 2RA 183
119/300 70 138 65 180Z 249 1227PSU 101 2RC 194
119/400 70 138P 61 181 250 1227PS0 101 2RCZN 194
119/500 70 139C 61 182 250 1227PS0S 101 2RCPZN 195
119/600 70 139R 61 183/1 250 1227PS0OR 105 2RCPGZN 195
119/800 70 139DX 66 183/2 250 1227PS0I 262 2RBP 196
120/150 n 139SX 66 184 251 1230V 94 2RCFI 275
120/200 Ul 140/130 72 185AG 198 1230U 94 2RBI 275
120/250 U 140/300 72 185A 198 12300 94 2RBIN 275
120/300 n 140/500 72 185 251 1230PV 98 2RCPI 276
120/400 7 141/130 72 186 251 1230PU 98 2RCPGI 276
120/500 7 141/300 72 187 161 1230P0 98 201 268
120/600 Ul 141/500 72 188 158 1230VN 104 22| 268
120/800 Ul 142/330 72 191 252 12300N 104 28CS 157
121/200 Al 142/600 72 192 252 1230VI 260 28GS 157
121/250 Ul 143/330 73 193 164 1230UI 261 28PS 157
121/300 n 143/600 73 193DX 164 123001 261 28RS 158
121/400 Ul 144/600D 64 183SX 164 140301V 95 210S 162
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® Relling(kenler INDICE

cob. PAG. cob. PAG. cob. PAG. cob. PAG. cob. PAG.
920PU 97 CAP12TQ 55 CRN2ACPIANA 145 CRN4 135 CRNSACPIANA 146
920PSV 100 CAP150TQ 55 CRN2AP 147 CRN4PIANA 135 CRN5AP 148
920PSVN 104 CAP1TN 55 CRN2AP PIANA 147 CRN4S 137 CRNSAP PIANA 148
922PSV 101 CAP10TN 55 CRN2F 149 CRN4SV 137 CRN5F 150
922PSU 101 CAPTITN 55 CAP20I 256 CRN4SVS 137 CAPSI 256
926PS0 101 CAP12TN 55 CRN2I 266 CRN4P 140 CRNSI 267
926PSON 105 CAP12/1TN 55 CRN2PI 268 CRN4P PIANA 140 CRNGPI 269
927PS0 100 CAP13TN 55 CAP3G 53 CRN4ARRP 141 CAPEG 53
A CAP1RN 56 CAP3Z 53 CRN4GA 142 CAPEZ 53
ANGULAZ3 84 CAP10RN 56 CAP3RG 53 CRN4GAV 142 CAPBRG 53
ANGULAZE 84 CAP12RN 56 CAP3RZ 53 CRN4A 144 CAPBERZ 53
ALPHA 154 CAP13RN 56 CAP3TG 54 CRN4APIANA 144 CAPGBTG 54
AMS/88R 245 CAP14/1RN 56 CAP3TZ 54 CRN4AS 144 CAPBTZ 54
AMS/101R 245 CAP15RN 56 CAP30TQ 55 CRN4AC 146 CAPBOTQ 55
AMS/T14R 245 CAP16RN 56 CAP31TQ 55 CRN4ACPIANA 146 CAPETN 55
AMS/100Q 245 CAP17RN 56 CAP35TQ 55 CRN4AP 148 CAPB/1TN 55
ANGULAI3 059 CAP18RN 56 CAP3TN 55 CRN4AP PIANA 148 CAPB/2TN 55
ANGULAIG 259 CAP19RN 56 CAP3RN 56 CRN4F 150 CAPGI 256
AMF40 245 CRS1 91 CAP30RN 56 CRNA4CF 151 CAP7RG 53
AMFGOR 245 CRN1 134 CAP31RN 56 CA4RP 165 CAP7RZ 53
AM1200 044 CRNTPIANA 134 CAP32RN 56 CA4R 165 CAP7TG 54
B CRN1S 136 CAP33RN 56 CA4RM 165 CAP7TZ 54
BLRP 52 CRN1P 139 CAP34RN 56 CA4RPD 165 CAP70TQ 55
BLR 50 CRN1P PIANA 139 CAP35RN 56 CA4RD 165 CAP7TN 55
B1-100 96 CRN1A 143 CAP36RN 56 CA4RMD 165 CAP7/1TN 55
B1-40 a6 CRNTAPIANA 143 CAP36/2RN 56 CA4RPN 166 CAP7RN 56
B1-50 a6 CRN1AS 143 CAP37RN 56 CA4RN 166 CAP8G 53
BT15 107 CRN1AC 145 CAP33SRN 56 CA4RNPD 166 CAPBZ 53
B1-60 a6 CRNTACPIANA 145 CAP33/1RN 56 CA4RND 166 CAPBTG 54
BT17 107 CRN1AP 147 CRN3 134 CA4RL 190 CAP8TZ 54
B1-80 a6 CRN1AP PIANA 147 CRN3PIANA 134 CA4RLN 180 CAPBOTQ 55
B2-100 a6 CRN1F 149 CRN3S 136 CA4RLD 191 CAPBTN 55
BT22 107 CRN1LPIANA 192 CRN3SV 136 CA4RLND 191 CAP8RN 56
B2-50 a6 CRN1LLPIANA 192 CRN3SVS 136 CRN4ARRL 191 CAPS8I 256
B2-60 a6 CAP10I 256 CRN3P 139 CA4RPS 212 CAPSTG 54
B2-80 a6 CAP12I 256 CRN3P PIANA 139 CA4RS 213 CAP9TZ 54
BL30 50 CAP15I 256 CRN3ARRP 141 CA4RMS 217 CAPSOTQ 55
BB32 7 CRN1I 266 CRN3GA 141 CA4RMS2 219 CAPSTN 55
BB32P 17 CRN1IPIANA 266 CRN3GAV 141 CA4RSMS2 220 CAPSRN 56
BB32I 266 CRN1PI 268 CRN3A 143 CAPA4I 256 CL16R 35
BB32PI 266 CRNTPIPIANA 268 CRN3APIANA 143 CRNA4I 267 CL16RA 35
BL35 52 CAP20G 53 CRN3AS 143 CRN4IPIANA 267 CL16 36
BN36 7 CAP20Z 53 CRN3AC 145 CRN4PI 269 C18 30
BN36P 7 CAP2RG 53 CRN3ACPIANA 145 CA4RDI 270 CR18 30
BL4D 50 CAP2RZ 53 CRN3AP 147 CA4RPSI 282 CR18P 30
BB4S "7 CAP2TG 54 CRN3AP PIANA 147 CA4RSI 283 C18A 31
BB45/M16 17 CAP2TZ 54 CRN3F 149 CRN50S 42 CR18A 31
BB45/120 n CAP20TQ 55 CRN3CF 151 CRN50ID 42 CR18PA 31
BBA4SI 266 CAP25TQ 55 CRN3ARRL 191 CRN50IS 42 CcM18 36
BL50 52 CAP2TN 55 CAP3I 256 CAPSG 53 CR20S40Z 29
C CAP2RN 56 CRN3I 267 CAP5Z 53 CR20PS40Z 29
CAP 36/1RN 56 CAP20RN 56 CRN3IPIANA 267 CAPSRG 53 c20 30
CAVO1 57 CAP21RN 56 CRN3PI 269 CAP5RZ 53 CR20 30
CAVD2 57 CAP22RN 56 CAP4G 53 CAPSTG 54 CR20P 30
CAVO3 57 CAP23RN 56 CAP4Z 53 CAPSTZ 54 C20A 31
CAPI0G 53 CAP24RN 56 CAP4RG 53 CAP50TQ 55 CR20A 31
CAPIDZ 53 CAP25RN 56 CAP4RZ 53 CAP51TQ 55 CR20PA 31
CAPI2G 53 CAP26RN 56 CAPATG 54 CAPSTN 55 CL20R 35
CAP12Z 53 CAP27RN 56 CAPATZ 54 CAPS/1TN 55 CL20RA 35
CAPI5G 53 CAP28RN 56 CAP40TQ 55 CAPSRN 56 CL20 36
CAPI57 53 CAP2SRN 56 CAP45TQ 55 CRN5S 135 CM20 36
CAPT/5G 53 CRN2 134 CAPATN 55 CRNSPIANA 135 ca2ol 254
CAP1757 53 CRN2PIANA 134 CAP4RN 56 CRNS 137 CR20I 254
CAPIRG 53 CRN2 136 CAP40RN 56 CRNGS 137 CR20PI 254
CAPIRZ 53 CRN2P 139 CAP41RN 56 CRN5P 140 CL20I 255
CAPTTG 54 CRN2P PIANA 139 CAP42RN 56 CRNGSP PIANA 140 C24 30
CAPTTZ 54 CRN2A 143 CAP44RN 56 CRNGSA 144 CR24 30
CAPISTQ 55 CRN2APIANA 143 CAP45RN 56 CRN5APIANA 144 CR24P 30
CAPTITQ 55 CRN2AS 143 CAP45/1RN 56 CRN5AS 144 C24A 31

CRN2AC 145 CAP46RN 56 CRNSAC 146 CR24A 31
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